TE-VC 2025 SACL

D  Originalbetriebsanleitung
Nass- Trockensauger

GB Original operating instructions
Wet and dry vacuum cleaner

F Instructions d’origine
Aspirateur eau et poussiéres

| Istruzioni per I'uso originali
Aspiratutto

DK/ Original betjeningsvejledning
N  Vad-/tersuger

S  Original-bruksanvisning
Vat- och torrsugare

CZ Originalni navod k obsluze

Vysava¢ pro vysavani zamokra i
zasucha

9 CED

SK

NL

FIN

SLO

GR

Originalny navod na obsluhu
Mokro-suchy vysavac¢

Originele handleiding
Nat-droogzuiger

Manual de instrucciones original
Aspirador en seco y humedo

Alkuperaiskayttdéohje
Markéa-kuivaimuri

Originalna navodila za uporabo
Sesalnik za mokro in suho sesanje

Eredeti hasznalati utasitas
Nedves- szarazszivo

MpwTtotumnieg Odnyieg xpriong
HAeKTpPIKA PNXavn 6TEYVOU Kat
uypoU Kabapiopou

Art.-Nr.: 23.424.60
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1

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

2
B

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Warnung vor allgemeiner Gefahr.

Geeignet zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert gréBer als 1 mg/m?®.

Warnung! Das Gerat enthalt gesundheitsgefahrdenden Staub. Lassen Sie Leerungs- und Wartungsvor-
gange, einschlieBlich der Beseitigung der Staubsammelbehalter, nur von Fachleuten durchfihren, die
entsprechende Schutzausriistung tragen.

Faltenfilterreinigung

Leistungsaufnahme

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 8 04.09.2020 09:50:58
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Max. Leistungsaufnahme Automatik-Steckdose

-+ ©

Max. Leistungsaufnahme gesamt

Max Min
Saugleistungsregulierung

()

Behalterverriegelung
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.

Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung Uberein-
stimmt.

Netzstecker ziehen wenn: Gerat nicht benutzt
wird, bevor Gerat geoffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

Gerat niemals mit Lésungsmitteln reinigen.
Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

Vor Zugriff von Kindern schiitzen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-
schlussleitung nicht durch Uberfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder
beschadigt wird.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, falls der
Zustand der Netzanschlussleitung nicht ein-
wandfrei ist.

Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung
nicht von den vom Hersteller angegebenen
Ausfuhrungen abgewichen werden. Netzan-

schlussleitung: H 05 VV - F 3 x 1,5 mm?
Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhdl-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, dtzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Dampfe und Fliissig-
keiten.

Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.
Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.
Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

Benutzen Sie das Gerat nur flir die Arbeiten,
fUr die es konstruiert wurde.

Bei Reinigung von Treppen, ist héchste Auf-
merksamkeit geboten.

Verwenden Sie nur Original Zubehér- und
Ersatzteile.

Die Steckdose am Gerat nur fir die in der
Bedienungsanleitung festgelegten Zwecke
verwenden.

Das Gerat nicht in explosionsgeféhrdeten
Raumen einsetzen.

Nur mit geeigneter Schutzausristung ver-
wenden.

Warnung! Das Gerat nur nach angemesse-
ner Unterweisung flr den Gebrauch dieses
Gerats, die zu saugende Stoffe sowie flr de-
ren Entsorgung, verwenden.

Das Gerat nur mit komplettem Filtrationssys-
tem betreiben.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-20)
. Filterreinigungstaste

Filter

Filterabdeckung

Automatik-Steckdose fir Elektrowerkzeug
Geratekopf

Griffmulde

Ein-/ Aus-/ Automatikschalter
Saugschlauchanschluss

. Biegsamer Saugschlauch

10. Behalter

11. Wasserablassschraube

12. Laufrollen

1
2
3
4.
5.
6.
7
8

© -

-10-
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13. Réder

14. Kombidlse

15. Zubehorfach

16. Drehknopf fur Saugkraftregulierung
17. Saugrohr, teleskopisch

18. Tragebugel

19. Blasanschluss

20. Filterkorb

21. Sicherheitsschwimmerventil

22. Elektrowerkzeugadapter

23. Fugenduse

24. Faltenfilter mit Deckel

25. Schaumstofffilter

26. Polsterdlse

27. Schmutzfangsack

28. Handgriff

29. Fehlluftregler

30. 4 x Beilagscheibe fir Radmontage
31. 2 x Sicherungssplint fir Radmontage
32. 2 x Abdeckung fliir Radmontage
33. Achse fir Radmontage

34. Haken flr Kabelaufwicklung

35. Halterung Saugrohr

36. Schraube fir Tragebligelmontage

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 11

Biegsamer Saugschlauch
Elektrowerkzeugadapter
Schmutzfangsack

Schaumstofffilter

Polsterdise

Fugendise

Kombiduse

Handgriff

Faltenfilter mit Deckel

Saugrohtr, teleskopisch

2x Abdeckung fir Radmontage
Achse fir Radmontage

4 x Beilagscheibe fiir Radmontage

2 x Sicherungssplint fir Radmontage
2 x Rader

2 x Laufrollen

2 x Schraube fir Tragebligelmontage
Tragebugel

Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Nass-Trockensauger ist geeignet zum Nass-
und Trockensaugen unter Verwendung des ent-
sprechenden Filters. Das Gerat ist nicht bestimmt
zum Aufsaugen von brennbaren oder explosiven
Stoffen.

Nass-Trockensauger der Staubklasse L dirfen
nur fir das Trockensaugen von gesundheits-
gefahrdenden Stauben mit einem Expositions-
Grenzwert gréBer als 1 mg/m?® (Staubklasse L)
unter Verwendung des entsprechenden Faltenfil-
ters eingesetzt werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung:................... 220-240V ~ 50/60 Hz
Leistungsaufnahme:........c.cccoccveveeiieennnn. 1200 W
Max. Leistungsaufnahme

Automatik-Steckdose:.........ccooeervieennenne. 2200 W
Max. Leistungsaufnahme Gesamt............ 3400 W
Unterdruck max ........cccoceeneeennene 200 hPa (mbar)
StaubKIasse ........ccceviiiiiiiii L
Schalldruckpegel L, ..o, 72dB (A)
Unsicherheit KpA ....................................... 2 dB(A)
Behéltervolumen:............ccoooiiiiiiiiiiies 251
Gewicht:......oooiieeeeceeee e ca.9,3kg

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlie3en, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Das Gerat darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

5.1 Montage Gerat

Montage der Rader (Abb. 4-11)

Stecken Sie einen Sicherungssplint fur Rad-
montage (31) durch die entsprechende Bohrung
in der Radachse (33) und fiihren Sie eine Bei-
lagscheibe (30), ein Rad (13) und eine Beilags-
scheibe Uiber die Radachse (33) (Abb. 5-6). Nun
schieben Sie die Radachse (33) durch die dafir
vorgesehenen Flhrungen an der Unterseite

des Behélters (10) (Abb. 7). Stecken Sie eine
Beilagsscheibe und das zweite Rad (13) auf das
freie Ende der Radachse (33) und sichern Sie es
mit der Ubrigen Beilagscheibe (30) und dem Si-
cherungssplint (31) (Abb. 8-10). Driicken Sie die
Abdeckungen (32) auf die AuBenseite der Rader
(13) so dass die Haltenasen an den Abdeckun-
gen (32) am Rad (13) einrasten. (Abb. 11).

Montage der Laufrollen (Abb. 12)

Stecken Sie die Laufrollen (12) in die entspre-
chenden Aufnahmen an der Unterseite des
Behalters (10). Laufrollen (12) kraftig in die Auf-
nahmen drucken bis sie mit einem Klickgerausch
einrasten (Abb. 12).

Montage des Geratekopfes (Abb. 14)

Der Geratekopf (5) wird mit dem Tragebuigel

(18) am Behalter (10) befestigt. Zum Abnehmen
des Geratekopfes den Trageblgel nach vorne
schwenken (Abb. 14) und den Geréatekopf abneh-
men. Bei Montage des Geratekopfes auf korrekte
Position des Tragebuigels achten (Abb. 14).

Montage des Tragebiigels (Abb. 15-15a)
Montieren Sie den Tragebuigel (18) entsprechend
der Abb. 15-15a.

5.2 Montage der Filter

Hinweis!

Den Nass-/Trockensauger niemals ohne Filter
benutzen!

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstofffilters (Abb. 16)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstofffilter (25) tber den Filterkorb (Abb.
2/20). Der bei der Lieferung bereits montierte Fal-
tenfilter (Abb. 3/24) ist nicht fir das Nasssaugen
geeignet!

Montage des Faltenfilters (Abb. 17)

Zum Trockensaugen schieben Sie den Faltenfilter
(Abb. 3/24) auf den Filterkorb (Abb. 2/20). Der Fal-
tenfilter (Abb. 3/24) ist nur fir das Trockensaugen

geeignet!

5.3 Montage des Behélterbeutels (Abb. 18)
Montieren Sie den Schmutzfangsack (Abb. 3/27)
wie in Abbildung 18 dargestellt.

5.4 Montage des Saugschlauches

(Abb. 1-3;18)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den Saug-
schlauch (9) mit dem entsprechenden Anschluss
des Nass-/Trockensaugers.

Saugen
SchlieBen Sie den Saugschlauch (9) am Saug-
schlauchanschluss (8) an

Blasen
SchlieBen sie den Saugschlauch (9) am Blasan-
schluss (19) an.

Fehlluftregler (Abb. 3)

Zwischen Saugschlauch (9) und Saugrohr (17)
kann der Fehlluftregler (29) eingesetzt werden.
Am Fehlluftregler (29) kann die Saugkraft an der
Duse stufenlos eingestellt werden.

Nutzen Sie den Fehlluftregler gezielt beim Nass-

-12-
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saugen, um zusatzlich zur Fllssigkeit auch Luft Beim Nasssaugen verschlie3t das Sicherheits-
durch den Fehlluftregler Anzusaugen. So wird das ~ schwimmerventil (Abb. 2/21) nach Erreichen
Gerat beim Ansaugen der Fllssigkeit entlastet. des maximalen Fullstandes am Behélter. Dabei
andert sich das Ansauggerausch des Gerates, es
5.5 Saugdiisen wird lauter.
Kombidiise (Abb. 3) Schalten sie dann das Gerat aus und leeren sie
Die Kombidise (14) ist zum Absaugen von Fest- den Behalter.
stoffen und Flissigkeiten auf mittleren bis groBen
Flachen geeignet. Gefahr!
Der Nass- Trockensauger ist nicht fir das Aufsau-
Fugendiise (Abb. 3) gen von brennbaren Flussigkeiten geeignet!
Die Fugenduse (23) ist zum Absaugen von Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
Feststoffen und Flussigkeiten in Ecken, Kanten genden Schaumstofffilter!
und an anderen schwer zuganglichen Stellen
geeignet. 6.4 Automatikbetrieb (Abb. 1)
SchlieBen Sie das Netzkabel ihres Elektrowerk-
Polsterdiise (Abb. 3) zeugs an die Automatik-Steckdose (4) an und
Die Polsterdlse (26) ist speziell zum Absaugen Verbinden Sie den Saugschlauch (9) mit dem
von Feststoffen auf Polstern und Teppichen ge- Staubabsauganschluss ihres Elektrowerkzeugs.
eignet. Achten Sie auf festen Sitz und luftdichte Verbin-
dung der Geréte.
6. Bedienung Zum Anschluss des Saugschlauches (9) an das
Elektrowerkzeug kann der beiliegende Elektro-
6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 1/7) werkzeugadapter (Abb. 3/22) benutzt werden.
Schalterstellung 0: Aus Setzen Sie ihn hierzu zwischen Saugschlauch
Schalterstellung I: Normalbetrieb und Absauganschluss des Elektrowerkzeugs ein.
Schalterstellung AUTO: Automatikbetrieb
Stellen Sie den Schalter (7) des Nass- Trocken-
6.1.2 Saugkraftregulierung (Abb. 1a) saugers auf Position AUTO, Automatikbetrieb.
Drehen Sie den Drehknopf fiir Saugkraftregulie- Sobald Sie das Elektrowerkzeug einschalten
rung (16) nach links bzw. rechts um die Saugleis- schaltet sich der Nass- Trockensauger ein. Wenn
tung zu regulieren. Sie ihr Elektrowerkzeug ausschalten schaltet sich
der Nass- Trockensauger mit einer voreingestell-
6.2 Trockensaugen ten Verzégerung aus.
Verwenden Sie zum Trockensaugen den Fal-
tenfilter (24) (siehe Punkt 5.2). Bei Beseitigung 6.5 Blasen
von besonders starken Verschmutzungen kann Verbinden Sie den Saugschlauch (Abb. 1/9) mit
zusatzlich der Schmutzfangsack (27) montiert dem Blasanschluss (Abb. 2/19) des Nass- Tro-
werden (siehe Punkt 5.3). ckensaugers.

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!
6.6 Filterreinigungssystem (Abb. 19)

6.3 Nasssaugen Das Gerat ist mit einem Filterreinigungssystem
Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum- ausgestattet, das die Absaugung von gro-
stofffilter (25) (siehe Punkt 5.2). Ben Mengen feinen Staub ohne eingesetzten
Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters! Schmutzfangsack erméglicht.
Wasserablassschraube (Abb.1) Hinweis! Das Filterreinigungssystem kann nur
Zum einfacheren Entleeren des Behélters (10) bei laufendem Gerét aktiviert werden.

beim Nasssaugen ist dieser mit einer Wasserab- _ ) S
lassschraube (11) ausgestattet. Wasserablass- Bei nachlassender Saugleistung kann die Filter-
schraube (11) durch Linksdrehung 6ffnen und reinigung per Knopfdruck aktiviert werden, um
Fliissigkeit ablassen. den verschmutzten Faltenfilter zu reinigen und die

Saugleistung wieder zu erhéhen.

-13-
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Betéatigen Sie bei laufendem Gerat mit dem Saug-
schlauchende 6x die Reinigungstaste (1). Halten
Sie die Taste bei jeder Betatigung 4 Sekunden
lang gedriickt. Achten Sie darauf, dass der Saug-
schlauch dabei nicht geknickt wird.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Warnung!

Wartung und Reinigung so durchfiihren, dass kei-
ne Gefahr fiir das Wartungspersonal und andere
Personen entsteht.

Bei der Durchfiihrung von Wartungs- und Repa-
raturarbeiten mussen alle verunreinigten Teile, die
nicht zufriedenstellend gereinigt werden kénnen,
in undurchlassigen Beuteln verpackt und in Uber-
einstimmung mit gultigen nationalen Vorschriften
entsorgt werden.

Im Wartungsbereich:

o fir gefilterte Zwangsentliftung sorgen

® persoOnliche Schutzausristung tragen

® nach der Wartung den Wartungsbereich rei-
nigen

Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt

nach jeder Benutzung reinigen.

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 14

8.2 Reinigung des Geréatekopfes (Abb. 1/5)
Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese konnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.

8.3 Reinigung des Behélters (Abb. 1/10)
Der Behélter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

8.4 Reinigung der Filter

Reinigung des Faltenfilters (Abb. 3/24)
Reinigen Sie den Faltenfilter (24) regelméaBig
indem Sie ihn vorsichtig abklopfen und mit einer
feinen Birste oder einem Handfeger saubern.

Reinigung des Schaumstofffilters (Abb. 3/25)
Reinigen Sie den Schaumstofffilter (25) mit etwas
Schmierseife unter flieBendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

Reinigung des Filters (Abb. 20a-20b)
Der Filter (2) sollte regelmaBig kontrolliert und bei
Bedarf gereinigt werden.
1. Entfernen Sie die Filterabdeckung (3)
(Abb. 20a)
2. Entnehmen Sie den Filter (2) (Abb. 20b)
3.

ausblasen

4. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge

8.5 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmaBig und vor jeder Anwendung
auf festen Sitz.

Es ist mindestens jahrlich vom Hersteller oder ei-
ner unterwiesenen Person eine staubtechnische
Uberpriifung durchzufiihren, z. B. auf Beschadi-
gung des Filters, Dichtheit des Saugers.

8.6 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

-14 -
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung

um Transportschéden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgefihrt werden. Das Geréat und dessen Zu-
behoér bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mall!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht mussen verbrauchte Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforde-
rung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ
anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierflr auch einer Riicknahmestelle Gberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchflhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefligte Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elek-
trobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrtcklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-15-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel

VerschleiBteile* Kombiduse, Fugendiise, Polsterdise, Elektro-
werkzeugadapter, etc.

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Faltenfilter, Schaumstofffilter, Schmutzfangsack,
ZusatZfilter, etc.

Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-16-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Geraét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gert, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fliihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Geréat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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S ERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes

Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN

GARANTIEVER-
LANGERUNGEN

Einhell Service Telefon:
EschenstraRBe 6 Telefax:
94405 Landau an der Isar E-Mail:

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 18

ZUBEHOR

VERFUGBARKEITEN

REPARATUR-
SERVICE

09951 - 959 2000
09951 - 959 1700
Service-DE@Einhell.com

-18-

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

SERVICE-STELLEN
VOR ORT

Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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1

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

2
B

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the tool to work on any materials containing asbestos!

Beware of general danger.

Suitable for the separation of dust with an exposure limit value greater than 1 mg/m?®.

Warning! The equipment contains harmful dust. Leave the emptying of the dust collection container and
all maintenance work, including the disposal of the dust collection container, to specially trained per-
sons wearing the appropriate protective equipment.

Cleaning the pleated filter

Power input

-19-
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©

Max. power consumption of the automatic socket-outlet

-+ ©

Max. total power consumption

Max Min
Suction power control

CHE,)

Container lock

-20-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

e Important: Read the operating instructions
before assembling and using the appliance
for the first time.

® Check that the mains voltage is the same
as the mains voltage specified on the rating
plate.

®  Pull out the power plug in the following cir-
cumstances: Whenever the appliance is not in
use, before opening the appliance and before
all cleaning and maintenance work.

® Never clean the appliance with solvents.

® Never pull the plug out of the socket by
pulling the cable.

® Never leave the appliance unattended when
operational.

® Keep away from children.

© Take care to ensure that the power cable
does not get damaged by being run over,
crushed, pulled or suchlike.

® Do not use the machine if the power cable is
in a less than perfect condition.

® If the power cable has to be replaced, the re-
placement must comply with the design spe-
cifications of the manufacturer. Power cable:
HO5VV-F3x1.5mm?

® Never vacuum the following: Burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette butts,
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapor or liquids.

® This appliance is not suitable for vacuuming
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dust which can be harmful to health.
Store the appliance in a dry indoor location.

® Never use the appliance if it is damaged.
Only allow the appliance to be serviced by an
authorized after sales service outlet.

®  Only use the appliance to carry out work for
which has been designed.
Take extra care when cleaning steps.

® Use only genuine accessories and spare
parts.

®  Only use the socket on the equipment for the
purposes specified in the operating instruc-
tions.

® Do not use the equipment in areas where the-
re is a potential risk of explosion.
Only use with suitable protective equipment.
Warning! Only use the equipment after suita-
ble instruction on the use of the equipment,
the materials/substances to be vacuumed
and the disposal of those materials/substan-
ces.

®  Only operate the equipment together with the
complete filtration system.

This equipment is not intended to be used by per-
sons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capacities or those with a lack
of experience and/or knowledge.

Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-20)

Filter cleaning button

Filters

Filter cover

Automatic socket-outlet for electric tools
Head

Recessed handle

ON/OFF/Automatic switch

Suction hose connection

Flexible suction hose

10. Container

11. Water drain screw

12. Rollers

13. Wheels

14. Combination nozzle

15. Accessory compartment

16. Rotary knob for suction power adjustment
17. Suction tube, telescopic

18. Carry-handle

19. Blow connector

©RXNO O, LN~
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20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

Filter cage

Safety float valve

Electric tool adapter

Crevice nozzle

Pleated filter with cover

Foam filter

Upholstery nozzle

Collection bag

Handle

Air regulator

30. 4 x Washers for fitting the wheels
31. 2 x Split pins for fitting the wheels
32. 2 x Covers for fitting the wheels
33. Axle for fitting the wheels

34. Hook for cable store

35. Suction tube holder

36. Screw for fitting the carry-handle

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Flexible suction hose
Electric tool adapter
Dirt bag

Foam filter

Upholstery nozzle
Crevice nozzle
Combination nozzle
Handle

Pleated filter with cover
Suction tube, telescopic

Covers for fitting the wheels (2x)

Axle for fitting the wheels

4 x Washers for fitting the wheels

2 x Split pins for fitting the wheels

2 x Wheels

2 x Castors

Coarse filter

Push bar

2 x screws for push bar assembly

2 x fastening screws for push bar assembly
Two screws for fitting the carry-handle
Carry-handle

Original operating instructions

3. Proper use

The wet and dry vacuum cleaner is designed for
wet and dry vacuuming using the appropriate
filter. The equipment is not suitable for the vacu-
uming of combustible or explosive substances.
Wet and dry vacuum cleaners to dust class L

are only allowed to be used for dry vacuuming of
harmful dusts with an exposure limit value greater
than 1 mg/m?® (dust class L) using the appropriate
pleated filter.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-22 -
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4. Technical data

Mains voltage: ................... 220-240V ~ 50/60 Hz
Power consumption: ..........ccccoecveeiiinenn. 1,200 W
Max. power consumption of the automatic socket-
outlet: ... 2,200 W
Max. total power consumption: .............. 3,400 W
Max underpressure ...........ccc....... 200 hPa (mbar)
DUSE CIAaSS ...ooieiiiiiiiiiec L
Sound pressure level LpA...........cccc...... 72 dB(A)
Uncertainty KpA ... 2dB (A)
Container volume: .........ccccevvieeiinenicneneeene 251
Weight: ... approx. 9.3 kg

5. Before starting the equipment

Warning!

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the supply voltage.

The equipment may be connected only to a
shock-proof socket-outlet.

5.1 Assembling the equipment

Fitting the wheels (Fig. 4-11)

Place a spilit pin for fitting the wheels (31) through
the appropriate hole in the axle (33) and fit a
washer (30), a wheel (13) and a washer to the
axle (33) (Fig. 5-6). Now slide the axle (33)
through the guides provided for it on the undersi-
de of the tank (10) (Fig. 7). Fit a washer and the
second wheel (13) to the empty end of the axle
(33) and secure it with the other washer (30) and
the split pin (31) (Fig. 8-10). Push the covers (32)
on to the outside of the wheels (13) so that the
detents engage on the covers (32) for the wheel
(13). (Fig. 11).

Fitting the castors (Fig. 12)

Fit the castors (12) into the appropriate moun-
tings on the underside of the container (10). Push
the castors (12) firmly into the mounting until they
engage with a clicking noise (Fig. 12).

Fitting the equipment head (Fig. 14)

The equipment head (5) is fastened to the contai-
ner (10) by the carry-handle (18). To remove the
equipment head, swing the carry-handle forward
(Fig. 14) and lift off the equipment head. When
you fit the equipment head, make sure that the
carry-handle is in the correct position (Fig. 14).
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Fitting the carry-handle (Fig. 15-15a)
Fit the carry-handle (18) in accordance with Fig.
15-15a.

5.2 Fitting the filters

Important!

Never use the wet and dry vacuum cleaner wit-
hout a filter.

Always ensure that the filters are securely seated.

Fitting the foam filter (Fig. 16)

For wet-vacuuming, slip the supplied foamed
plastic filter (25) over the filter basket (Figs. 2/20).
The pleated filter (Fig. 3/24) already fitted upon
delivery is not suitable for wet-vacuuming!

Fitting the pleated filter (Fig. 17)

For dry-vacuuming, slip the pleated filter (Fig.
3/24) over the filter basket (Fig. 2/20). The pleated
filter (Fig. 3/24) is suitable for dry-vacuuming only.

5.3 Fitting the tank bag (Fig. 18)
Fit the dirt bag (Fig. 3/27) as shown in Figure 18.

5.4 Fitting the suction hose (Fig. 1-3;18)
Connect the suction hose (9) to the correspon-
ding connector on the wet and dry vacuum clea-
ner, depending on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (9) to the suction hose
connector (8).

Blowing
Connect the suction hose (9) to the blow connec-
tor (19).

Air regulator (Fig. 3)

The air regulator (29) can be fitted between the
suction hose (9) and the suction tube (17). The
suction power of the nozzle can be infinitely ad-
justed using the air regulator (29).

When wet vacuuming, make selective use of the
air regulator to suck in air as well as liquids. This
will help to take some strain off the equipment
when vacuuming liquids.

5.5 Suction nozzles

Combination nozzle (Fig. 3)

The dual-purpose nozzle (14) is for vacuuming
solids and liquids over medium to large areas.

-23-
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Crevice nozzle (Fig. 3)

The crevice nozzle (23) is designed for vacu-
uming solids and liquids in corners, edges and
other areas that are difficult to access.

Upholstery nozzle (Fig. 3)
The upholstery nozzle (26) is specially designed
for vacuuming solids on upholstery and carpets.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 1/7)
Switch position 0:

Switch position I:

Switch position AUTO:

Normal mode
Automatic mode

6.1.2 Suction power adjuster (Fig. 1a)
Turn the rotary knob for suction power adjustment
(16) to the left or right to adjust the suction power.

6.2 Dry vacuuming

Use the pleated filter (24) for dry vacuuming (see
point 5.2). The dirt bag (27) can be fitted in additi-
on when removing particularly stubborn dirt (see
point 5.3).

Always ensure that the filters are securely seated.

6.3 Wet vacuuming
For wet-vacuuming, use the foam filter (25) (see
point 5.2).

Check that the filter is securely seated at all times.

Water drain screw (Fig.1)

To make the tank (10) easier to empty after wet
vacuuming, it is fitted with a water drain screw
(11). Open the water drain screw (11) by turning it
anti-clockwise and drain the liquid.

When wet vacuuming, the floating safety switch
(Fig. 2/21) closes when the maximum tank level
is reached. At the same time, the suction noise of
the equipment will change and become louder.
You must then switch off the equipment and em-
pty the tank.

Danger!

The wet and dry vacuum cleaner is not suitable
for the vacuuming of combustible liquids.

For wet vacuuming, use only the supplied foam
filter.

6.4 Automatic mode (Fig. 1)

Connect the power cable on your electric tool to
the automatic socket-outlet (4) and connect the
suction hose (9) to the extractor connector on
your electric tool. Check that the connections are
secure and air-tight.

You can use the supplied electric tool adapter
(Fig. 3/22) to connect the suction hose (9) to the
electric tool. To do so, fit it between the suction
hose and the extractor port on the electric tool.

Set the switch (7) on the wet and dry vacuum
cleaner to position AUTO (automatic mode). The
moment you switch on the electric tool, the wet
and dry vacuum cleaner switches on as well.
When you switch off the electric tool, the wet and
dry vacuum cleaner switches off as well after a
pre-set delay.

6.5 Blowing

Connect the suction hose (Fig. 1/9) to the blow
connector (Fig. 2/19) on the wet and dry vacuum
cleaner.

6.6 Filter cleaning system (Fig. 19)

The equipment has a filter cleaning system which
enables large amounts of fine dust to be suc-
tioned without fitting the dirt collector bag.

Important! The filter cleaning system can only be
activated if the equipment is in operation!

If there is a drop in suction performance, the filter
cleaning system can be activated at the touch of a
button in order to clean the dirty coarse filter and
increase the suction performance again.

Actuate the cleaning button (1) six times while
the equipment is in operation with the end of the
suction hose. Keep the button pressed down for
4 seconds each time you actuate it. Ensure that
the suction hose does not become kinked when
you do so.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

-24-
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

Warning!

Maintenance and cleaning work must be perfor-
med in such a way that no danger is created for
maintenance personnel or any other persons.
When maintenance and repair work is carried out,
all contaminated parts which cannot be sufficient-
ly cleaned must be packed in impermeable bags
and disposed of in accordance with the appli-
cable regulations in force in your country.

In the maintenance work area:

® Ensure that filtered forced ventilation is provi-
ded

®  Wear personal protective equipment

e Clean the maintenance work area after com-
pletion of the maintenance work

8.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

®  We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

8.2 Cleaning the filter (Fig. 1/5)

Clean the equipment regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the equipment.

8.3 Cleaning the tank (Fig. 1/10)

The tank can be cleaned with a damp cloth and
some soft soap or under running water, depen-
ding on the amount of dirt.

8.4 Cleaning the filters

Cleaning the pleated filter (Fig. 3/24)

Clean the pleated filter (24) regularly by carefully
patting it and cleaning it with a fine brush or hand
brush.

Cleaning the foam filter (Fig. 3/25)
Clean the foam filter (25) with a little soft soap un-
der running water and allow it to air-dry.
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Cleaning the filter (Fig. 20a-20b)

The filter (2) should be checked at regular inter-
vals and cleaned if necessary.

1. Remove the filter cover (2) (Fig. 20a).

2. Take out the filter (2) (Fig. 20b).

3. Clean the filter by tapping it or blowing it out.
4. Assemble in reverse order

8.5 Maintenance

At regular intervals and before each use, check
that the filters in the wet and dry vacuum cleaner
are securely fitted.

A dust-related inspection, e.g. for damage to the
filter or for leaks in the vacuum cleaner, must be
carried out at least once a year by the manufactu-
rer or an instructed person.

8.6 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-25-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Combination nozzle, crevice nozzle, upholstery
nozzle, electric tool adapter, etc.
Consumables* Pleated filter, foam filter, dirt bag, additional filter,
etc.
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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1

Danger ! - Pour réduire le risque de blessure, lisez le mode d‘emploi

2
B

Attention ! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
I‘amiante !

Attention aux risques généraux.

Convient & la séparation de poussiére avec une valeur limite d‘exposition supérieure & 1 mg/ mq.

Avertissement ! L‘appareil contient de la poussiére dangereuse pour la santé. Confiez les opérations
de vidange et de maintenance, y compris |‘élimination des bacs collecteurs de poussiére, uniguement a
des spécialistes, qui portent des équipements de protection appropriés.

Nettoyage du filtre a plis

Puissance absorbée

-29-
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©

Puissance absorbée max. prise de courant automatique

-+ ©

Puissance absorbée totale max

Max Min
Régulation de la puissance d‘aspiration

()

Verrouillage du bac
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

e Attention : avant le montage et la mise en ser-

vice, respectez absolument le mode d’emploi.

e Contrélez que la tension secteur figurant sur
la plaque d’identification correspond a la ten-
sion secteur.

® Débranchez la prise secteur : lorsque vous
n’utilisez pas 'appareil, avant d’ouvrir
'appareil, avant le nettoyage et I'entretien.

® Ne nettoyez jamais I'appareil avec des sol-
vants.

® Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant
par le cable.

® Ne laissez pas I'appareil sans surveillance.

® |Interdire 'accés aux enfants.

e |l faut veiller a ne pas abimer ni endommager
la ligne de raccordement secteur en roulant
dessus, en I'écrasant, en la tirant ou par
d’autres actions du méme genre.

® Lappareil ne doit pas étre utilisé si I'état de
la ligne de raccordement réseau n’est pas
impeccable.

® Lors du remplacement de la ligne de raccor-
dement secteur, il ne faut pas s’écarter des
modéles indiqués par le producteur. Ligne de
raccordement réseau : H 05 VV -
F3x1,5mm2

* N’aspirez jamais : d’allumettes brllantes,
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de cendres ni de mégots en combustion, de
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles,
corrosifs ou explosifs.
Conservez I'appareil a un endroit sec.
Ne mettez pas en service un appareil endom-
mageé.

® Service aprés-vente uniquement dans nos
postes service aprés-vente autorisés.

e Utilisez uniqguement I'appareil pour les tra-
vaux pour lesquels il a été construit.

® Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus
grande prudence est de mise.

® Utilisez exclusivement des accessoires et
piéces détachées d’origine.

o Utilisez la prise de I‘appareil uniquement aux
fins définies dans le mode d‘emploi.

® Ne placez pas l‘appareil dans des salles ex-
posées au danger d‘explosion.

o A utiliser uniquement avec un équipement de
protection approprié.

® Avertissement ! N‘utilisez I'appareil qu‘apres
avoir regu des instructions appropriées pour
|‘utilisation de cet appareil, les substances a
aspirer et leur élimination.

® N'utilisez I'appareil qu‘avec un systéme de
filtration complet.

L‘appareil n‘est pas destiné a étre utilisé par les
personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
limitées ou manquant d‘expérience et/ou de con-
naissances.

Surveillez les enfants pour vous assurer qu'’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1 a 20)
Touche de nettoyage de filtre

Filtre

Couvercle du filtre

Prise de courant automatique pour outil élec-
trique

5. Téte de I'appareil

6. Poignée encastrée

7. Interrupteur marche / arrét / automatique

8

9

pwN~

Raccord de tuyau d‘aspiration
. Tuyau d‘aspiration flexible
10. Bac
11. Bouchon fileté de vidange d‘eau
12. Roulettes
13. Roues
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14. Brosse combinée

15. Compartiment accessoires

16. Bouton rotatif pour la régulation de la force
d‘aspiration

17. Tube d‘aspiration, télescopique

18. Etrier support

19. Raccord du soufflage

20. Cage filtrante

21. Soupape de sécurité a flotteur

22. Adaptateur pour outil électrique

23. Suceur plat

24. Filtre a plis avec couvercle

25. Filtre en mousse

26. Brosse d‘ameublement

27. Sac collecteur de saletés

28. Poignée

29. Régulateur de manque d‘air

30. 4 rondelles pour montage de roue

31. 2 goupilles de sécurité pour montage de roue

32. 2 recouvrements pour montage de roue

33. Axe pour montage de roue

34. Crochet pour enrouleur de céble

35. Fixation tube d‘aspiration

36. Vis pour montage d‘étrier support

2.2 Volume de livraison

Veuillez controler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

* Tuyau d’aspiration flexible
* Adaptateur pour outil électrique
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Sac collecteur de saletés

Filtre en mousse

Brosse d’ameublement

Suceur plat

Brosse combinée

Poignée

Filtre a plis avec couvercle

Tube d’aspiration, télescopique

2 recouvrements pour montage de roue
Axe pour montage de roue

4 rondelles pour montage de roue

2 goupilles de sécurité pour montage de roue
2 roues

2 roulettes

Préfiltre

Guidon

2 vis pour montage de guidon

2 écrous de fixation pour montage de guidon
2 vis pour montage d‘étrier support
Etrier support

Mode d‘emploi d‘origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L‘aspirateur eau et poussiéres convient a
|‘aspiration de liquide et de poussieres sous ré-
serve d‘utiliser le filtre correspondant. L‘appareil
n‘est pas destiné a l‘aspiration de matériaux com-
bustibles ou explosifs.

Les aspirateurs eau et poussieres de la classe de
poussiére L peuvent uniquement étre utilisés pour
|‘aspiration a sec de poussiéres dangereuses
pour la santé avec une valeur limite d‘exposition
supérieure & 1 mg/m® (classe de poussiére L) en
utilisant le filtre a plis correspondant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

-32-
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4. Données techniques

Tensionduréseau : ........... 220-240V ~ 50/60 Hz
Puissance absorbée : ...........cccooevriienen. 1200 W
Puissance absorbée max. prise de courant auto-

MALIUE oo 2200 W
Puissance absorbée totale max.: ........... 3400 W
SOouS-pression Max .........cc.ceeee.. 200 hPa (mbar)
Classe de POUSSIEre .......cccccovvvrvivenveriieeneeene L
Niveau de pression acoustique LpA .... 72dB (A)
Imprécision KpA ........ccooiieiiieniiiieen, 2 dB(A)
Volume dubac : ......cccceociiiiiiiii 251
POIdS & oo env. 9,3 kg

5. Avant la mise en service

Avertissement !

Assurez-vous, avant de brancher la machine, que
les données se trouvant sur la plaque signalé-
tique correspondent bien aux données du réseau.

Lappareil doit étre uniquement branché sur une
prise de courant de sécurité !

5.1 Montage de I'appareil

Montage des roues (fig. 4-11)

Insérez une goupille de sécurité pour le montage
des roues (31) a travers le trou correspondant
de I'essieu (33) et enfilez une rondelle (30), une
roue (13) ainsi qu’une autre rondelle sur I'essieu
(33) (fig. 5-6). A présent, enfichez I'essieu (33)
sur la partie inférieure du bac (10) a travers les
guidages prévus a cet effet (fig. 7). Enfichez une
rondelle et la deuxiéme roue (13) sur I'extrémité
libre de I'essieu (33) et fixez-la a 'aide des au-
tres rondelles (30) et de la goupille de sécurité
(31) (fig. 8-10). Enfoncez les recouvrements (32)
sur la partie externe des roues (13) afin que les
languettes de fixation des recouvrements (32) de
la roue (13) s’enclenchent. (fig. 11).

Montage des roulettes (fig. 12)

Insérez les roulettes (12) dans les logements
correspondants au niveau de la partie inférieure
du bac (10). Poussez les roulettes (12) avec
force dans les logements jusqu‘a ce qu‘elles
s‘enclenchent de maniére audible (fig. 12).
Montage de la téte de I‘appareil (fig. 14)

La téte de I'appareil (5) est fixée a I‘aide de I'étrier
support (18) au niveau du bac (10). Pour retirer
la téte de I‘appareil, pivotez I'étrier support vers
I‘avant (fig. 14) et enlevez la téte de I‘appareil.

Lors du montage de la téte de I‘appareil, veillez a
la bonne position de I‘étrier support (fig. 14).

Montage de I‘étrier support (fig. 15-15a)
Montez I‘étrier support (18) conformément a la fig.
15-15a.

5.2 Montage des filtres

Remarque !

N'’utilisez jamais I'aspirateur eau et poussiéres
sans filtre !

Veillez toujours a la bonne fixation des filtres !

Montage du filtre en mousse (fig. 16)

Pour aspirer du liquide, recouvrez la cage filtrante
(fig. 2/20) avec le filtre en mousse (25) joint. Le
filtre a plis (fig. 3/24) déja installé a la livraison ne
convient pas pour I'aspiration de liquide !

Montage du filtre a plis (fig. 17)

Pour I'aspiration a sec, enfichez le filtre a plis (fig.
3/24) par-dessus la cage filtrante (fig. 2/20). Le
filtre a plis (fig. 3/24) convient uniquement pour
I’aspiration a sec !

5.3 Montage du sac du bac (fig. 18)
Montez le sac collecteur de saletés (fig. 3/27)
comme indiqué dans la figure 18.

5.4 Montage du tuyau d’aspiration

(fig. 1-3;18)
Raccordez selon I'utilisation choisie le tuyau
d’aspiration (9) au raccord correspondant de
I'aspirateur eau et poussiéres.

Aspiration
Branchez le tuyau d’aspiration (9) sur le raccord
de tuyau d’aspiration (8).

Soufflage
Branchez le tuyau d’aspiration (9) sur le raccord
du soufflage (19).

Régulateur de manque d’air (fig. 3)

Le régulateur de manque d’air (29) peut étre
inséré entre le tuyau d’aspiration (9) et le tube
d’aspiration (17). La puissance d’aspiration de la
buse peut étre réglée en continu sur le régulateur
de manque d’air (29).

Utilisez le régulateur de manque d’air de maniére
ciblée lors de I'aspiration de liquide pour aspirer
I’air a travers le régulateur de manque d’air par-
allelement au liquide. Cela permet de décharger
'appareil lors de I'aspiration du liquide.

-33-
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5.5 Embouts d’aspiration

Brosse combinée (fig. 3)

La brosse combinée (14) convient a I'aspiration
de matiéres solides et de liquides sur des sur-
faces moyennes a grandes.

Suceur plat (fig. 3)

Le suceur plat (23) convient a I'aspiration de
matiéres solides et de liquides dans les coins, les
arétes et les autres endroits difficilement acces-
sibles.

Brosse d’ameublement (fig. 3)

La brosse d’ameublement (26) est spécialement
congue pour aspirer les matieres solides sur les
coussins et les tapis.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (fig. 1/7)
Position de l'interrupteur 0:  Arrét

Position de l'interrupteur | : Mode normal
Position de I'interrupteur AUTO : Mode automa-
tique

6.1.2 Régulation de la force d‘aspiration (fig.
1a)

Tournez le bouton rotatif pour la régulation de la

force d‘aspiration (16) vers la gauche ou la droite

pour réguler la puissance d‘aspiration.

6.2 Aspirer a sec

Utilisez le filtre a plis (24) pour aspirer de la pous-
siere (cf. point 5.2). Lors de I'élimination de sale-
tés particulierement importantes, le sac collecteur
de saletés (27) peut étre monté en plus (voir point
5.3).

Veillez toujours a la bonne fixation des filtres !

6.3 Aspirer du liquide

Utilisez le filtre en mousse (25) pour aspirer du
liquide (voir point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !
Bouchon fileté de vidange d’eau (fig. 1)
Pour faciliter la vidange du bac (10) lors de
I'aspiration de liquide, celui-ci est équipé d’un
bouchon fileté de vidange d’eau (11). Ouvrez
le bouchon fileté de vidange d’eau (11) enle
tournant vers la gauche et évacuez le liquide.

Lors de I'aspiration de liquide, la soupape de sé-
curité a flotteur (fig. 2/21) se ferme une fois le ni-_
veau de remplissage maximal atteint sur le bac. A

ce moment, le bruit que fait 'appareil en aspirant
change, il augmente.

Mettez alors I'appareil hors circuit et videz le
réservoir.

Danger !

L'aspirateur eau et poussieres ne convient pas a
I'aspiration de liquides combustibles !

Utilisez uniquement le filtre en mousse joint a la
livraison pour I'aspiration de liquides !

6.4 Mode automatique (fig. 1)

Branchez le cable réseau de votre outil électrique
a la prise de courant automatique (4) et raccordez
le tuyau d’aspiration (9) au raccord de 'aspiration

de poussiére de votre outil électrique. Veillez a ce

que le raccordement entre les deux appareils soit
bien fixé et étanche a I'air.

Pour raccorder le tuyau d’aspiration (9) a I'outil
électrique, on peut utiliser 'adaptateur d’outil
électrique ci-joint (fig. 3/22). Placez-le pour
cela entre le tuyau d’aspiration et le raccord
d’aspiration de I'outil électrique.

Positionnez l'interrupteur (7) de I'aspirateur eau
et poussiéres sur la position AUTO, mode de fon-
ctionnement automatique. Dés que vous allumez
I'outil électrique, 'aspirateur eau et poussiéres
se met en marche. Lorsque vous éteignez I'outil
électrique, 'aspirateur eau et poussiéres s’éteint
avec un temps de retard préprogrammé.

6.5 Soufflage

Raccordez le tuyau d’aspiration (fig. 1/9) au rac-
cord du soufflage (fig. 2/19) de I'aspirateur eau et
poussiéres.

6.6 Systeme de nettoyage de filtre

(fig. 19)
L'appareil est doté d’un systéme de nettoyage de
filtre qui permet I'aspiration de grandes quantités
de poussiéres fines sans utiliser de sac collecteur
de saletés.

Remarque ! Le systéme de nettoyage de filtre
peut uniquement étre activé lorsque 'appareil est
en marche.

En cas de diminution de la puissance
d‘aspiration, il est possible d‘activer le nettoyage
de filtre par pression de bouton pour nettoyer le
filtre a plis encrassé et réaugmenter la puissance
d‘aspiration.
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Lorsque I'appareil est en marche, actionnez 6x la
touche de nettoyage (1) avec I'extrémité du tuyau
d’aspiration. Maintenez la touche enfoncée pen-

dant 4 secondes a chaque actionnement. Veillez

a ne pas plier le tuyau d’aspiration.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Avertissement !

Effectuer la maintenance et le nettoyage de sorte
qu‘ils ne présentent aucun danger pour le person-
nel de maintenance et les autres personnes.

Lors de I‘'exécution des travaux de maintenance
et de réparation, toutes les pieces souillées, qui
ne peuvent pas étre nettoyées de maniére satis-
faisante, doivent étre emballées dans des sacs
imperméables et éliminées conformément aux
réglementations nationales en vigueur.

Dans la zone de maintenance :

® Veillez a une ventilation forcée filtrée

® Portez un équipement de protection individu-
elle

* Nettoyez la zone de maintenance apres la
maintenance

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

8.2 Nettoyage de la téte de I'appareil (fig. 1/5)
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon noir. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni solvant ; ils pour-
raient endommager les pieces en matieres plas-
tiques de 'appareil.

8.3 Nettoyage du bac (fig. 1/10)

Le bac peut étre nettoyé, en fonction du degré
d’encrassement, avec un chiffon humide et un
peu de savon noir ou sous I'eau courante.

8.4 Nettoyage des filtres

Nettoyage du filtre a plis (fig. 3/24)

Nettoyez régulierement le filtre a plis (24) en le ta-
potant avec précaution et en le nettoyant a l'aide
d’une brosse fine ou d’'une balayette.

Nettoyage du filtre en mousse (fig. 3/25)
Nettoyez le filtre en mousse (25) avec un peu de
savon noir sous I'eau courante et laissez-le sé-
cher aI'air libre.

Nettoyage du filtre (fig. 20a-20b)

Le filtre (2) devrait étre contrélé régulieérement et

nettoyé en cas de besoin.

1. Retirez le couvercle du filtre (3) (fig. 20a)

2. Retirez le filtre (2) (fig. 20b)

3. Nettoyez le filtre en le tapotant ou en le souf-
flant

4. Le montage s’effectue dans I'ordre inverse
des étapes

8.5 Maintenance

Contrélez la bonne fixation des filtres de
I'aspirateur eau et poussieres régulierement et
avant chaque application.

Un controle relatif a la poussiére, par ex. filtre
endommagé, étanchéité de la ventouse, doit étre
effectué au moins une fois par an par le fabricant
Ou une personne instruite.

8.6 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

* Référence de lI'appareil

* Numeéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com
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9. Mise au rebut et recyclage et ressources fournies sans composants électro-
niques.

L‘appareil se trouve dans un emballage per-

mettant d‘éviter les dommages dus au transport.

Cet emballage est une matiére premiére et peut Toute réimpression ou autre reproduction de la
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin- documentation et des papiers joints aux produits,
troduit dans le circuit des matiéres premiéres. méme sous forme d’extraits, est uniquement
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux permise une fois I'accord explicite de I'Einhell
divers, comme par ex. des métaux et matiéres Germany AG obtenu.

plastiques. Les appareils défectueux ne doivent

pas étre jetés dans les poubelles domestiques. Sous réserve de modifications techniques

Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systemes électro-
niques useés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est oblige,
en guise d’alternative a un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les regles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matieres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosse combinée, suceur plat, brosse a parquet,
adaptateur pour outil électrique, etc.
Matériel de consommation/ filtre a plis, filtre en mousse, sac collecteur de
piéces de consommation* saletés, filtre supplémentaire, etc.
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer ‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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1

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

2
B

Attenzione! Indossate una maschera antipolvere. Lavorando con il legno e altri materiali si pud svilup-
pare della polvere nociva per la salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Fate attenzione a rischi generici.

Adatto alla captazione di polvere con valore limite di esposizione maggiore di 1 mg/m?.

Avvertimento! Lapparecchio contiene polvere nociva alla salute. Fate eseguire le operazioni di svu-
otamento e manutenzione, inclusa la rimozione del contenitore di raccolta polvere, solo da personale
specializzato che indossi adeguati dispositivi di protezione.

Pulizia del filtro pieghettato

Potenza assorbita
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©

Max. potenza assorbita da presa di corrente automatica

-+ ©

Max. potenza assorbita totale

Max Min
Regolazione della potenza di aspirazione

()

Bloccaggio del serbatoio
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

e Attenzione: prima del montaggio e della mes-
sa in esercizio osservate assolutamente le
istruzioni per l'uso.

e Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione.

® Staccate la spina dalla presa di corrente:
quando I'apparecchio non viene usato, prima
di aprire 'apparecchio, prima della pulizia e
della manutenzione.

® Non pulite mai 'apparecchio con solventi.

® Non staccate la spina dalla presa di corrente
tirando il cavo.

® Non lasciate 'apparecchio incustodito.

e Tenete lontani bambini.

® Fate attenzione che il cavo di alimentazione
non venga rovinato o danneggiato passando-
ci sopra, schiacciandolo, tirandolo o trattan-
dolo in modo simile.

® Lapparecchio non deve venire usato se il
cavo di alimentazione non € in perfetto stato.

® In caso di sostituzione del cavo di alimentazi-
one non dovete allontanarvi dalle versioni in-
dicate dal produttore. Cavo di alimentazione:
HO5VV-F3x1,5mm2

* Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi
di sigarette che non siano spenti, sostanze,
vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-

losivi.
Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.

® Non mettete in funzione I'apparecchio se &
difettoso.

® Assistenza solo presso centri di servizio as-
sistenza autorizzati.

o Utilizzate 'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato costruito.

® Nella pulizia di scale occorre essere estrema-
mente attenti.

® Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

® |mpiegate la presa sull’apparecchio solo per
gli scopi specificati nelle istruzioni per 'uso.

® Non utilizzate 'apparecchio in locali a rischio
di esplosione.

® |mpiegate I'apparecchio solo con dispositivi
di protezione adatti.

® Avvertimento! Utilizzate 'apparecchio solo
dopo essere stati istruiti adeguatamente sul
suo uso, sulle sostanze da aspirare e sul loro
smaltimento.

® Fate funzionare I'apparecchio solo con il sis-
tema di filtrazione completo.

Questo apparecchio non ¢ destinato a essere
usato da persone (bambini compresi) con capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di
esperienza e/o conoscenze.

| bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con I‘apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-20)

Tasto di pulizia del filtro

Filtro

Copertura del filtro

Presa automatica per utensili elettrici

Testa dell‘apparecchio

Cavita di impugnatura

Interruttore ON / OFF / automatico

Attacco del tubo flessibile di aspirazione

Tubo flessibile di aspirazione

10. Serbatoio

11. Tappo a vite per lo scarico dell'acqua

12. Rotelle

13. Ruote

14. Bocchetta combinata

15. Vano accessori

16. Manopola per la regolazione della forza aspi-
rante

©RNO O, LN~
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17. Tubo di aspirazione telescopico

18. Maniglia

19. Attacco di soffiaggio

20. Cestello del filtro

21. Valvola di sicurezza a galleggiante
22. Adattatore per elettroutensile

23. Bocchetta tergifughe

24. Filtro pieghettato con coperchio

25. Filtro di gommapiuma

26. Bocchetta per imbottiti

27. Sacchetto di raccolta dello sporco
28. Impugnatura

29. Apertura di regolazione dell‘aria

30. 4 rosette per il montaggio delle ruote
31. 2 copiglie di sicurezza per il montaggio delle
ruote

2 coperture per il montaggio delle ruote
Asse per il montaggio delle ruote
Gancio per avvolgicavo

Supporto del tubo di aspirazione
Vite per il montaggio della maniglia

32.
33.
34.
35.
36.

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tubo flessibile di aspirazione
Adattatore per elettroutensile
Sacchetto di raccolta dello sporco
Filtro di gommapiuma

Bocchetta per imbottiti

Bocchetta tergifughe

Bocchetta combinata

Impugnatura

Filtro pieghettato con coperchio

Tubo di aspirazione telescopico

2 coperture per il montaggio delle ruote

Assale per il montaggio delle ruote

4 rosette per il montaggio delle ruote

2 copiglie di sicurezza per il montaggio delle

ruote

2 ruote

2 rotelle

Filtro di ingresso

Impugnatura di spinta

2 viti per il montaggio dellimpugnatura di

spinta

® 2 dadidi bloccaggio per il montaggio
dellimpugnatura di spinta
2 viti per il montaggio della maniglia
Maniglia

® |struzioni per l‘'uso originali

3. Utilizzo proprio

L‘aspiratutto & adatto per I‘aspirazione a secco/ a
umido utilizzando il rispettivo filtro. L‘apparecchio
non e destinato all‘aspirazione di sostanze infiam-
mabili o esplosive.

Gli aspiratutto con classe di polveri L devono
essere impiegati solo per I'aspirazione a secco di
polveri nocive alla salute con un valore limite di
esposizione maggiore di 1 mg/m?® (classe di pol-
veri L) utilizzando il relativo filtro pieghettato.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
Potenza assorbita: ...........ccoeeviiieiniieenne 1200 W
Max. potenza assorbita da presa di corrente auto-
MALICA: ..veeiieie e 2200 W
Max. potenza assorbita totale: ................ 3400 W
Depressione max .........ccccceeeeeeene 200 hPa (mbar)
Classe di POIVETi ....ccceeveiiiiiiiiiieeceee L
Livello di pressione acustica LpA ........ 72 dB (A)
Incertezza KpA ........ccocveiiiiiiiiice, 2 dB(A)
Capienza del serbatoio: .........ccccceeevenereenene 251
PESO: i ca.9,3kg

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!

Prima di inserire la spina nella presa di corrente,
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

L‘apparecchio deve essere collegato solo ad una
presa con messa a terra!

5.1 Montaggio dell‘apparecchio

Montaggio delle ruote (Fig. 4-11)

Inserite una copiglia di sicurezza per il mon-
taggio delle ruote (31) nel foro corrispondente
nell‘assale delle ruote (33) e infilare I‘assale (33)
attraverso una rosetta (30), una ruota (13) e
un‘altra rosetta (Fig. 5-6). Fate passare I‘assale
delle ruote (33) attraverso le guide previste sulla
parte inferiore del serbatoio (10) (Fig. 7). Infilate
una rosetta e la seconda ruota (13) nell‘estremita
libera dell‘assale (33) e assicuratela con la res-
tante rosetta (30) e con la copiglia di sicurezza
(31) (Fig. 8-10). Premete le coperture (32) sul lato
esterno delle ruote (13) in modo che le sporgenze
di supporto delle coperture (32) scattino sulla ruo-
ta (13) bloccandosi. (Fig. 11).

Montaggio delle rotelle (Fig. 12)

Spingete le rotelle (12) nei relativi alloggiamenti
sulla parte inferiore del serbatoio (10). Premete
con forza le rotelle (12) negli alloggiamenti fino a
che non scattano facendo clic (Fig. 12).

Montaggio della testa dell‘apparecchio (Fig.
14)
La testa dell‘apparecchio (5) & fissata al serbatoio
(10) con la maniglia (18). Per togliere la testa
dell’apparecchio ribaltate in avanti la maniglia
(Fig. 14) e togliete poi la testa. Nel montare la
testa dell’apparecchio fate attenzione che la ma-
niglia si trovi in posizione corretta (Fig. 14).

Montaggio della maniglia (Fig. 15-15a)
Montate la maniglia (18) come mostrato nella Fig.
15-15a.

5.2 Montaggio dei filtri

Avvertenza!

Non usate mai l‘aspiratutto senza filtro!
Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

Montaggio del filtro di gommapiuma (Fig. 16)
Per |'aspirazione a umido mettete il filtro di gom-
mapiuma accluso (25) sul cestello del filtro (Fig.
2/20). Il filtro pieghettato montato gia alla con-
segna (Fig. 3/24) non & idoneo per |‘aspirazione
a umido!

Montaggio del filtro pieghettato (Fig. 17)

Per I'aspirazione a secco spingete il filtro pieg-
hettato (Fig. 3/24) sul cestello del filtro (Fig. 2/20).
Il filtro pieghettato (Fig. 3/24) & adatto solo per
|‘aspirazione a secco!

5.3 Montaggio del sacchetto per il serbatoio
(Fig. 18)

Montate il sacchetto di raccolta dello sporco (Fig.

3/27) come mostrato nella Fig. 18.

5.4 Montaggio del tubo flessibile di aspirazio-
ne (Fig. 1-3; 18)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il

tubo flessibile di aspirazione (9) con l‘attacco

dell‘aspiratutto.

Aspirazione
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (9)
nell’apposito attacco (8).

Soffiaggio
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (9)
nell‘attacco di soffiaggio (19).

Apertura di regolazione dell‘aria (Fig. 3)

L‘apertura di regolazione per |‘aria (29) puo esse-
re inserita tra il tubo flessibile di aspirazione (9) e
il tubo di aspirazione (17). Sull‘apertura di regola-
zione (29) per I‘aria si pu6 regolare in continuo la
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forza aspirante alla bocchetta.

Nell‘aspirazione a umido utilizzate in modo mirato
I‘apertura di regolazione per I‘aria, per aspirare
tramite essa oltre ai liquidi anche I‘aria. In questo
modo viene ridotto il carico sull‘apparecchio du-
rante |‘aspirazione a umido.

5.5 Bocchette di aspirazione

Bocchetta combinata (Fig. 3)

La bocchetta combinata (14) € adatta
all‘aspirazione di solidi e liquidi su superfici medie
e grandi.

Bocchetta tergifughe (Fig. 3)

La bocchetta tergifughe (23) € adatta
all‘aspirazione di solidi e liquidi in angoli, spigoli e
altri luoghi difficilmente raggiungibili.

Bocchetta per imbottiti (Fig. 3)

La bocchetta per imboittiti (26) € particolarmente
adatta all‘aspirazione di solidi su mobili imbottiti
e tappeti.

6.Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1/7)
Posizione dell‘interruttore 0: spento
Posizione dell‘interruttore |: esercizio normale
Posizione dell‘interruttore
AUTO: esercizio automatico
6.1.2 Regolazione della forza aspirante (Fig.
1a)
Per regolare la potenza di aspirazione ruotate la
manopola di regolazione della forza aspirante
(16) verso sinistra ovvero verso destra.

6.2 Aspirazione a secco

Per l‘aspirazione a secco impiegate il filtro pieg-
hettato (24) (vedi punto 5.2). Per eliminare una
quantita di sporco particolarmente elevata si
pud montare anche il sacchetto di raccolta dello
sporco (27) (vedi punto 5.3).

Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

6.3 Aspirazione a umido

Per I‘aspirazione a umido impiegate il filtro di
gommapiuma (25) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

Tappo a vite di scarico (Fig. 1)
Per svuotare il serbatoio (10) con piu facilita nel
caso di aspirazione a umido, il serbatoio & dotato

di un tappo a vite di scarico dell‘acqua (11). Aprite
il tappo a vite di scarico (11) ruotandolo a sinistra
e fate defluire il liquido.

In caso di aspirazione a umido, la valvola di sicu-
rezza a galleggiante (Fig. 2/21) si chiude al raggi-
ungimento del livello massimo di riempimento del
serbatoio. In tal caso cambia il rumore di aspirazi-
one, che diventa piu forte.

Spegnete quindi 'apparecchio e svuotate il ser-
batoio.

Pericolo!

L‘aspiratutto non & adatto all‘aspirazione di liquidi
infiammabili!

Per I‘aspirazione a umido impiegate solo il filtro di
gommapiuma accluso!

6.4 Esercizio automatico (Fig. 1)

Inserite il cavo di alimentazione dell‘elettroutensile
nella presa di corrente automatica (4) e collegate
il tubo flessibile di aspirazione (9) con l‘attacco

di aspirazione della polvere dell‘elettroutensile.
Controllate che gli apparecchi siano fissati bene
ed ermeticamente.

Per il collegamento del cavo flessibile di aspirazi-
one (9) all‘elettroutensile potete usare I‘adattatore
(Fig. 3/22) accluso. Inseritelo tra il tubo flessibile
di aspirazione e |‘attacco di aspirazione della pol-
vere dell‘elettroutensile.

Posizionate l‘interruttore (7) dell‘aspiratutto
sulla posizione AUTO, esercizio automatico.
Appena accendete |‘elettroutensile si accende
|‘aspiratutto. Quando spegnete I‘elettroutensile
|‘aspiratutto si spegne con un ritardo preimpos-
tato.

6.5 Soffiaggio

Collegate il tubo flessibile di aspirazione (Fig.
1/9) con I‘attacco di soffiaggio (Fig. 2/19)
dell‘aspiratutto.

6.6 Sistema di pulizia del filtro (Fig. 19)
L'apparecchio € dotato di un sistema di pulizia del
filtro che permette I'aspirazione di grandi quantita
di polvere fine senza dover impiegare un sacchet-
to di raccolta dello sporco.

Avvertenza! |l sistema di pulizia del filtro pud es-
sere attivato solo se I'apparecchio € acceso.

Se dovesse diminuire la potenza di aspirazio-
ne si puo attivare la pulizia del filtro premendo
I‘apposito pulsante che consente di pulire il filtro
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pieghettato sporco e di aumentare nuovamente la
potenza di aspirazione.

Premete 6 volte il tasto di pulizia del filtro (1) con
I'estremita del tubo di flessibile di aspirazione
mentre I'apparecchio & acceso. Ad ogni pressione
tenete premuto il tasto per 4 secondi. Fate atten-
zione che il tubo di flessibile di aspirazione non
venga piegato.

sona al pari qualificata al fine di evitare pericoli.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

Avvertimento!

Eseguite la manutenzione e la pulizia in modo da
evitare pericoli per il personale di manutenzione e
altre persone.

Nell’eseguire i lavori di manutenzione e riparazi-
one tutte le parti sporche che non sia stato possi-
bile pulire in modo efficace devono essere messe
in sacchetti impermeabili e smaltite in conformita
con le norme nazionali vigenti.

Nell‘area di manutenzione:

* Provvedete a una ventilazione forzata con
filtrazione

¢ Indossate dispositivi individuali di protezione

® Pulite I'area al termine della manutenzione

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

8.2 Pulizia della testa dell’apparecchio

(Fig. 1/5)
Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
umido e un po‘ di sapone. Non usate detergenti
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica del dispositivo.

8.3 Pulizia del serbatoio (Fig. 1/10)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il ser-
batoio con un panno umido ed un po* di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

8.4 Pulizia dei filtri

Pulizia del filtro pieghettato (Fig. 3/24)
Pulite regolarmente il filtro pieghettato (24) bat-
tendolo delicatamente e passandolo con una
spazzola fine o con uno scopino.

Pulizia del filtro di gommapiuma (Fig. 3/25)
Pulite il filtro di gommapiuma (25) con un po’ di
sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciuga-
re all‘aria.

Pulizia del filtro (Fig. 20a-20b)

Il filtro (2) va controllato regolarmente e, se ne-

cessario, pulito.

1. Togliete la copertura del filtro (3) (Fig. 20a)

2. Togliete il filtro (2) (Fig. 20b)

3. Pulite il filtro dando dei leggeri colpi o con un
getto daria.

4. L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso

8.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo
che i filtri dell‘aspiratutto siano ben fissati.

Almeno una volta I‘anno il produttore o una perso-
na istruita deve eseguire un controllo tecnico del-
le polveri, ad es. in relazione al danneggiamento
del filtro e alla tenuta dell‘aspiratore.

8.6 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

®  Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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9. Smaltimento e riciclaggio La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita- ~ d’accompagnamento dei prodotti & consentita

re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio solo con I'esplicita autorizzazione da parte della

rappresenta una materia prima e pud percio es- Einhell Germany AG.

sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio

e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, Con riserva di apportare modifiche tecniche

per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
Lapparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Boccetta combinata, bocchetta tergifug-
he, bocchetta per imbottiti, adattatore per
I‘elettroutensile, ecc.

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, filtro di gommapiuma, sacchet-
to di raccolta dello sporco, filtro addizionale, ecc.

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I'apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘'uso.
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1

Fare! - Betjeningsvejledningen skal leeses for at minimere risikoen for tilskadekomst

2
B

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der opsta sundhedsska-
deligt stev. Der ma ikke arbejdes med asbestholdigt materiale!

A

Advarsel mod generel fare.

Egnet til udskillelse af stev med en eksponeringsgraensevaerdi pa mere end 1 mg/m?.

Advarsel! Produktet indeholder sundhedsfarligt stev. Serg for, at temning og vedligeholdelse inkl. fjer-
nelse af stovopsamlingsbeholderne kun gennemferes af fagfolk, der bruger passende beskyttelsesud-
styr.

Rengering af foldefilter

Tilfort effekt
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©

Maks. optagen effekt, automatik-stikdése

-+ ©

Maks. optagen effekt, i alt

Max Min
Regulering af sugeeffekt

()

Beholderlas
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

® Vigtigt: Det er vigtigt, at du laeser betjenings-
vejledningen inden montage og idriftseettelse.

e Kontroller, om netspeendingen angivet pa
meerkepladen svarer til den forhdndenveaeren-
de netspeending.

e Treek stikket ud af stikkontakten, nar: suge-
ren ikke benyttes, for sugeren abnes, for
rengering og vedligeholdelse.

® Renger aldrig sugeren med oplgsningsmidler.

® Tag fatiselve stikket, nar du traekker lednin-
gen ud af stikkontakten.

® Sugeren ma ikke efterlades i driftsklar tilstand
uden opsyn.

* Barn ma ikke have adgang til sugeren.

® Pas p4, at netledningen ikke @deleegges eller
beskadiges, f.eks. ved at den kares over,
kommer i klemme eller udseettes for traekbe-
lastning.

e Sugeren ma ikke benyttes, hvis netledningen
ikke er i fejlfri stand.

®  Ved udskiftning af netledning méa kun be-
nyttes de ledningstyper, som foreskrives af
producenten.

® Netledning: HO5VV -F 3x 1,5 mm?

e Ma under ingen omsteendigheder indsuges:
Breendende taendstikker, glodende aske og
cigaretskod, breendbare, setsende, brandfarli-
ge eller eksplosive stoffer, dampe og veesker.

® Sugeren er ikke beregnet til indsugning af
sundhedsskadeligt stov.

® Sugeren skal opbevares i tarre lokaler.
Anvend ikke sugeren, hvis den er beskadiget.
Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-
deservice.

®  Brug kun sugeren til formal, den er konstru-
eret til.

®  Veer seerlig opmeerksom ved rengering af
trapper.
Brug kun originale tilbehors- og reservedele.

®  Brug kun stikdasen péa produktet til de formal,
der er fastlagt i betjeningsvejledningen.
Brug ikke produktet i eksplosive rum.

®  Brug det kun med egnet beskyttelsesudstyr.
Advarsel! Brugeren skal vaere informeret kor-
rekt om, hvordan dette produkt anvendes, om
stofferne/materialerne, der suges ind, og om,
hvordan de bortskaffes.

®  Brug kun produktet med et komplet filtrerings-
system.

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (inkl. barn) med begreensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller viden.

Hold gje med barn for at sikre, at de ikke leger
med produktet.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1-20)
Tast til filterrensning
Filter
Filterafdeekning
Automatik-stikdase til el-veerktgj
Overdel
Indstgbt greb
Teend- / Sluk- / Automatik-knap
Tilslutning af sugeslange
Bojelig sugeslange

. Beholder

. Vandaftapningsskrue

. Styrehjul

. Hijul

. Universalmundstykke

. Tilbehgrsmagasin

. Drejeknap til regulering af sugekraft

. Sugergr, teleskopisk

. Beerebgijle

. Bleaesetilslutning

. Filterkurv

©CRXNO O, LN~
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21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

Sikkerhedssvemmerventil
Adapter til el-vaerktgj
Fugemundstykke

Foldefilter med lag
Skumstoffilter
Polstermundstykke

Stevpose

Handtag

Falskluftregulering

4 x spaendeskive til hjulmontage
2 x sikringssplit til hjulmontage
2 x afdeekning til hjulmontage
Aksel til hjulmontage

Kroge til ledningsoprulning
Holder sugeror

Skrue til montering af beerebgjle

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmeerksom pé garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
* Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Boijelig sugeslange
Adapter til el-vaerktgj
Stevpose
Skumstoffilter
Polstermundstykke
Fugemundstykke
Universalmundstykke
Handtag

Foldefilter med lag
Sugergr, teleskopisk
2 x afdeekning til hjulmontage

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 52

Aksel til hjulmontage

4 x speendeskive til hjulmontage

2 x sikringssplit til hjulmontage

2 x hjul

8 x skruer til styrehjulsmontage

2 x styrehjul

2 x skrue til montering af beerebgjle
Beerebgjle

Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Vad-tersugeren er beregnet til vad- og tersugning
med anvendelse af passende filter. Produktet er
ikke beregnet til opsugning af breendbare eller
eksplosive stoffer.

Vad-tersugere fra stevklasse L ma kun bruges til
tersugning af sundhedsfarligt stov med en ekspo-
neringsgreenseveerdi pa mere end 1 mg/m? (stev
klasse L) med det passende foldefilter.

Sugeren ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der métte opsta som folge af, at sugeren
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres
alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
sugeren anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ................... 220-240V ~ 50/60 Hz
Optagen effekt: ......ccoovvieiieiiiiiiees 1200 W

Maks. optagen effekt, automatik-stikdase: . 2200
W

Maks. optagen effekt, i alt: ...........ccceeee. 3400 W
Undertryk maks ........ccccoeenevrceeenne 200 hPa (mbar)
SIOVKIASSE ..o L

Lydtryksniveau LpA ... .. 72dB (A)

.. 2dB (A)

Usikkerhed KpA ...
Beholdervolumen: ..o, 251
Vaagt: . ca.9,3kg
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5. Inden ibrugtagning

Advarsel!

Inden du slutter hovlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Sugeren ma kun tilsluttes en jordet stikdase!

5.1 Montering af produkt

Montering af hjul (fig. 4-11)

Seet en sikringssplit til hjulmontage (31) gennem
hullet i hjulakslen (33), og treek en spaendeskive
(30), et hjul (13) og en speendeskive hen over hju-
lakslen (33) (fig. 5-6). Nu skubbes hjulakslen (33)
gennem faringerne pa undersiden af beholderen
(10) (fig. 7). Seet en spaendeskive og det andet
hjul (13) pa den frie ende af hjulakslen (33), og
fikser det med den anden spaendeskive (30) og
sikringssplitten (31) (fig. 8-10). Pres afdeekninger-
ne (32) pa hjulenes (13) yderside, sa holdeansat-
serne gar i indgreb i afdeekningerne (32) pa hjulet
(13). (fig. 11).

Montering af styrehjul (fig. 12)

Seet styrehjulene (12) i indtagene pa undersiden
af beholderen (10). Pres styrehjulene (12) kraftigt
ind i udtagene, til de klikker fast (fig. 12).

Montering af overdel (fig. 14)

Overdelen (5) fastgeres til beholderen (10) med
baerebgjlen (18). Overdelen tages af ved at svin-
ge beaerebgjlen fremad (fig. 14) og tage overdelen
af. Kontroller, at baerebgjlen er placeret korrekt,
nar overdelen monteres (fig. 14).

Montering af bzerebgijle (fig. 15 -15a)
Monter beerebgijlen (18) som vist pa fig. 15-15a.

5.2 Montering af filtre

Bemeerk!

Vad-/tersugeren ma aldrig benyttes uden filtre!
Veer altid opmeerksom pa, om filtrene sidder or-
dentligt fast!

Montering af skumstoffilter (fig. 16)

Til vadsugning traekkes det medfelgende
skumstoffilter (25) hen over filterkurven (fig. 2/20).
Foldefiltret (fig. 3/24), som falger med produktet,
er ikke egnet til vadsugning!

Montering af foldefilter (fig. 17)
Til tarsugning presses foldefiltret (fig. 3/24) pa
filterkurven (fig. 2/20). Foldefiltret (fig. 3/24) egner

sig udelukkende til tarsugning!

5.3 Montering af beholderpose (fig. 18)
Montér stevposen (fig. 3/27) som vist pa figur 18.

5.4 Montering af sugeslange (fig. 1-3/18)
Sugeslangen (9) forbindes med den rigtige tils-
lutning pa vad-/tersugeren, afhaengig af anven-
delsessituationen.

Sugning
Seet sugeslangen (9) ind i tilslutningen (8)

Blaesning
Seet sugeslangen (9) ind i blaesetilslutningen (19)

Falskluftregulering (fig. 3)
Falskluftreguleringen (29) kan saettes ind mellem
sugeslangen (9) og sugergret (17). P& falskluftre-
guleringen (29) kan sugekraften ved mundstykket
indstilles trinlost.

Brug falskluftreguleringen malrettet ved vadsug-
ning for ogsa - ud over veaeske - at suge luft gen-
nem fejlluftreguleringen. P4 den made aflaster du
maskinen ved indsugning af vaeske.

5.5 Mundstykker

Universalmundstykke (fig. 3)
Universalmundstykket (14) er beregnet til opsug-
ning af fedtstoffer og vaesker fra mellemstore til
store flader.

Fugemundstykke (fig. 3)

Fugemundstykket (23) er beregnet til opsugning
af faste stoffer og veesker i hjerner, ved kanter og
andre sveert tilgaengelige steder.

Polstermundstykke (fig. 3)
Polstermundstykket (26) er saerligt egnet til op-
sugning af terstoffer pa polstre og teepper.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 1/7)
Position 0: Slukket

Position I: Normal drift

Position AUTO: Automatisk drift

6.1.2 Regulering af sugekraft (fig. 1a)
Drej drejeknappen til regulering af sugekraft (16)
til hajre eller venstre for regulere sugeeffekten.
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6.2 Tarsugning

Benyt foldefiltret (24) til tarsugning (se punkt 5.2).
Til stavsugning af seerligt kraftig tilsmudsning kan
tillige stevposen (27) monteres (se punkt 5.3).
Veer altid opmeerksom pa, om filtrene sidder or-
dentligt fast!

6.3 Vadsugning

Benyt skumstoffiltret (25) til vadsugning (se punkt
5.2).

Sorg for, at filtret altid sidder ordentligt fast!

Vandaftapningsskrue (fig. 1)

For at lette udtemningen af beholderen (10) ved
vadsugning er denne forsynet med en vandaftap-
ningsskrue (11). Vandaftapningsskruen (11)
abnes ved at dreje venstre om, hvorefter veesken
leber ud.

Til fuldsteendig og nemmere temning af behol-
deren betjenes styrehjulsbremsen (3) og vippes
beholderen.

Ved vadsugning lukker sikkerhedssvemmerventi-
len (fig. 2/21), nér det maksimale niveau er blevet
ndet i beholderen. Stgjen fra maskinens indsug-
ning oges.

Sa skal maskinen slukkes, og beholderen tom-
mes.

Fare!

Vad-/tersugeren er ikke beregnet til opsugning af
braendbare vaesker!

Til vadsugning benyttes kun det medfelgende
skumstoffilter!

6.4 Automatisk drift (fig. 1)

Seet netledningen til dit el-veerktgj i automatik-
stikdasen (4), og forbind sugeslangen (9) med
stovsugertilslutningen pa dit el-vaerktej. Forbindel-
sen mellem apparaterne skal veere fast og lufttaet.
Den medfglgende adapter til el-veerktgj (fig. 3/22)
kan benyttes til tilslutning af sugeslangen (9) til
el-veerktgjet. Adapteren saettes ind mellem suges-
langen og el-veerktgjets udsugningstilslutning.

Stil knappen (7) pa vad-/tersugeren i position
AUTO, automatisk drift. Sa snart du teender el-
veerktojet, teender ogsa vad-/tersugeren. Nar du
slukker el-veerktgjet, slukker vad-/tersugeren med
en forudindstillet forsinkelse.

6.5 Blaesning
Forbind sugeslangen (fig. 1/9) med blaesetilslut-
ningen (fig. 2/19) pa vad-/tersugeren.

6.6 Filterrengoringssystem (fig. 19)
Apparatet er udstyret med et filterrengeringssys-
tem, der gor det muligt at opsuge store maengder
fint stov, uden at der er sat en stovpose i.

Bemeerk! Filterrengeringssystemet kan kun akti-
veres, nar apparatet karer.

Forringes sugeeffekten, kan filterrensningen
aktiveres ved at trykke pa knappen, hvorefter det
snavsede foldefilter rengeres, og sugeeffekten
oges igen.

Betjen rengeringstasten (1) 6 x, mens apparatet
karer med sugeslangens ende. Hold tasten nede
i 4 sekunder, hver gang den betjenes. Serg for, at
sugeslangen ikke bgjes om.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renholdelse, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden renholdel-
sesarbejde.

Advarsel!

Gennemfgr vedligeholdelse og rengering pa en
sadan made, at vedligeholdelsespersonale og
andre personer ikke udsaettes for fare.

Nar vedligeholdelses- og reparationsarbejde gen-
nemfares, skal alle snavsede dele, der ikke kan
renses tilfredsstillende, pakkes ind i teette poser
og bortskaffes i overensstemmelse med geelden-
de nationale forskrifter.

| vedligeholdelsesomradet:

® sorg for filtreret mekanisk udluftning

®  brug personlige veernemidler

® renger vedligeholdelsesomradet efter vedli-
geholdelsen

-54-
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8.1 Renholdelse

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stev og
snavs.

Vi anbefaler, at sugeren rengeres hver gang
efter brug.

8.2 Rengering af overdel (fig. 1/5)

Renger af og til sugeren med en fugtig klud og
lidt bled saebe. Undgéa brug af rengerings- og
oplasningsmidler, da det vil kunne beskadige
kunststofdelene.

8.3 Rengering af beholder (fig. 1/10)
Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er,
rengeres med en fugtig klud og lidt bled seebe
eller under rindende vand.

8.4 Rensning af filtre

Rensning af foldefilter (fig. 3/24)

Rengor foldefiltret (24) med jeevne mellemrum,
idet du forsigtigt banker det ud og renser det med
en fin berste eller en handkost.

Rengoring af skumstoffilter (fig. 3/25)
Skumstoffiltret (25) rengeres med lidt bled saebe
under rindende vand, hvorefter det lufttarres.

Rensning af filter (fig. 20a-20b)

Filtret (2) skal kontrolleres med regelmaessige
mellemrum og renses efter behov.

1. Fjern filterafdaekningen (3) (fig. 20a)

Tag filtret ud (2) (fig. 20b)

Rens filtret ved udbankning eller udblaesning.
Iseetning sker tilsvarende i modsat reekkefol-

ge.

2.
3.
4

8.5 Vedligeholdelse
Kontroller med jeevne mellemrum og hver gang,
inden du tager vad-/tersugeren i brug, at filtrene
sidder ordentligt fast.

Mindst en gang om aret skal producenten eller en
instrueret person gennemfere en stevteknisk kon-
trol, der f.eks. skal omfatte beskadigelse af filteret
og sugerens teethed.

8.6 Reservedelsbestilling

Folgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identifikationsnummer

[ ]
[ ]
® Nummeret pa den gnskede reservedel
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Aktuelle priser og evrig information findes pa in-
ternetadressen www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tiibagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Universalmundstykke, fugemundstykke, polster-
mundstykke, adapter til el-veaerktgj, etc.
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Foldefilter, skumstoffilter, stavpose, ekstrafilter,
etc.

Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare folgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogséa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen fér att sédnka risken fér skador

2
B

Obs! Anvand dammskyddsmask. Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att hélso-
farligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas.

Varning for allméan fara.

Lamplig fér avskiljning avdamm med exponeringsgransvarde éver 1 mg/m?.

Varning! Maskinen innehaller halsofarligt damm. Lat endast specialiserad personal med motsvarande
skyddsutrustning tomma och underhalla maskinen samt omhénderta dammbehallaren.

Rengéra veckfiltret

Effektférbrukning

-59-
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©

Max. effektférbrukning automatik-stickuttag

-+ ©

Max. effektférbrukning totalt

" N\

Max Min
Reglering av sugprestandan

()

Behallarsparr
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

® Obs! Beakta tvunget bruksanvisningen innan
du monterar och anvander maskinen.

® Kontrollera att natspanningen som anges pa
typskylten stdmmer éverens med natspannin-
gen i vagguttaget.

¢ Dra ut stickkontakten: om maskinen inte
anvands, innan maskinen 6éppnas samt infér
rengdring och underhall.

® Rengor aldrig maskinen med I6sningsmedel.

* Drainte i kabeln for att ta ut stickkontakten
vagguttaget.

® Lamna inte maskinen utan uppsikt om den &r
klar fér anvandning.

e Tilltag lampliga atgarder for att forhindra att
barn kommer &t maskinen.

e Setill att natkabeln inte kors Gver, klams in,
utsatts for dragpakanning eller liknande paf-
restningar, eftersom det da finns risk for att
den skadas.

® Maskinen far endast anvandas om natkabeln
ar i fullgott skick.

® Om natkabeln byts ut maste den nya kabeln
vara av samma version som anges av tillver-
karen. Natkabel: H05VV - F 3 x 1,5 mm?.

e Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande
aska eller cigarettfimpar, bréannbara, fratande,
brandfarliga eller explosiva @mnen, angor och
vatskor.

® Denna maskin ar inte avsedd fér uppsugning
av halsofarligt damm.
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Férvara maskinen i ett torrt utrymme.
Anvand inte maskinen om den ar skadad.

® Service far endast utféras av behorig kundt-
janst.

® Anvand endast maskinen till de &ndamal den
ar avsedd for.
Var mycket forsiktig nar du rengér trappor.
Anvénd endast originaltillbehér och -reserv-
delar.

® Anvand endast stickuttaget pa maskinen till
de &ndamal som anges i bruksanvisningen.

® Anvéand inte maskinen i explosionsfarliga
utrymmen.

® Far endast anvandas med lamplig skyd-
dsutrustning.

® Varning! Anvand endast maskinen efter lamp-
lig utbildning fér anvéndning av denna mas-
kin, material som ska sugas samt for dess
avfallshantering.

® Maskinen far endast anvandas med komplett
filtreringssystem.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk, sen-
sorisk eller mental forméaga eller bristfallig erfa-
renhet eller kunskap.

Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla
att de inte anvénder maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-20)
Filterrengdringsknapp

Filter

Filterlock

Automatik-stickuttag for elverktyg
Képa

Bérhandtag

Strémbrytare / automatikbrytare
Anslutning till sugslang

Béjlig sugslang

10. Behallare

11. Avtappningsplugg for vatten

12. Lankhjul

13. Hjul

14. Kombinationsmunstycke

15. Tillbehorsfack

16. Vridreglage for sugkraftsreglering
17. Sugrdr, teleskopiskt

18. Barhandtag

19. Blasanslutning

20. Filterkorg
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21. Séakerhetsflottorventil

22. Elverktygsadapter

23. Elementmunstycke

24. Veckfilter med lock

25. Skumfilter

26. Mdbelmunstycke

27. Dammpase

28. Handtag

29. Lackluftsreglering

30. 4 st distansbrickor fér montering av hjulen
31. 2 st sakringssprintar fér montering av hjulen
32. 2 st navkapslar fér montering pa hjulen
33. Axel fér montering av hjulen

34. Krokar for kabelupplindning

35. Hallare for sugror

36. Skruv fér montering av barhandtag

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank péa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Béjlig sugslang
Elverktygsadapter
Dammpase

Skumfilter
Mébelmunstycke
Elementmunstycke
Kombinationsmunstycke
Handtag

Veckfilter med lock

Sugror, teleskopiskt

2 st tacklock fér montering av hjulen
Axel f6r montering av hjulen

4 st distansbrickor for montering av hjulen

2 st sékringssprintar fér montering av hjulen
2 st hjul

8 st skruvar fér montering av lankhjul

2 st lankhjul

2 st skruvar fér montering av barhandtag
Bérhandtag

Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning

Vat- och torrsugaren &r avsedd for vat- och torr-
sugning med ett passande filter. Maskinen ar inte
avsedd fér uppsugning av bréannbara eller explo-
siva &mnen.

Vat- och torrsugare av dammeklass L far endast
anvandas till torrsugning av halsofarligt damm
med exponeringsgransvérde éver 1 mg/m?®
(dammklass L). Ett lampligt veckfilter ska tillam-
pas.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Natspanning: ...........cc.c..... 220-240V ~ 50/60 Hz
Effektforbrukning ..........ccoooeviieniiiinen. 1200 W

Max. effektforbrukning automatik-stickuttag 2200
W

Max. effektforbrukning totalt: .................. 3400 W
Undertryck max ........cccoceeneeeeenn. 200 hPa (mbar)
DammKIass .......ccceeriiiiiiiiei L
Ljudtrycksniva LPA .......cccoveeieieeienene 72dB (A)
Osékerhet KPA ......cccooiiieiiniccieeee 2dB (A)
Behallarens volym ..........ccccocoervveneniiininieniene 251
ViKE oo ca.9,3kg

5. Fére anvandning

Varning!

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

5.1 Montera maskinen

Montera hjulen (bild 4-11/13)

Satt in en sakringssprint for montering av hjulen
(31) i det passande halet i hjulaxeln (33) och tra
sedan pa en distansbricka (30), ett hjul (13) och
en distansbricka pa hjulaxeln (33) (bild 5-6). Skjut
sedan hjulaxeln (33) genom de avsedda styr-
ningarna pa behallarens (10) undersida (bild 7).
Satt en distansbricka och det andra hjulet (13) pa
hjulaxelns (33) fria &nde och sékra med den and-
ra distansbrickan (30) och sakringssprinten (31)
(bild 8-10). Tryck navkapslarna (32) péa hjulens
(13) utsida s att fastklackarna pa navkapslarna
(32) snapper in pa hjulet (13). (bild 11).

Montera lankhjulen (bild 12)

Satt in lankhjulen (12) i passande fasten pa
behallarens (10) undersida. Tryck in lankhjulen
(12) kraftigt i halen tills de snapper fast hérbart
(bild 12).

Montera maskinens kapa (bild 14)

Maskinens képa (5) har fasts vid behallaren (10)
med barhandtaget (18). Om maskinens kapa ska
tas av maste barhandtaget forst svangas fram
(bild 14). Darefter kan kapan tas av. Se till att bar-
handtagets position stdmmer nar kdpan monteras
(bild 14).

Montera barhandtaget (bild 15-15a)
Montera barhandtaget (18) enligt beskrivningen i
bild 15-15a.

5.2 Montera filtren

Mark!

Anvand aldrig vat- och torrsugaren utan filter!
Kontrollera alltid att filtren sitter fast!

Montera skumfiltret (bild 16)

Om du vill vatsuga méste du dra det bifogade
skumfiltret (25) dver filterkorgen (bild 2/20). Veck-
filtret (bild 3/24) som ar monterat vid leverans ar
inte lampligt fér vatsugning!

Montera veckfiltret (bild 17)

Om du vill torrsuga maste du skjuta veckfiltret
(bild 3/24) pa filterkorgen (bild 2/20). Veckfiltret
(bild 3/24) ar endast avsett for torrsugning.

5.3 Montera behallarpasen (bild 18)
Montera dammpasen (bild 3/27) enligt beskrivnin-
genibild 18.

5.4 Montera sugslangen (bild 1-3/18)
Beroende pa aktuell anvandning ska sugslangen
(9) kopplas till en passande anslutning pa vat-
och torrsugaren.

Sugfunktion
Anslut sugslangen (9) till suganslutningen (8).

Blasfunktion
Anslut sugslangen (9) till blasanslutningen (19).

Lackluftsreglering (bild 3)

Lackluftsregleringen (29) kan monteras mellan
sugslang (9) och sugrér (17). Anvand lacklufts-
regleringen (29) till att stélla in munstyckets insug-
ningsprestanda stegldst.

Anvand lackluftsregleringen vid vatsugning sa
att aven luft sugs upp tillsammans med véatskan.
Darmed kan maskinen avlastas nar den suger
upp vatska.

5.5 Sugmunstycken
Kombinationsmunstycke (bild 3)
Kombinationsmunstycket (14) &r avsett for upp-
sugning av fasta &mnen och vatskor pa medelsto-
ra till stora ytor.

-63-

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 63 04.09.2020 09:51:21



Elementmunstycke (bild 3)

Elementmunstycket (23) anvands till att suga upp

fasta partiklar och véatska fran hérn, kanter och
andra svaratkomliga stallen.

Moébelmunstycke (bild 3)
Moébelmunstycket (26) ar speciellt avsett for att
suga bort fasta partiklar p4 mébler och mattor.

6. Anvanda vat- och torrsugaren

6.1 Strombrytare (bild 1/7)
Brytarlage 0: Fran
Brytarlage I: Normaldrift
Brytarlage AUTO:  Automatikdrift

6.1.2 Sugkraftsreglering (bild 1a)
Vrid reglaget for sugkraftsregleringen (16) at

vanster eller hoger for att reglera sugprestandan.

6.2 Torrsugning

Anvand veckfiltret (24) vid torrsugning (se punkt
5.2). Om du vill suga upp mycket kraftig smuts,
kan du dessutom montera dammpasen (27) (se
punkt 5.3).

Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

6.3 Vatsugning

Anvand skumfiltret (25) vid vatsugning
(se punkt 5.2).

Kontrollera alltid att filtret sitter fast!

Avtappningsplugg for vatten (bild 1)

For att férenkla tomningen av behallaren (10)
vid vatsugning ar den utrustad med en vattenav-
tappningsplugg (11). Oppna vattenavtappnings-
pluggen (11) genom att vrida den at vénster och
tappa sedan av vatskan.

For behallaren ska kunna témmas komplett och
enkelt kan du trycka ned lankhjulsbromsen (3)
och dérefter tippa behallaren.

Vid vatsugning stéangs sékerhetsflottdrventilen
(bild 2/21) efter att maximal niva har uppnétts i
behallaren. Darefter stiger sugljudet fran maski-
nen.

Sl& ifrdn maskinen och tém behallaren.

Fara!

Vat- och torrsugaren &r inte lampad fér uppsug-
ning av brannbara véatskor.

Anvand endast det bifogade skumfiltret vid

vatsugning.

6.4 Automatikdrift (bild 1)

Anslut natkabeln fran ditt elverktyg till automatik-
stickuttaget (4) och koppla sugslangen (9) till
elverktygets uttag for dammsugning. Kontrollera
att verktygen sitter fast och att kopplingarna ar
lufttata.

Den bifogade elverktygsadaptern (bild 3/22) kan
anvandas till att ansluta sugslangen (9) till elverk-
tyget. Satt in adaptern mellan sugslangen och
elverktygets uttag for dammsugning.

Stall brytaren (7) pa vat- och torrsugaren pa lage
AUTO, dvs. automatikdrift. Nar du slar pa elverkty-
get kommer nu &ven vat- och torrsugaren att slas
pa samtidigt. Om du slar ifran verktyget kommer
vat- och torrsugaren att slas ifran efter en forin-
stalld férdrdjningstid.

6.5 Blasfunktion
Anslut sugslangen (bild 1/9) till blasanslutningen
(bild 2/19) pa vét- och torrsugaren.

6.6 Filterrengoéringssystem (bild 19)
Maskinen ar utrustad med ett filterrengorings-
system som kan anvéndas till att sug upp stérre
mangder findamm utan att en dammpése behé-
ver ha satts in.

Mark Filterrengdringssystemet kan endast akti-
veras om maskinen redan kor.

Om sugprestandan avtar kan filterrengéringen ak-
tiveras med knapptryck for att rengéra det smutsi-
ga veckfiltret. Sugprestandan stiger darefter igen.

Tryck 6 ggr pa rengdringsknappen (1) med sugs-
langens ande medan maskinen kor. Hall knappen
intryckt i 4 sekunder varje gang. Se till att sugs-
langen inte blir vat.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

Varning!

Genomfér underhall och rengéring pa sadant satt
att underhéllspersonalen och andra personer inte
utsatts for fara.

Nar underhall och reparation genomférs ska alla
férorenade delar som inte kan rengéras tillrackligt
packas in i tata pasar och darefter avfallshanteras
i enlighet med nationella féreskrifter.

Inom underhallsomradet:

e Sorj for filtrerad tvangsventilation.

e Anvand personlig skyddsutrustning.

® Rengor underhallsomradet efter underhall.

8.1 Rengéring

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motorképan i s damm- och
smutsfritt skick som majligt.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

8.2 Rengora sugarens kapa (bild 1/5)
Rengér maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga ren-
gorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar.

8.3 Rengora behallaren (bild 1/10)

Beroende pa nedsmutsningsgrad kan behallaren
rengdras med en fuktig duk och en aning sépa,
eller under rinnande vatten.

8.4 Rengora filtren

Rengoéra veckfiltret (bild 3/24)

Rengor veckfiltret (24) regelbundet. Sla ur det
forsiktigt och rengdr det sedan med en fin borste
eller en handborste.

Rengéra skumfiltret (bild 3/25)
Rengér skumfiltret (25) med en aning sépa under
rinnande vatten och lat det sedan lufttorka.

Rengora filtret (bild 20a-20b)

Filtret (2) bor kontrolleras regelbundet och rengor-

as vid behov.
1. Tabort filterlocket (3) (bild 20a).
2. Taavfiltret (2) (bild 20b).

3. Rengor filtret genom att sla ur det eller blasa
rent.
4. Montera samman i omvand ordningsféljd.

8.5 Underhall

Kontrollera regelbundet och infér varje anvand-
ning att filtren i vat- och torrsugaren sitter fast
ordentligt.

Minst en gang om aret ska tillverkaren eller en
instruerad person genomféra en dammteknisk
kontroll, t.ex. om filtret har skadats eller att suga-
ren &r tat.

8.6 Reservdels- och tillbehérsbestéllining
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar® Kombinationsmunstycke, elementmunstycke,
mobelmunstycke, elverktygsadapter osv.

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Veckfilter, skumfilter, dammpase, extrafilter osv.

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

1

Nebezpedéi! - Pro snizeni rizika zranéni si pfectéte navod k obsluze.

2
B

Pozor! Noste ochrannou masku proti prachu. Pi zpracovani dfeva a jinych material miize vznikat
zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani pred obecnym nebezpecim.

Vhodné pro odluéovani prachu s limitni hodnotou expozice vétsi nez 1 mg/m?.

Varovani! Pfistroj obsahuje prach, ktery mize ohrozit zdravi. Veskerymi ukony ohledné vyprazdriovani
a udrzby, véetné odstraniovani sbérnych nadob na prach, povéfujte pouze odborniky, ktefi pfi tom nosi
odpovidajici ochranné pomucky.

Cisténi skladaného filtru

Pfikon
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(074

©

Max. pfikon se zapinaci automatikou

-+ ©

Max. pfikon celkem

Max Min
Regulace saciho vykonu

()

Aretace nadoby
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

® Pozor: pfed montazi a uvedenim do provozu
si bezpodmineéné prectéte navod k pouziti.

® Prekontrolujte, zda sitové napéti na typovém
titku souhlasi s napétim sité.

e Sitovou zastréku vytahnout kdyz: neni pfistroj
pouzivan, pred otevienim pfistroje, pfed
¢isténim a udrzbou.

e pfistroj nikdy necistit rozpoustédly.

®  Zastréku nevytahovat ze zasuvky za kabel.

® Pristroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

e Chranit pred détmi.

* Je tfeba dbat na to, aby nebylo sitové
napajeci vedeni poruseno nebo poskozeno
prejetim, zmacknutim, tahem a podobnym
zplsobem.

®  Pristroj nesmi byt pouzivan, pokud neni
sitové napajeci vedeni v bezvadném stavu.

® Pfinahradé sitového napajeciho vedeni musi
byt zachovana vyrobcem udana provedeni.
Sitové napajeci vedeni: H 05 VV -
F3x1,5mm2

eV zadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,
doutnajici popel a cigaretové nedopalky,
hoflavé, ziravé, vybusné nebo pozarem hro-
zici latky, pary a kapaliny.

® Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi
nebezpecénych prachd.

® Pristroj skladovat v suchych mistnostech.

Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.
Servis pouze v autorizovanych servisech.

® Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které
byl konstruovan.

®  P¥i ¢isténi schodl je tfeba se maximalné
soustredit.

® Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a
nahradni dily.

®  Zasuvku na pfistroji pouzivejte pouze k
ucelum stanovenym v navodu k obsluze.

®  Pristroj nepouzivejte v prostorach s rizikem
vybuchu.

® Pouzivejte ho pouze s vhodnym ochrannym
vybavenim.

® Varovani! Pfistroj pouzivejte pouze po
pfiméfené instruktazi ohledné jeho pouzivani,
nasavanych latek a jejich likvidace.

®  Pristroj provozujte pouze s kompletnim
filtra¢nim systémem.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostatkem zku$enosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaruceno, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-20)
Tlacitko ¢isténi filtru
Filtr
Kryt filtru
Automaticka zasuvka pro elektrické naradi
Hlava pfistroje
Prohluben pro uchopeni
Za-/vypinac / vypina¢ automatiky
Pripojka saci hadice
Flexibilni saci hadice

. Nadoba

. Vypoustéci Sroub vody

. Vodici kole¢ka

. Kole¢ka

. Kombinovana hubice

. Pfihradka na pfislusenstvi

. Otoény knoflik pro regulaci saci sily

. Saci trubka, teleskopicka

. Nosné madlo

. Foukaci pfipojka

. Filtra¢ni ko$

. Bezpecnostni plovakovy ventil

. Adaptér elektrického nastroje
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Stérbinova hubice

Skladany filtr s krytem

Pénovy filtr

Hubice na ¢alounéni

Sacek na zachytavani necistot
Rukojet

Regulator fale§ného vzduchu

30. 4x podlozka pro montaz kola

31. 2x pojistna zavlacka pro montaz kola
32. 2x kryt pro montaz kola

33. Osa pro montaz kola

34. Hak pro navijeni kabelu

35. Drzak saci trubky

36. Sroub pro montaz nosného madia

23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarte obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Flexibilni saci hadice

Adapteér elektrického nastroje
Sacek na zachytavani necistot
Pénovy filtr

Hubice na ¢alounéni
Stérbinova hubice
Kombinovana hubice

Rukojet

Skladany filtr s krytem

Saci trubka, teleskopicka

2 x kryt pro montaz kola

Osa pro montaz kola

4 x podlozka pro montaz kola
2 x pojistna zavlacka pro montaz kola
2 x kolecko

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 72

2 x vodici kole¢ko

Predfiltr

Vodici rukojet

2 x Srouby pro montaz vodici rukojeti

2 x upeviovaci matice pro montaz vodici
rukojeti

2x Sroub pro montaz nosného madla
Nosné madlo

®  Originalni navod k pouziti

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vysavag pro vysavani za mokra i za sucha je
vhodny na vysavani za mokra i za sucha pfi
pouziti pfislusného filtru. PFistroj neni uréen k
vysavani hoflavych nebo vybusnych latek.
Vysavace pro vysavani za mokra i za sucha tfidy
prachu L se smi pro vysavani zdravi Skodlivych
prach za sucha s limitni hodnotou expozice vétsi
neZ 1 mg/m? (tfida prachu L) pouZivat pouze za
pouziti pfislusného skladaného filtru.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: .........c.c....... 220-240V ~ 50/60 Hz
PHKON: < 1200W
Max. pfikon se zapinaci automatikou: .... 2200 W
Max. pfikon celkem: ........ccccceeveveviinnenne 3400 W
Podtlak max. ........cccccevveinieiniinens 200 hPa (mbar)
THAA Prachu ......c.coocvieveeiiieieciecceeee L
Hladina akustického tlaku LpA ............ 72 dB (A)
Nejistota KPA .......oocoviiiiiiiiiiceieeec, 2 dB(A)
Objem NAdODbY: ......cooiiiiiiiice e 251
HMOtNOSt: oo, cca9,3kg
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5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Pfed pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s udaji sité.

Pristroj smi byt pfipojen pouze na zasuvku s
ochrannym kolikem!

5.1 Montaz pristroje

Montaz kolecek (obr. 4-11)

Nasurite pojistnou zavlac¢ku pro montaz kola (31)
do pfislusného otvoru v ose kola (33) a nasadte
podlozku (30), kolo (13) a podlozku na osu kola
(33) (obr. 5-6). Potom zavedte osu kola (33)
pfislusnym vedenim na spodni strané nadoby
(10) (obr. 7). Nasadte podlozku a druhé kolo (13)
na volny konec osy kola (33) a zajistéte ho po-
moci druhé podlozky (30) a pojistné zavlacky (31)
(obr. 8-10). Zatlacte kryty (32) na vnéjsi strany
kol (13) tak, aby drzici vystupky na krytech (32)
zapadly do kola (13). (obr. 11)

Montaz vodicich kolec¢ek (obr. 12)

Zasunte vodici kole¢ka (12) do pfislusnych otvort
na spodni strané nadoby (10). Kolec¢ka (12) tlacte
silné do otvor(, dokud neuslysite kliknuti zapad-
nuti (obr. 12).

Montaz hlavy pfistroje (obr. 14)

Hlava pfistroje (5) je na nadobé (10) pfipevnéna
pomoci nosného madla (18). Pro sejmuti hlavy
pristroje naklonte nosné madlo dopfedu (obr. 14)
a hlavu pfistroje poté sejméte. Pfi montazi hlavy
pristroje dbejte na spravnou polohu nosného ma-
dla (obr. 14).

Montaz nosného madla (obr. 15-15a)
Nosné madlo (18) namontujte podle obrazki
15-15a.

5.2 Montaz filtra

Upozornéni!

Vysava¢ pro vysavani za mokra i za sucha nikdy
nepouzivejte bez filtra!

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

Montaz pénového filtru (obr. 16)

K vysavani za mokra pretahnéte pfilozeny pénovy
filtr (25) pres filtracni koS (obr. 2/20).V ramci roz-
sahu dodavky jiz namontovany skladany filtr (obr.
3/24) neni vhodny pro vysavani za mokra!

Montaz skladaného filtru (obr. 17)

K vysavani za sucha nasurite skladany filtr (obr.
3/24) na filtra¢ni ko$ (obr. 2/20). Skladany filtr
(obr. 3/24) je vhodny pouze pro vysavani za
suchal!

5.3 Montaz sacku do nadoby (obr. 18)
Zalozte sacek na zachytavani necistot (obr. 3/27)
tak, jak je znazornéno na obr. 18.

5.4 Montaz saci hadice (obr. 1-3;18)
Podle druhu pouziti pfipojte saci hadici (9) na
pfislusnou pfipojku vysavace pro vysavani za
sucha i za mokra.

Vysavani
Pfipojte saci hadici (9) na pfipojku saci hadice (8).

Foukani
Pripojte saci hadici (9) na foukaci pfipojku (19).

Regulator vzduchu (obr. 3)

Mezi saci hadici (9) a saci trubici (17) je mozné
vsadit regulator fale§ného vzduchu (29). Na regu-
latoru vzduchu (29) je mozné plynule nastavovat
saci silu na hubici.

Pouzivejte regulator faleSného vzduchu cilené pfi
vysavani za mokra, abyste ke kapaliné dodate¢né
nasavali také vzduch regulatorem vzduchu. Tak
bude pfistroj pfi nasavani kapaliny odlehc¢en.

5.5 Saci hubice

Kombinovana hubice (obr. 3)

Kombinovana hubice (14) je vhodna na vysavani
pevnych latek a kapalin na stfednich az velkych
plochach.

Stérbinova hubice (obr. 3)

Stérbinova hubice (23) se pouzivé na vysavani
pevnych latek a tekutin v rozich, hranach a na
jinych tézko pfistupnych mistech.

Hubice na ¢alounéni (obr. 3)

Hubice na ¢alounéni (26) je specialné ur¢ena
k vysavani pevnych ¢astic na ¢alounéni a ko-
bercich.
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6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 1/7)

Poloha vypinace 0: Vyp

Poloha vypinace I: normalni provoz
Poloha vypina¢e AUTO: automaticky provoz

6.1.2 Regulace saci sily (obr. 1a)

Otocnym knoflikem pro regulaci saci sily (16)
otacejte doleva / doprava, ¢imz regulujete saci
silu.

6.2 Vysavani za sucha

Pfi suchém vysavani pouzivejte skladany filtr (24)
(viz bod 5.2). Pfi odstranovani obzvlast silnych
znecisténi se mGze dodate¢né namontovat sacek
na zachytavani necistot (27) (viz bod 5.3).

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

6.3 Vysavani za mokra

K vysavani za mokra pouzivejte pénovy filtr (25)
(viz bod 5.2).

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

Sroub na vypousténi vody (obr. 1)

Pro jednoduché vyprazdnéni nadoby (10) pfi
vysavani za mokra je nadoba vybavena sroubem
na vypousténi vody (11). Sroub na vypousténi
vody (11) otevfit otaéenim doleva a vypustit ka-
palinu.

P¥i vysavani za mokra se bezpec¢nostni plovakovy
ventil (obr. 2/21) uzavfe po dosazeni maximalniho
stavu napInéni nadoby. Pfitom se zméni zvuk

Pristroj poté vypnéte a vyprazdnéte nadobu.

Nebezpeci!

Vysavag¢ pro vysavani za mokra i za sucha neni
vhodny k vysavani hoflavych kapalin!

K vysavani za mokra pouzivejte pouze pfilozeny
pénovy filtr!

6.4 Automaticky provoz (obr. 1)

Zapoijte sitovy kabel Vaseho elektrického
pfistroje do automatické zasuvky (4) a pfipojte
saci hadici (9) do pfipojky saci hadice Vaseho
elektrického pfistroje. Dbejte na pevnou montaz a
vzduchotésné spojeni pfistrojd.

Pro pfipojeni saci hadice (9) na elektricky pfistroj
mUze byt pouzit pfilozeny adaptér na pfipojeni
elektrického nastroje (obr. 3/22). K tomu ho viozte
mezi saci hadici a saci pfipojku elektrického
pfistroje.

Vypina¢ (7) vysavace pro vysavani za mokra i za
sucha nastavte do polohy ,AUTO", automaticky
provoz. Kdyz elektrické nafadi zapnete, zapne se
vysavac pro vysavani za mokra i za sucha. Kdyz
elektrické naradi vypnete, vysavac pro vysavani
za mokra i za sucha se s pfednastavenym
zpozdénim vypne.

6.5 Foukani

Pfipojte saci hadici (obr. 1/9) na foukaci pfipojku
(obr. 2/19) vysavace pro vysavani za mokra i za
sucha.

6.6 Systém ¢isténi filtra (obr. 19)

Pristroj je vybaven systémem &isténi filtr(, ktery
umoznuje vysavani velkého mnozstvi jemného
prachu

Upozornéni! Systém ¢isténi filtrd Ize aktivovat
pouze tehdy, pokud je pfistroj v chodu.

Pfi klesajicim sacim vykonu Ize aktivovat ¢isténi
filtrG stisknutim tlacitka, aby se znecistény skla-
dany filtr vycistil a saci vykon opét zvysil.

Je-li pfistroj v chodu, stisknéte koncem saci hadi-
ce 6x tlagitko ¢isténi (1). Drzte tlacitko pfi kazdém
stisknuti zmacknuté po dobu 4 sekund. Dbejte na
to, aby pfi tom saci hadice nezlomila.

7. Vyména sitového napdajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed vS&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

Varovani!

Udrzbu a &iéténi provadéjte tak, aby nevznikalo
zadné nebezpedi pro personal provadéjici udrzbu
ani pro jiné osoby.

P¥i provadéni udrzby a se musi vSechny
znecisténé dily, které nelze uspokojivé vycistit,
zabalit do nepropustnych sacku a zlikvidovat v
souladu s platnymi narodnimi pfedpisy.

V oblasti udrzby:

® zajistéte nucené odvétravani s filtraci,

® noste osobni ochranné vybaveni,

® po dokonéeni udrzby vycistéte misto, kde jste
ji provadeéli.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak Cisté a zbavené prachu a
nedistot, jak jen to je mozné.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

8.2 Cisténi filtru (obr. 1/5)

Pristroj pravidelné Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pfistroje.

8.3 Cisténi nadoby (obr. 1/10)

Nadoba se mlze podle potieby &istit vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo ji Ize
oplachnout pod tekouci vodou.

8.4 Cisténi filtra

Cisténi skladaného filtru (obr. 3/24)
Skladany filtr (24) ¢istéte pravidelné tak, ze ho
opatrné oklepete a vycistite jemnym kartackem
nebo smetackem.

Cisténi pénového filtru (obr. 3/25)

Pénovy filtr (25) vycCistéte trochou mazlavého
mydla pod tekouci vodou a nechte ho na vzduchu
uschnout.

Cisténi filtru (obr. 20a-20b)
Filtr (2) by se mél pravidelné kontrolovat a v
pfipadé potfeby vycistit.

1. Odstrarite kryt filtru (3) (obr. 20a).

2. Vyjméte filtr (2) (obr. 20b).

3. Vycistéte filtr vyklepanim nebo vyfouknutim.
4. Montaz se provadi v opac¢ném poradi.

8.5. Udrzba

Pravidelné kontrolujte filtry vysavace pro vysavani
za mokra i za sucha a pfed kazdym pouzitim také
jejich spravné upevnéni.

Je nutné provést nejméné jednou ro¢né pra-
chotechnickou zkous$ku prostfednictvim vyrob-
ce nebo kvalifikované osoby, napf. ohledné
poskozeni filtru, tésnosti vysavace.

8.6 Objednavani nahradnich dild a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UlozZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-76 -

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 76 04.09.2020 09:51:24



Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Kombinovana hubice, Stérbinova hubice, hubice
na ¢alounéni, adaptér elektrického nastroje, atd.

Spotrebni material/spotfebni dily* Skladany filtr, pénovy filtr, saéek na zachytavani
nedistot, dodatecny filtr, atd.

Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj predtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z diivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

1

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

2
B

Opatrne! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom.

Ur&ené na odlucovanie prachu s limitnou hodnotou expozicie vaésou ako 1 mg/m?.

Varovanie! Pristroj obsahuje zdraviu Skodlivy prach. Vyprazdrovanie a udrzbu, vratane odstranenia
zbernej nadoby na prach, nechajte vykonavat len odbornikmi, ktori pouzivaju prislusné ochranné vyba-
venie.

Cistenie skladaného filtra

Prikon
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SK

©

Max. prikon automatickej zasuvky

ol + ©

Max. prikon celkom

Max Min
Regulacia vykonu vysavania

()

Zaistenie nadoby
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Pozor: pred montazou a uvedenim do pre-
vadzky bezpodmienecne dbat na navod na
pouzitie.

Skontrolujte, i sietové napatie uvedené

na typovom §titku zodpoveda pritomnému
sietovému napatiu.

Vytiahnut kabel zo siete v nasledujucich pri-
padoch: pristroj sa nepouziva, pred otvorenim
pristroja, pred istenim a udrzbou.

Pristroj nikdy necistit pomocou rozpustadiel.
Nevytahovat zastréku von zo zasuvky
tahanim za kabel.

Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez
dohladu.

Chrante pred dosahom deti.

Je potrebné dbat na to, aby sa neporusilo
alebo neposkodilo sietové privodné vedenie
prechadzanim, stlaéanim, natahovanim a po-
dobnym namahanim kablu.

Pristroj nesmie byt v Ziadnom pripade
pouzivany, ak nie je stav sietového pripojné-
ho vedenia bezchybny.

Pri vymene sietového pripojného vedenia sa
nesmie pouzit vedenie odli$né od vyrobcom
uvedenych parametrov. Sietové pripojné ve-
denie:HO5VV-F3x1,5mm?.

V Ziadnom pripade nevysavat: horiace zapal-

ky, tlejuci popol a cigaretové ohorky, horl'ave,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, vypa-
ry a tekutiny.

Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdra-
viu Skodlivého prachu.

Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.
Nikdy neuvadzat do prevadzky poskodeny
pristroj.

Servis len pri autorizovanych zakaznickych
servisoch.

Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

Pri ¢isteni schodov je potrebna najvyssia
opatrnost.

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
nahradné diely.

Zasuvku na pristroji pouzivajte len na tcely
uvedené v navode na obsluhu.

Pristroj nepouzivajte v priestoroch s
nebezpeéenstvom vybuchu.

Pouzivajte len s vhodnym ochrannym vyba-
venim.

Varovanie! Pristroj pouzivajte len po
patricnom pouceni o pouzivani tohto pristroja,
o vysavanych latkach a ich likvidacii.

Pristroj prevadzkujte len s kompletnym
filtraénym systémom.

Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho pouzivali
osoby (vratane deti) s obomedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami
alebo s nedostatoc¢nymi skisenostami a/alebo
nedostatoénymi vedomostami.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1 — 20)
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Tlacidlo na Cistenie filtra

Filter

Kryt filtra

Automaticka zasuvka pre elektricky pristroj
Hlava pristroja

Prehibenie na uchopenie

Vypina¢ zap / vyp / automatika

Pripojka na vysavaciu hadicu

Ohybna vysavacia hadica

. Nadoba

. Skrutka na vypustanie vody

. Kolieska

. Kolesa

. Kombinovana hlavica

. Priehradka na prislusenstvo

. Otocné tlacidlo na regulaciu vysavace;j sily

04.09.2020 09:51:25



17. Vysavacia trubica, teleskopicka

18. Rukovét na prenasanie

19. Pripojka na fukanie

20. Filtracny ko$

21. Bezpecnostny plavakovy ventil

22. Adaptér elektrického pristroja

23. Strbinova hlavica

24. Skladany filter s krytom

25. Penovy filter

26. Hlavica na ¢alunenie

27. Vrecko na zachytavanie necistot

28. Drzadlo

29. Vzduchovy regulator

30. 4x podlozka pre montaz kolies

31. 2x poistna zavlacka pre montaz kolies
32. 2x kryt pre montaz kolies

33. Os pre montaz kolies

34. Hak na navijanie kabla

35. Drziak vysavacej trubice

36. Skrutka pre montaz rukovéte na prenasanie

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Ohybna vysavacia hadica
Adaptér elektrického pristroja
Vrecko na zachytavanie necistot
Penovy filter

Hlavica na ¢alinenie

Strbinova hlavica

Kombinovana hlavica

Rukovat

Skladany filter s krytom

Vysavacia trubica, teleskopicka

2 x kryt na montaz kolies

Os na montaz kolies

4 x podlozka pre montaz kolies

2 x poistna zavlacka pre montaz kolies

2 x kolesa

2 x kolieska

Predradeny filter

Posuvné drzadlo

2 x skrutka pre montaz posuvného drzadla
2 x upeviovacia matica pre montaz posuvné-
ho drzadla

e 2x skrutka pre montaz rukovéate na
prenasanie

Rukovat na prenasanie

Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Mokro-suchy vysavag je uréeny na vysavanie za
mokra a za sucha pri pouZziti prislusného filtra.
Pristroj nie je vhodny na vysavanie horlavych ale-
bo explozivnych latok.

Mokro-suché vysavace triedy prachu L sa

smu pouzivat len na suché vysavanie zdraviu
Skodlivych druhov prachu s limitnou hodnotou ex-
pozicie va&sou ako 1 mg/m?® (trieda prachu L) pri
pouziti prislusného skladaného filtra.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoénost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
PrKON: <o 1200 W
Max. prikon automatickej zasuvky: ......... 2200 W
Max. prikon celkom: ........cccceevveeeviieens 3400 W
Podtlak max ......c.cccoeveviiininnnnne 200 hPa (mbar)
Trieda prachu ........cccooeeecieiiiniieccec s L
Hladina akustického tlaku LpA ............. 72 dB(A)
Faktor neistoty KpA ..o, 2 dB(A)
Objem NAdODbY: ......coviiiiiiiie 251
HmMotnost: .......ooeeieeeeeeees cca 9,3 kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vystraha!

Presvedcite sa pred zapojenim pristroja do siete o
tom, ¢€i Udaje na typovom $titku pristroja suhlasia
s Udajmi elektrickej siete.

Pristroj je mozné zapojit len na zasuvke s
ochrannymi kontaktmi!

5.1 Montaz pristroja

Montaz kolies (obr. 4-11)

Poistnu zavla¢ku na montaz kolies (31) zasunte
cez prisludny otvor v ose kolesa (33) a nasurite
na os kolesa (33) podlozku (30), koleso (13) a
podlozku (obr. 5-6). Teraz nasurite os kolesa (33)
do prislusnych vedeni na spodnej strane nadoby
(10) (obr. 7). Nasunte podlozku a druhé koleso
(13) na volny koniec osi kolesa (33) a zaistite

ho pomocou zvy$nej podlozky (30) a poistnej
zavlacky (31) (obr. 8-10). Zatlacte kryty (32) na
vonkaj$iu stranu kolies (13) tak, aby drziace
vystupky na krytoch (32) zapadli na kolesach
(13). (obr. 11).

Montaz koliesok (obr. 12)

Zasunte kolieska (12) do prislusnych ulozeni
na spodnej strane nadoby (10). Pevne zatlaéte
kolieska (12) do ulozeni tak, aby zapadli so
zretelnym zvukom zacvaknutia (obr. 12).

Montaz hlavy pristroja (obr. 14)

Hlava pristroja (5) sa upeviiuje pomocou rukovati
na prenasanie (18) na nadobe (10). Na odobratie
hlavy pristroja rukovat na prenasanie preklopte
dopredu (obr. 14) a hlavu pristroja odoberte. Pri
montazi hlavy pristroja dbajte na spravnu polohu
rukovati na prenasanie (obr. 14).

Montaz rukovati na prenasanie (obr. 15 - 15a)
Rukovat na prenasanie (18) namontujte podla
obr. 15 -15a.

5.2 Montaz filtrov

Upozornenie!

Nikdy nepouzivajte mokro-suchy vysavac bez
filtrov!

Dbajte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

Montaz penového filtra (obr. 16)

Pri mokrom vysavani natiahnite prilozeny penovy
filter (25) na filtrany k6§ (obr. 2/20). Skladany
filter (obr. 3/24), ktory je pri zakupeni vysavaca
uz namontovany, nie je vhodny pre mokré vysa-
vanie!

Montaz skladaného filtra (obr. 17)

Pri suchom vysavani nasurite skladany filter (obr.
3/24) na filtrany k6§ (obr. 2/20). Skladany filter
(obr. 3/24) je vhodny len na suché vysavanie!

5.3 Montaz vrecka do nadoby (obr. 18)
Vrecko na zachytavanie necist6t (obr. 3/27) na-
montuijte tak, ako je to znazornené na obrazku 18.

5.4 Montaz vysavacej hadice (obr. 1-3; 18)

V zavislosti od pripadu pouzitia spojte vysavaciu
hadicu (9) s prislusnym pripojenim mokro-suché-
ho vysavaca.

Vysavanie
Zapojte vysavaciu hadicu (9) na pripojenie pre
vysavaciu hadicu (8).

Fukanie
Zapojte vysavaciu hadicu (9) na pripojku na fuka-
nie (19).

Vzduchovy regulator (obr. 3)

Medzi vysavaciu hadicu (9) a vysavaciu trubicu
(17) sa mdze zapojit vzduchovy regulator (29).
Na vzduchovom regulatore (29) sa da plynule
nastavit vysavacia sila hlavice.

Pouzivajte vzduchovy regulator cielene pri mok-
rom vysavani, aby ste tak nasavali dodatoéne k
tekutine taktiez vzduch cez vzduchovy regulator.
Tak sa pristroj odl'ah¢i pri nasavani tekutin.

-83-

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 83 04.09.2020 09:51:25



5.5 Vysavacie hlavice

Kombinovana hlavica (obr. 3)

Kombinovana hlavica (14) je uréena na vysavanie
pevnych latok a tekutin na stredne velkych az
velkych plochach.

Strbinova hlavica (obr. 3)

Strbinova hlavica (23) je uréena na vysavanie
pevnych latok a tekutin v rohoch, pri hranach a na
inych tazko pristupnych miestach.

Hlavica na calunenie (obr. 3)
Hlavica na ¢alunenie (26) je Specialne uréena na
vysavanie pevnych latok z ¢alunenia a kobercov.

6. Obsluha

6.1 Vypinac zap / vyp (obr. 1/7)

Poloha vypinaca 0: vyp

Poloha vypinaca I: normalna prevadzka
Poloha vypina¢a AUTO: automaticka prevadzka

6.1.2 Regulacia vysavacej sily (obr. 1a)
Otoc¢né tlacidlo na regulaciu vysavace;j sily (16)
otocte dol'ava, resp. doprava, aby ste regulovali
vykon vysavania.

6.2 Suché vysavanie

Pri suchom vysavani pouzivajte skladany filter
(24) (pozri bod 5.2). Pri odstrafovani velmi
silnych necistét sa méze dodatoéne namontovat
vrecko na zachytavanie necistét (27) (pozri bod
5.3).

Dbaijte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

6.3 Mokré vysavanie

Pouzivajte pri mokrom vysavani penovy filter (25)
(pozri bod 5.2).

Dbaijte vzdy na to, aby bol filter riadne upevneny!

Skrutka na vypustanie vody (obr.1)

Za ucelom jednoduchsieho vyprazdnovania
nadoby (10) pri mokrom vysavani je nadoba vy-
bavena skrutkou na vypustanie vody (11). Otvorit
skrutku na vypustanie vody (11) otoéenim dolava
a vypustit tekutinu.

Pri mokrom vysavani sa zatvori bezpe¢nostny
plavakovy ventil (obr. 2/21) po dosiahnuti ma-
ximalneho stavu naplnenia v nadobe. Pritom sa
zmeni vydavany zvuk pri nasavani pristroja, zvuk
je hlasnejsi.

Pristroj potom vypnite a vyprazdnite nadobu.

Nebezpecéenstvo!

Mokro-suchy vysavag nie je uréeny na vysavanie
horlavych tekutin!

Pouzivajte pri mokrom vysavani iba prilozeny
penovy filter!

6.4 Automaticka prevadzka (obr. 1)

Zapoijte sietovy kabel Vasho elektrického pristroja
na automaticku zasuvku (4) a spojte vysavaciu
hadicu (9) s pripojkou na vysavanie prachu vasho
elektrického pristroja. Dbajte na pevné usadenie
a vzduchotesné spojenie pristrojov.

Na pripojenie vysavacej hadice (9) na elektricky
pristroj sa mbze pouzit prilozeny adaptér na elek-
trické pristroje (obr. 3/22). Za tymto u¢elom vlozte
adaptér medzi vysavaciu hadicu a pripojku na
odsavanie elektrického pristroja.

Prepnite vypina¢ (7) mokro-suchého vysavaca
do polohy AUTO, automaticka prevadzka.V mo-
mente, ked' sa zapne elektricky pristroj, tak sa
tiez automaticky zapne mokro-suchy vysavac.

V momente, ked' sa elektricky pristroj vypne, tak
sa mokro-suchy vysavac vypne s nastavenym
oneskorenim.

6.5 Fukanie
Spojte vysavaciu hadicu (obr. 1/9) s pripojkou na
fukanie (obr. 2/19) na mokro-suchom vysavaci.

6.6 Systém na Cistenie filtra (obr. 19)

Pristroj je vybaveny systémom na Cistenie filtra,
ktory umoznuje odsavanie velkého mnozstva
jemného prachu bez nasadeného vrecka na za-
chytavanie nedistot.

Upozornenie! Systém na Cistenie filtra sa smie
aktivovat len s nasadenym predradenym filtrom.

V pripade klesajuceho vykonu vysavania sa méze
stlac¢enim tladidla aktivovat Cistenie filtra, aby

sa tak vycistil znecéisteny skladany filter a znovu
zvySil vykon vysavania.

Pri beziacom pristroji 6x stlacte tlacidlo na
Cistenie (1) pomocou koncovej ¢asti hadice.
Tlagidlo pri kazdom stlaceni drzte po dobu 4
sekund stlaéené. Dbajte pritom na to, aby sa
vysavacia hadica pritom nezalomila.
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

Varovanie!

Udrzbu a gistenie vykonavaite tak, aby ste pritom
neohrozovali personal udrzby a ostatné osoby.

Pri vykonavani udrzbovych prac a oprav sa
musia vSetky znecistené Casti, ktoré sa nedaju
dostatoc¢ne vydistit, zabalit do nepriepustnych
vreciek a zlikvidovat v sulade s platnymi narodny-
mi predpismi.

V udrzbarskom priestore:

® zabezpedit filtrované nutené vetranie

® pouzivat osobné ochranné prostriedky

® po vykonani udrzby udrzbarsky priestor
vycistit

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

8.2 Cistenie hlavy pristroja (obr. 1/5)

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani riedidla; tieto pros-
triedky by mohli napadnut umelohmotné diely
pristroja.

8.3 Cistenie nadoby (obr. 1/10)

Nadoba sa méze Cistit podl'a stupna znecistenia
pomocou vlhkej utierky a tekutého mydla alebo
pod tec¢licou vodou.

8.4 Cistenie filtrov

Cistenie skladaného filtra (obr. 3/24)
Skladany filter (24) Cistite pravidelne tak, ze ho
opatrne vyklepete a vycistite jemnou kefou alebo
ruénou metlickou.

Cistenie penového filtra (obr. 3/25)

Penovy filter (25) vycistite s tekutym mydlom
pod te¢ucou vodou a nechajte ho vyschnut na
vzduchu.

Cistenie filtra (obr. 20a-20b)

Filter (2) by mal byt pravidelne kontrolovany a v
pripade potreby cisteny.

1. Odoberte kryt filtra (3) (obr. 20a)

2. Odoberte filter (2) (obr. 20b)

3. Filter vycistite vyklepanim alebo vyfukanim

4. Opatovna montaz sa uskutocni v opa¢nom
poradi

8.5 Udrzba

Skontrolujte riadne upevnenie filtrov pravidelne
pred kazdym pouzitim mokro-suchého vysavaca.

Minimalne jedenkrat za rok musi vyrobca alebo
zaucena osoba vykonat prachovo-technicku
skusku, napr. €i nie je poSkodeny filter a ¢i je
vysavac dobre utesneny.

8.6. Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpecit ich
Specifické spracovanie v sulade s ochranou
zivotného prostredia (recyklacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné zasla-
nie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zékona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Kombinovana hlavica, Strbinova hlavica, hlavica
na ¢alunenie, adaptér na elektrické nastroje, atd'.

Spotrebny material / spotrebné diely* Skladany filter, penovy filter, vrecko na zachyta-
vanie necistot, pridavny filter, atd'.

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zarucné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujlcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylucené zo zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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1

Gevaar! - Handleiding lezen om het verwondingsrisico te verminderen.

2
B

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof vrijkomen
dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Waarschuwing voor algemeen gevaar.

Geschikt voor de afscheiding van stof met een blootstellingsgrenswaarde groter dan 1 mg/m?.

Waarschuwing! Het apparaat bevat voor de gezondheid schadelijk stof. Laat ledigings- en onder-
houdswerkzaamheden, inclusief het verwijderen van het stofreservoir, alleen uitvoeren door vakperso-
neel, dat een adequate beschermende uitrusting draagt.

Reiniging van het vouwfilter

Krachtontneming
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©

Max. krachtontneming automatische contactdoos

-+ ©

Max. krachtontneming totaal

Max Min
Regeling zuigvermogen

()

Vergrendeling reservoir
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

e Letop! Neem zeker de gebruiksaanwijzing in
acht alvorens het toestel te monteren en in
gebruik te nemen !

® Controleer of de spanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.

® Netstekker uit het stopcontact trekken, als : u
het toestel niet gebruikt, voordat u het opent
en telkens voor een reiniging of onderhoud.

® Maak het toestel nooit met oplosmiddelen
schoon.

e  Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact
trekken.

e Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.

® Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-
ren.

e Letergoed op dat de netaansluitkabel niet
wordt beschadigd door erover te rijden, de
kabel te plat te drukken of eraan te trekken.

® Het toestel mag niet worden gebruikt als de
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

® Ermag bij het vervangen van de netaansluit-
kabel niet worden afgeweken van de parame-
ters opgegeven door de fabrikant.

® Netaansluitkabel: H 05 VV - F 3 x 1,5 mm?

® Geenszins opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vloeistoffen.

e Dittoestel is niet geschikt voor het opzuigen
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van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

® Hettoestel in droge ruimtes opbergen.
Geen defect toestel in gebruik nemen.
Service alleen door de geautoriseerde tech-
nische dienst.

® Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-
den waarvoor het gemaakt is.

® Bij het schoonmaken van trappen met de
grootste aandacht te werk gaan.

®  Gebruik enkel originele accessoires en wis-
selstukken.

®  Gebruik de contactdoos aan het apparaat
alleen voor de in de handleiding vastgelegde
doeleinden.

® Zet het apparaat niet in in ruimtes waar explo-
siegevaar bestaat.

® Alleen gebruiken met een geschikte bescher-
mende uitrusting.

® Waarschuwing! Gebruik het apparaat alleen
na deskundig onderricht hoe dit in te zetten,
en na te zijn geinformeerd over de op te zui-
gen stoffen en hoe deze te verwerken.

e Zet het apparaat alleen in met compleet filtra-
tiesysteem.

Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebru-
ikt door personen (inclusief kinderen) met beperk-
te fysieke, sensorische of mentale vaardigheden
of met onvoldoende ervaring en kennis.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden

om te garanderen dat ze niet met het apparaat
spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afbeelding
1-20)

Filterreinigingstoets

Filter

Filterafdekking

Automatische contactdoos voor elektrisch
gereedschap

5. Kop van het apparaat

6. Greepuitsparing

7. Aan-/Uit-/ Automatisch schakelaar

8

9

pON -~

Aansluiting voor zuigslang
. Buigzame zuigslang
10. Reservoir
11. Wateraftapplug
12. Loopwielen
13. Wielen
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Combi mondstuk

Vak voor toebehoren

Draaiknop voor regeling van de zuigkracht
Zuigbuis, telescopisch

Draagbeugel

Blaasaansluiting

Filterkorf

21. Veiligheidsvlotterklep

22. Adapter voor elektrisch gereedschap
23. Voegmondstuk

24. Vouwfilter met deksel

25. Schuimstof filter

26. Kussenmondstuk

27. Vuilopvangzak

28. Handgreep

29. Luchtregelaar

30. 4 x volgring voor wielmontage

31. 2 x borgsplitpen voor wielmontage
32. 2 x afdekking voor wielmontage

33. As voor wielmontage

34. Haak voor kabelopwikkeling

35. Houder zuigbuis

36. Schroef voor montage van de draagbeugel

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-

ren aan de hand van de beschreven leveringsom-

vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

e Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Buigzame zuigslang

Adapter voor elektrisch gereedschap

Vuilopvangzak

Schuimstof filter

Kussenmondstuk

Voegmondstuk

Combi-mondstuk

Handvat

Vouwfilter met deksel

Zuigbuis, telescopisch

2 x afdekking voor wielmontage

As voor wielmontage

4 x volgring voor wielmontage

2 x borgsplitpen voor wielmontage

2 x wielen

2 x loopwielen

Voorfilter

Schuifbeugel

2 x schroeven voor montage van de schuif-

beugel

® 2 x bevestigingsmoeren voor montage van de
schuifbeugel

e 2 x schroef voor montage van de draagbeu-

gel

Draagbeugel

Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

De nat-droogzuiger is geschikt voor het nat- en
droogzuigen met gebruik van het bijhorende filter.
Het apparaat is niet bedoeld voor het opzuigen
van brandbare of explosieve stoffen.
Nat-droogzuigers van de stofklasse L mogen
alleen met gebruik van het bijhorende vouwfilter
worden ingezet voor het opzuigen van voor de
gezondheid schadelijke stoffen met een blootstel-
lingsgrenswaarde groter dan 1 mg/m? (stofklasse
L).

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of letsel van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet
de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning: ...........cc........ 220-240V ~ 50/60 Hz
Krachtontneming: ........cccoceeiieeiiiiecne 1200 W
Max. krachtontneming automatische contact-

AOOS: .o 2200 W
Max. krachtontneming totaal: ................. 3400 W
Onderdruk max: .....c.ccceeeerceeeneen. 200 hPa (mbar)
StOfKIASSE: ...ovieiiiieiie s L
Geluidsdrukniveau LpA: .........cccccvenee. 72dB (A)
Onzekerheid KpA: .......ccooevinieiieieeee, 2 dB(A)
Inhoud reservoir: .........cccociiiiiiiiiiiiiiesieee 251
Gewicht: .....oeeiieece e ca.9,3kg

5. VO6r inbedrijfstelling

Waarschuwing!

Controleer of de gegevens vermeld op het type-
plaatje overeenkomen met de gegevens van het
stroomnet, alvorens het apparaat aan te sluiten.

Het apparaat mag alleen aan een veiligheidscon-
tactdoos worden aangesloten!

5.1 Montage van het apparaat

Montage van de wielen (afb. 4-11)

Steek een borgsplitpen voor wielmontage (31)
door de boring in de wielas (33) en schuif een
volgring (30), een wiel (13) en nog een volgring
over de wielas (33) (afb. 5-6). Schuif nu de wie-
las (33) door de daartoe voorziene geleidingen
aan de onderkant van het reservoir (10) (afb. 7).
Steek een volgring en het tweede wiel (13) op het
vrije uiteinde van de wielas (33) en borg het wiel
met de andere volgring (30) en de borgsplitpen
(31) (afb. 8-10). Druk de afdekkingen (32) op de
buitenkant van de wielen (13), zodat de beves-
tigingsneuzen aan de afdekkingen (32) aan het
wiel (13) vastklikken (afb. 11).

Montage van de loopwielen (afb. 12)

Steek de loopwielen (12) in de dragers aan de
onderkant van het reservoir (10). Loopwielen (12)
krachtig in de dragers drukken, tot ze hoorbaar
vastklikken (afb. 12).
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Montage van de kop van het apparaat (afb.
14)
De kop van het apparaat (5) wordt met de draag-
beugel (18) bevestigd aan het reservoir (10).
Zwenk om de kop van het apparaat eraf te nemen
de draagbeugel naar voor (afb. 14) en neem de
kop eraf. Let bij de montage van de kop van het
apparaat op de correcte positie van de draagbeu-
gel (afb. 14).

Montage van de draagbeugel (afb. 15-15a)
Monteer de draagbeugel (18) overeenkomstig
afb. 15-15a.

5.2 Montage van het filter

Aanwijzing!

De nat-/droogzuiger nooit zonder filter gebruiken!
Let er altijd op dat het filter goed is bevestigd!

Montage van het schuimstof filter (afb. 16)
Voor het natzuigen trekt u het meegeleverde
schuimstof filter (25) over de filterkorf (afb. 2/20).
Het bij de levering reeds gemonteerde vouwfilter
(afb. 3/24) is niet geschikt voor het natzuigen!

Montage van het vouwfilter (afb. 17)

Voor het droogzuigen schuift u het vouwfilter (afb.
3/24) op de filterkorf (afb. 2/20). Het vouwfilter
(afb. 3/24) is alleen geschikt voor het droogzui-
gen!

5.3 Montage van de reservoirzak (afb. 18)
Monteer de vuilopvangzak (afb. 3/27) zoals ge-
toond in afbeelding 18.

5.4 Montage van de zuigslang (afb. 1-3; 18)
Verbind al naargelang het toepassingsgeval de
zuigslang (9) met de aansluiting van de nat-/
droogzuiger.

Zuigen
Sluit de zuigslang (9) aan op de aansluiting van
de slang (8).

Blazen
Sluit de zuigslang (9) aan op de blaasaansluiting
(19).

Luchtregelaar (afb. 3)

Tussen zuigslang (9) en zuigbuis (17) kan de
luchtregelaar (29) worden ingezet. Aan de lucht-
regelaar (29) kan de zuigkracht aan het mondstuk
traploos worden ingesteld.

Gebruik de luchtregelaar doelgericht bij het nat-
zuigen, om naast de vloeistof ook lucht aan te zu-
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igen door de luchtregelaar. Zo wordt het apparaat
bij het aanzuigen van de vloeistof ontlast.

5.5 Zuigmondstukken

Combi-mondstuk (afb. 3)

Het combi-mondstuk (14) is geschikt voor het
afzuigen van vaste stoffen en vloeistoffen op mid-
delgrote tot grote opperviakken.

Voegmondstuk (afb. 3)

Het voegmondstuk (23) is geschikt voor het afzu-
igen van vaste stoffen en vloeistoffen in hoeken,
randen en op andere moeilijk toegankelijke plaat-
sen.

Kussenmondstuk (afb. 3)

Het kussenmondstuk (26) is met name geschikt
voor het afzuigen van vaste stoffen op bekledin-
gen en tapijten.

6. Bediening

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 1/7)
Schakelaarstand O: Uit
Schakelaarstand I: Normaal bedrijf

Schakelaarstand AUTO: Automatisch bedrijf

6.1.2 Regeling van de zuigkracht (afb. 1a)
Draai de draaiknop voor de regeling van de zuig-
kracht (16) naar links resp. rechts om het zuigver-
mogen te regelen.

6.2 Droogzuigen

Gebruik voor het droogzuigen het vouwfilter (24)
(zie punt 5.2). Bij het opzuigen van bijzonder ster-
ke vervuilingen kan bovendien de vuilopvangzak
(27) worden gemonteerd (zie punt 5.3).

Let er altijd op dat het filter goed is bevestigd!

6.3 Natzuigen

Gebruik voor het natzuigen het schuimstof filter
(25) (zie punt 5.2).

Let er altijd op dat het filter goed is bevestigd!

Wateraftapplug (afb. 1)

Om het reservoir (10) bij het natzuigen gemakke-
lijker te kunnen leegmaken is dit voorzien van een
wateraftapplug (11). Wateraftapplug (11) tegen de
klok in opendraaien en vloeistof aflaten.

Bij het natzuigen gaat de veiligheidsvlotterklep
(afb. 2/21) dicht, zodra het maximale vulniveau
aan het reservoir is bereikt. Daarbij verandert het

aanzuiggeluid van het apparaat, het wordt luider.
Schakel dan het apparaat uit en maak het reser-
voir leeg.

Gevaar!

De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het op-
zuigen van brandbare vloeistoffen!

Gebruik voor het natzuigen alleen het meegele-
verde schuimstof filter!

6.4 Automatisch bedrijf (afb. 1)

Sluit de netkabel van uw elektrisch gereedschap
aan op het automatisch stopcontact (4) en ver-
bind de zuigslang (9) met de stofafzuigaansluiting
van uw elektrisch gereedschap. Let erop dat de
gereedschappen goed vastzitten en luchtdicht
zijn verbonden.

Voor de aansluiting van de zuigslang (9) aan het
elektrisch gereedschap kan de meegeleverde
adapter voor elektrisch gereedschap (afb. 3/22)
worden gebruikt. Plaats de adapter hiervoor tus-
sen de zuigslang en de afzuigaansluiting van het
elektrisch gereedschap.

Zet de schakelaar (7) van de nat-/droogzuiger

in stand AUTO, automatisch bedrijf. Zodra u het
elektrisch gereedschap inschakelt, begint de nat-/
droogzuiger te werken. Als u uw elektrisch ge-
reedschap uitzet, dan wordt de nat-/droogzuiger
na een vooringestelde vertraging uitgeschakeld.

6.5 Blazen
Verbind de zuigslang (afb. 1/9) met de blaasaans-
luiting (afb. 2/19) van de nat-/droogzuiger.

6.6 Filterreinigingssysteem (afb. 19)

Het apparaat is uitgerust met een filterreinigings-
systeem, dat het afzuigen van grote hoeveelhe-
den fijn stof zonder erin gezette vuilopvangzak
mogelijk maakt.

Aanwijzing! Het filterreinigingssysteem kan alle-
en bij lopend apparaat worden geactiveerd.

Bij afnemend zuigvermogen kan de filterreiniging
worden geactiveerd met een druk op de knop om
het vervuilde vouwfilter te reinigen en het zuigver-
mogen weer te verhogen.

Activeer bij lopend apparaat met het uiteinde van
de zuigslang 6x de reinigingstoets (1). Houd de
toets bij elke activering 4 seconden lang inge-
drukt. Zorg ervoor dat de zuigslang daarbij niet
wordt geknikt.
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Waarschuwing!

Onderhoud en reiniging zo uitvoeren, dat er geen
gevaar voor het onderhoudspersoneel en andere
personen ontstaat.

Bij de uitvoering van onderhouds- en repara-
tiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde
delen die niet naar tevredenheid kunnen worden
gereinigd, in ondoorlaatbare zakken verpakt en
in overeenstemming met de geldende nationale
voorschriften verwerkt worden.

In de onderhoudszone:

® voor gefilterde gedwongen ontluchting zorgen
e persoonlijke beschermende uitrusting dragen
® na het onderhoud de zone reinigen

8.1 Reiniging

® Houd de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zoveel mogelijk
vrij van stof en vuil.

e Hetvalt aan te bevelen om het apparaat on-
middellijk na elk gebruik schoon te maken.

8.2 Reiniging van de kop van het apparaat
(afb. 1/5)

Maak het apparaat regelmatig schoon met een

vochtige doek en wat smeerzeep. Gebruik geen

reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de

kunststof delen van het apparaat kunnen aantas-

ten.

8.3 Reiniging van het reservoir (afb. 1/10)

Het reservoir kan al naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en
wat zachte zeep of onder stromend water.

8.4 Reiniging van het filter

Reiniging van het vouwfilter (afb. 3/24)

Maak het vouwfilter (24) regelmatig schoon door
het voorzichtig af te kloppen en met een fijne
borstel of een handveger te reinigen.

Reiniging van het schuimstof filter (afb. 3/25)
Maak het schuimstof filter (25) met wat zachte
zeep onder stromend water schoon en laat het
aan de lucht drogen.

Reiniging van het filter (afb. 20a-20b)

Het filter (2) moet regelmatig gecontroleerd en
indien nodig schoongemaakt worden.

Verwijder de filterafdekking (3) (afb. 20a).

2. Neem het filter (2) weg (afb. 20b).

3. Reinig het filter door uitkloppen of uitblazen.

4. De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

—_

8.5 Onderhoud
Controleer regelmatig en véor elk gebruik of de
filters van de nat-/droogzuiger goed vast zitten.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant
of een geinstrueerde persoon een stoftechnische
controle worden uitgevoerd, bijv. op beschadiging
van het filter, dichtheid van de zuiger.

8.6 Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de vol-
gende gegevens te vermelden:

e type van het toestel

e artikelnummer van het toestel

¢ identnummer van het toestel

® wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.
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10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil
thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op af-
gedankte elektrische en elektronische toestellen
en omzetting in nationaal recht dienen afgedank-
te elektrische gereedschappen afzonderlijk te
worden verzameld en milieuvriendelijk te worden
gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te
sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alter-
natief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen,
mede te werken bij de behoorlijke recyclage in
geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het
afgedankte toestel kan hiervoor ook bij een
verzamelplaats worden afgegeven die voor een
verwijdering als bedoeld in de wetgeving in zake
recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder
vallen niet bij de afgedankte toestellen gevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Combi-zuigmond, voegmondstuk, meubelzuig-
mond, adapter voor elektrisch materieel, etc.
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Vouwfilter, schuimstoffilter, vuilopvangzak, extra
filter etc.

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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1

iPeligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir lesiones

2
B

jCuidado! Es preciso ponerse una mascarilla antipolvo. Puede generarse polvo dafino para la sa-
lud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con material
que contenga asbesto!

Aviso de peligro general.

Adecuado para la separacion de polvo con un valor limite de exposicion superior a 1 mg/m?.

jAviso! El aparato contiene polvo nocivo para la salud. Asegurarse de que las operaciones de vaciado
y mantenimiento, incluida la retirada de los recipientes de recogida de polvo, las lleven a cabo exclusi-
vamente especialistas provistos de un equipo de proteccién adecuado.

Limpieza del filtro plisado

Consumo energeético
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©

Consumo energético max. toma de corriente automatica

-+ ©

Consumo energético max. total

Max Min
Regulacién de potencia de aspiracion

()

Bloqueo del recipiente
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

® Atencién: Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

e Controlar si la tensién de red coincide con la
indicada en la placa de identificacion.

e Desenchufar el aparato si: no se esta utili-
zando, antes de abrirlo, asi como antes de la
limpieza y del mantenimiento.

® No limpiar nunca el aparato con disolventes.

® No tirar del cable para desenchufar el apa-
rato.

® No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-
do esté en funcionamiento.

® Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.

e Asegurarse de no dafar el cable, evitar pasar
por encima del mismo, aplastarlo, tirar de él,
etc.

® Elaparato no se utilizara si el cable de
conexion a red no se encuentra en perfecto
estado.

® Al cambiar el cable de conexién a red se
debe utilizar uno que coincida con los mo-
delos indicados por el fabricante. Cable de
conexionared:HO5VV -F3x 1,5 mm?2.

* No aspirar bajo ninguin concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.
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Guardar el aparato en un recinto seco.
No poner en funcionamiento un aparato que
presente danos.

® Sdlo el servicio de asistencia autorizado po-
dra efectuar reparaciones en el aparato.

e Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefado.

® Prestar especial atencion durante la limpieza
de escaleras.

e Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

® No utilizar la toma de corriente del aparato
para fines distintos a los especificados en el
manual de instrucciones.

® No utilizar el aparato en habitaciones donde
haya peligro de explosion.

® Sdlo se debe utilizar con el equipo de protec-
cién adecuado.

® jAviso! Utilizar el aparato solo después de
haber recibido la instruccién adecuada para
Su uso, las sustancias que deben aspirarse y
su eliminacion.

®  Operar el aparato solo con un sistema de
filtracién completo.

Este aparato no ha sido concebido para ser
utilizado por personas (incluyendo nifios) cuyas
capacidades estén limitadas fisica, sensorial o
psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios.

Vigilar a los nifios para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-20)
Boton para la limpieza del filtro

Filtro

Cubierta del filtro

Toma de corriente automatica para herrami-
enta eléctrica

5. Cabezal del aparato

6. Empunadura empotrada

7. Interruptor automatico/ON/OFF

8

9

pPON~

Conexion de la manguera de aspiracion
. Manguera de aspiracion flexible
10. Recipiente
11. Tornillo para la purga de agua
12. Ruedecillas
13. Ruedas
14. Boquilla multiuso
15. Compartimento accesorios
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16. Botdn giratorio para regular la potencia de
aspiracion

17. Tubo de aspiracion, telescopico

18. Asa de transporte

19. Conexidn de soplado

20. Recipiente de filtrado

21. Valvula de flotador de seguridad

22. Adaptador de herramienta eléctrica

23. Boquilla esquinera

24. Filtro plisado con tapa

25. Filtro de espuma

26. Boquilla cepillo

27. Bolsa de recogida

28. Empunadura

29. Trampilla de regulacién

30. 4 arandelas para el montaje de las ruedas

31. 2 pasadores de aletas de seguridad para el
montaje de las ruedas

32. 2 cubiertas para el montaje de las ruedas

33. Eje para montaje de ruedas

34. Ganchos para enrollar cable

35. Soporte tubo de aspiracion

36. Tornillo para montar el asa de transporte

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manguera de aspiracion flexible
® Adaptador de herramienta eléctrica

Bolsa de recogida

Filtro de espuma

Boquilla cepillo

Boquilla esquinera

boquilla multiuso

Empufadura

Filtro plisado con tapa

Tubo de aspiracion, telescopico

2 cubiertas para el montaje de las ruedas
Eje para montaje de ruedas

4 arandelas para el montaje de las ruedas
2 pasadores de aletas de seguridad para el
montaje de las ruedas

2 ruedas

2 ruedecillas

Filtro previo

Arco de empuje

2 tornillos para el montaje del arco de empuje
2 tuercas de sujecion para el montaje del
arco de empuje

2 tornillos para montar el asa de transporte
® Asade transporte

Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

El aspirador en seco y humedo ha sido conce-
bido para aspirar materiales soélidos y liquidos
utilizando el filtro correspondiente. El aparato no
esta indicado para aspirar materiales inflamables
0 explosivos.

Los aspiradores en seco y humedo de la clase de
polvo L solo pueden utilizarse para la limpieza en
seco de polvo nocivo para la salud con un valor
limite de exposicion superior a 1 mg/m?® (clase de
polvo L) utilizando el filtro plisado adecuado.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tension dered: .......c.cce... 220-240V ~ 50/60 Hz
Consumo energetico: ......ocuverueerieeesnennns 1200 W
Consumo energético max. toma de corriente au-

TOMALICA: e 2200 W
Consumo energético max. total: ............ 3400 W
Depresion max. .......ccccecveeveenncene 200 hPa (mbar)
Clase de POIVO .......oocveeiiiiiiiiiiieeee e L
Nivel de presion acustica LpA ............. 72 dB (A)
Imprecision KpA ........ccoovveiiieiiciicen, 2 dB(A)
Volumen del recipiente: ..........cccoeciiiiiiineenn. 251
PeSO: ..o, aprox. 9,3 kg

5. Antes de la puesta en marcha

jAviso!

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

iConectar el aparato solo a un enchufe con toma
de tierral

5.1 Montaje del aparato

Montaje de las ruedas (fig. 4/11)

Introducir un pasador de aletas de seguridad
para el montaje de las ruedas (31) en la perfo-
racion del eje (33) y encajar una arandela (30),
una rueda (13) y una arandela en el eje (33) (fig.
5-6). A continuacion, introducir el eje (33) en las
perforaciones previstas para ello situadas en la
parte inferior del recipiente (10) (fig. 7). Introducir
la arandela y la segunda rueda (13) en el extremo
libre del eje (33) y asegurarla con la otra arandela
(30) y el pasador de aletas de seguridad (31) (fig.
8-10). Colocar la cubierta (32) sobre el lado exte-
rior de las ruedas (13) de forma que las lengletas
de sujecion de las cubiertas (32) encajen en las
ruedas (13). (Fig. 11).

Montaje de las ruedecillas (fig. 12)

Encajar las ruedecillas (12) en el alojamiento
adecuado en la parte inferior del recipiente (10).
Presionar con fuerza las ruedecillas (12) hasta
que se pueda percibir que han quedado encaja-
das (fig. 12).

Montaje del cabezal del aparato (fig. 14)

El cabezal del aparato (5) se sujeta al recipiente
(10) con el asa de transporte (18). Para retirar el
cabezal del aparato, inclinar el asa de transporte
hacia adelante (fig. 14) y retirar el cabezal. A la
hora de montar el cabezal, asegurarse de que el
asa de transporte esté bien posicionada (fig. 14).

Montaje del asa de transporte (fig. 15-15a)
Montar el asa de transporte (18) seguin se muest-
ra en las figuras 15-15a.

5.2 Montaje del filtro

jAdvertencia!

iNo utilizar nunca el aspirador en seco y himedo
sin filtro!

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

Montaje del filtro de espuma (fig. 16)

Para aspirar en hiumedo, colocar el filtro de espu-
ma (25) sobre el recipiente de filtraje (fig. 2/20).
iEl filtro plisado (fig. 3/24) ya instalado no es ade-
cuado para la aspiracion en himedo!

Montaje del filtro plisado (fig. 17)

Para aspirar en seco, colocar el filtro plisado (fig.

3/24) en el recipiente de filtraje (fig. 2/20). iEl filtro
plisado (fig. 3/24) esta indicado Unicamente para
la aspiracion en seco!

5.3 Montaje de la bolsa del recipiente (fig. 18)
Montar la bolsa de recogida (fig. 3/27) segun se
muestra en la figura 18.

5.4 Montaje de la manguera de aspiracion
(fig. 1-3; 18)

Dependiendo del tipo de uso, conectar la

manguera de aspiracion (9) a la conexion corres-

pondiente del aspirador en seco y himedo.

Aspirar
Conectar la manguera de aspiracién (9) a la
conexion de la manguera de aspiracion (8)

Soplar
Conectar la manguera de aspiracién (9) a la
conexion de soplado (19).

Trampilla de regulacion (fig. 3)

La trampilla de regulacion (29) se puede colocar
entre la manguera de aspiracion (9) y el tubo de
aspiracion (17). En la trampilla de regulacion (29)
se puede regular de forma continua la potencia
de aspiracioén en la boquilla.
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En la aspiracion en humedo, utilizar la trampilla
de regulacion para aspirar aire ademas de liquido
a través de ella. De este modo el aparato se de-
scarga durante la aspiracion del liquido.

5.5 Boquillas aspiradoras

Boquilla multiuso (fig. 3)

La boquilla multiuso (14) esta indicada para as-
pirar materiales sélidos y liquidos en superficies
medianas a grandes.

Boquilla esquinera (fig. 3)

La boquilla esquinera (23) sirve para aspirar soli-
dos y liquidos en esquinas, cantos y otros lugares
de dificil acceso.

Boquilla cepillo (fig. 3)

La boquilla cepillo (26) esta especialmente dise-
fada para aspirar sélidos de materiales tapizados
y alfombras.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 1/7)

Posicion de interruptor 0: apagado
Posicion de interruptor I: modo normal
Posicién AUTO: modo automatico

6.1.2 Regulacion de la potencia de aspiracion
(fig. 1a)

Girar el boton giratorio para regular la potencia de

aspiracion (16) hacia la izquierda o derecha para

proceder a la regulacion.

6.2 Aspiracion en seco

Para aspirar en seco, utilizar el filtro plisado (24)
(véase punto 5.2). Para eliminar la suciedad
especialmente resistente, se puede montar adici-
onalmente la bolsa de recogida (27) (véase punto
5.3).

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

6.3 Aspiracion en huimedo

Para aspirar en humedo, utilizar el filtro de espu-
ma (25) (véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

Tornillo para la purga de agua (fig. 1)

El recipiente (10) esta provisto de un tornillo para
la purga de agua (11) con el fin de facilitar su
vaciado en caso de aspirar en humedo. Abrir el

tornillo para la purga de agua (11) girandolo hacia
la izquierda y dejar que salga el liquido.

En la aspiracion en himedo, la valvula de flotador
de seguridad (fig. 2/21) se cierra una vez alcanz-
ado el nivel de llenado maximo en el recipiente.
En tal caso, el ruido de aspiracion del aparato
aumenta.

Apagar entonces el aparato y vaciar el recipiente.

iPeligro!

El aspirador en seco y humedo no ha sido conce-
bido para aspirar liquidos inflamables.

jPara aspirar en humedo, utilizar sélo el filtro de
espuma suministrado!

6.4 Modo automatico (fig. 1)

Conectar el cable de red de la herramienta a la
toma de corriente automatica (4) y conectar la
manguera de aspiracion (9) a la conexion de as-
piracion de la herramienta. Asegurarse de que las
conexiones queden bien herméticas.

Para conectar la manguera de aspiracion (9) a la
herramienta eléctrica se puede utilizar el adapta-
dor (fig. 3/22) adjunto. Para ello, colocarlo entre la
manguera y el empalme de la herramienta.

Poner el interruptor (7) del aspirador en seco y
himedo en la posicion AUTO, modo automatico.
Tan pronto como haya conectado la herramienta
se conecta el aspirador en seco y humedo. Al
desconectar la herramienta se desconectara el
aspirador, haciéndolo con el retardo que se haya
ajustado previamente.

6.5 Soplar

Conectar la manguera de aspiracion (fig. 1/9) con
la conexion de soplado (fig. 2/19) del aspirador
en seco y humedo.

6.6 Sistema de limpieza del filtro (fig. 19)

El aparato esta dotado de un sistema de limpieza
del filtro que permite aspirar grandes cantidades
de polvo fino sin utilizar la bolsa de recogida.

jAdvertencia! El sistema de limpieza del filtro
solo se puede activar con el aparato en marcha.

Si disminuye la potencia de aspiracion, se puede
activar la limpieza del filtro pulsando el boton para
limpiar el filtro plisado sucio y volver a incremen-
tar la potencia de aspiracion.

Estando el aparato en marcha con el extremo
de la manguera de aspiracion, pulsar 6 veces
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el botén de limpieza (1). Mantener la tecla 4
segundos pulsada cada vez. Asegurarse de no
doblar la manguera de aspiracion.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

jAviso!

Llevar a cabo el mantenimiento y la limpieza de
manera que no haya peligro para el personal de
mantenimiento ni otras personas.

Al realizar los trabajos de mantenimiento y repa-
racion, todas las piezas contaminadas que no
puedan limpiarse bien deben empaquetarse en
bolsas impermeables y eliminarse de conformi-
dad con los reglamentos nacionales aplicables.

En el area de mantenimiento:

® Asegurar que exista una ventilacién forzada
filtrada

e Llevar equipos de proteccion individual

¢ Limpiar el area de mantenimiento después
de cada mantenimiento

8.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la car-
casa del motor.

® Serecomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.

8.2 Limpieza del cabezal del aparato (fig. 1/5)
Limpiar el aparato de forma periddica con un
pafno humedo y un poco de jabdn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato.

8.3 Limpieza del recipiente (fig. 1/10)
Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente
se puede limpiar con un pafio himedo, un poco
de jabdn blando y agua abundante.

8.4 Limpieza del filtro

Limpieza del filtro plisado (fig. 3/24)

Limpiar regularmente el filtro plisado (24) sacudi-
éndolo con cuidado y limpiandolo con un cepillo
blando o una escobilla.

Limpieza del filtro de espuma (fig. 3/25)
Limpiar el filtro de espuma (25) con un poco de
jaboén blando y con abundante agua y dejar que
se seque al aire.

Limpieza del filtro previo (fig. 3)

Limpiar el filtro previo (16) con un poco de jabén
blando y con abundante agua y dejar que se
seque al aire.

Limpieza del filtro (fig. 20a-20b)

Controlar periédicamente el filtro (2) y limpiarlo

cuando sea necesario.

1. Retirar la cubierta del filtro (3) (fig. 20a).

2. Extraer el filtro (2) (fig. 20b).

3. Limpiar el filtro sacudiéndolo o soplando

4. El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa

8.5 Mantenimiento

Controlar regularmente el filtro del aspirador en
seco y humedo, asi como que siempre esté bien
sujeto.

El fabricante o una persona instruida para ello
debe realizar una inspeccion técnica relacionada
con el polvo al menos una vez al afio para, por
ejemplo, comprobar la estanqueidad del aspira-
dor o si el filtro presenta dafios.
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8.6 Pedido de piezas de repuesto y
accesorios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

* Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Soélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura
casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre
aparatos usados electrénicos y eléctricos y su
aplicacion en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberan recojerse por separado y eliminarse
de modo ecoldgico para facilitar su posterior
reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no
optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para
ello, también se puede entregar el aparato usado
a un centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislaciéon nacional
sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los
medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-
nentes eléctricos que acompanan a los aparatos
usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Boquilla multiuso, boquilla esquinera, boquilla ce-
pillo, adaptador de herramienta eléctrica, etc.

Material de consumo/Piezas de consumo* Filtro plegado, filtro de espuma, bolsa de recogi-
da, filtro adicional, etc.

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacioén o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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1

Vaara! - Lue kdyttdohjeet vahentaédksesi loukkaantumisriskia

2
B

Varo! Kdyta poélysuojanaamaria. Puuta ja muita materiaaleja tydstettdesséa voi muodostua haitallista
poélya. Asbestia sisaltavia materiaaleja ei saa tyostaa!

Varoitus yleisista vaaroista.

Sopii sellaisen pélyn erotteluun, jonka altistumisen raja-arvo on yli 1 mg/m?®.

Varoitus! Laite sisaltéa terveydelle vaarallista polya. Vain asianmukaisia suojavarusteita kayttavat asi-
antuntijat voivat suorittaa tyhjennys- ja huoltotoimenpiteet, mukaan lukien pdlynkeraysastioiden irrotta-
misen.

Huopasuodattimen puhdistus

Tehonkulutus
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©

Suurin virrankulutus automaattinen pistorasia

-+ ©

Suurin virrankulutus yhteensa

Max Min
Imuvoiman saaté

()

Sailion lukitus
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Huomio: Ennen asennusta ja kayttédnottoa
tulee ehdottomasti lukea kayttdohje ja nou-
dattaa sité.

Tarkasta, etta tyyppikilvesséa ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kaytettavissé olevaa verkko-
jannitetta.

Irroita verkkopistoke, jos: laitetta ei kaytetd,
ennen laitteen avaamista, ennen puhdistusta
ja huoltoa.

Ala koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

Ala veda pistoketta pistorasiasta johtoa kayt-
taen.

Ala jata kayttévalmista laitetta valvomatta.
Suojaa laite lapsilta.

Huolehdi siita, etta verkkoliitantajohtoa ei
vahingoiteta tai vaurioiteta paélta ajamalla,
puristamalla, kiskomalla tms.

Laitetta ei saa kayttaa, jos verkkkoliitdntgjoh-
don kunto ei ole moitteeton.

Verkkojohtoa uuteen vaihdettaessa ei saa
poiketa valmistajan antamista tuotetiedoista.
Verkkoliitdntdjohto: H 05 VV - F 3 x 1,5 mm2.
Ei missaan tapauksessa saa imeé: palavia tu-
litikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,
tulenarkoja, syévyttavia, helposti syttyvia tai
rajahtavia aineita, hoyryja ja nesteité.

P Tama laite ei sovellu terveydelle vaaral-
listen pdlyjen imemiseen.

Sailyta laite kuivissa tiloissa.
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Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttoon.
Huollon saa tehda vain valtuutettu huoltopal-
velu.

Kéyta tata laitetta vain sellaisiin téihin, joita
varten se on tehty.

Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen
tarkkaavainen.

Kéyta ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita
ja varaosia.

Kéyta laitteen pistorasiaa vain kayttdohjeessa
méariteltyihin tarkoituksiin.

Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisilla alueilla.
Kéyta vain sopivien henkildsuojainten kanssa.
Varoitus! Kayté laitetta vain saatuasi asian-
mukaiset ohjeet sen kéytosta, imuroitavista
aineista ja niiden havittamisesta.

Laitetta saa kayttaa vain téaydellisen suoda-
tusjarjestelmén ollessa paikoillaan.

TAata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6-
iden kayttéon (mukaan lukien lapset), joilla on
rajalliset fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt, tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta ja/tai tietoja.

Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etta he
eivat leikki laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1-20)
Suodattimen puhdistuspainike
Suodatin
Suodattimen kansi
Automaattinen pistorasia sahkétydkaluille
Laitepaa
Upotettu kahva
Paalle/pois/automatiikkakytkin
Imuletkun liitanta
Joustava imuletku

. Sailio

. Veden tyhjennystulppa

. Rullat

. Pyorat

. Yhdistelméasuulake

. Tarvikelokero

. Py6riva nuppi imutehon saatadmiseen

. Imuputki, teleskooppinen

. Kantokahva

. Puhallusliitanta

. Suodatinkotelo

. Varoventtiili

. Sahkotydkalusovitin

. Rakosuulake
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24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

Huopasuodatin kannella
Vaahtomuovisuodatin
Kangassuulake

Pélypussi

Kahva

Likaisen ilman s&adin

4 x aluslevy pydrien asentamiseen
2 x varmistustappi pyérien asentamiseen
2 x kansi pydrien asentamiseen
Pyérien asennusakseli

Koukku kaapelin kokoamiseen
Imuputken kiinnike

Ruuvi kiinnitystelineen kiinnitykseen

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on téaysimaérainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Taipuisa imuletku
Séahkotyokalusovitin
Liankerayspussi
Vaahtomuovisuodatin
Pehmustesuutin

Rakosuulake

Yhdistelmasuutin

Kahva

Kannellinen laskossuodatin
Imuputki, aukivedettava

2 poélykapselia pyéria varten
Pyéréanasennusakseli

4 vélilevyéa pyorien asennusta varten
2 varmistussokkaa pyérien asennusta varten
2 py6raa

8 siirtopydran asennusruuvia

FIN

® 2 siirtopydraéa

® 2 x ruuvi kiinnitystelineen kiinnitykseen
e Kantokahva

®  Alkuperaiskayttéohjeen kdannds

3. Maaraysten mukainen kaytto

Méarké-kuivaimuri sopii mérkéa- ja kuivaimurointiin
sopivalla suodattimella. Laitetta ei ole tarkoitettu
syttyvien tai rajahtavien aineiden imurointiin.
Poélyluokan L mérké- ja kuivaimureita saa kayttaa
vain sellaisten vaarallisten pdlyjen kuivaimuro-
intiin, joiden altistumisen raja-arvo on yli 1 mg/
m? (pélyluokka L) vastaavaa huopasuodatinta
kayttaen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojénnite: ................... 220-240V ~ 50/60 Hz
TehonKulutuS: ........coovveeiiiiieeiee e 1200 W
Suurin tehonkulutus automaattisessa

PIstorasiassa: ......cooovevveeiieeeieiiiee e 2200 W
Suurin tehonkulutus yhteensa: ............... 3400 W
Alipaine enintdan ............c.cccoeeee. 200 hPa (mbar)
POIYIUOKKA ... L
Aanenpaine LpA .......cccooeeveeevevcnnan. 72dB (A)
Epévarmuus KpA ..., 2 dB(A)
SaIlioN tlavuus: .....ooiiiiee 251
Paino: ..o, n 9,3 kg

-112-

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 112

04.09.2020 09:51:31



5. Ennen kaytto6nottoa

Varoitus!
Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

5.1 Laitteen asennus

Pyorien asennus (kuva 4-11)

Tyénna pydran asennuksen varmistussokka (31)
sille tarkoitetun pydrénakselissa (33) olevan reian
lapi ja pujota yksi valilevy (30), yksi pyora (13)

ja yksi valilevy pyéranakseliin (33) (kuvat 5-6).
Tyonna sitten pydranakseli (33) tata varten sailion
(10) alasivulla olevien ohjainten lavitse (kuva 7).
Tyoénna yksi valilevy ja toinen pyora (13) pyora-
nakselin (33) vapaaseen paahan ja varmista se
jaljellaolevalla valilevylla (30) ja varmistussokalla
(31) (kuvat 8-10). Paina pdlykapselit (32) pyorien
(13) ulkosivuille siten, etta polykapseleissa (32)
olevat pidikenokat napsahtavat kiinni py6riin (13).
(kuva 11).

Pyorien asennus (kuva 12)

Aseta rullat (12) sailién (10) alapuolella oleviin
vastaaviin uriin. Paina rullia (12) tiukasti kiinnikk-
eisiinsa, kunnes ne napsahtavat paikoilleen (kuva
12).

Laitteen pyérien asennus (kuva 14)

Laitepaa (5) on kiinnitetty sailioon (10) kantokah-
valla (18). Laitepaan poistamiseksi kdanna kan-
tokahvaa eteenpéin (kuva 14) ja poista laitepaa.
Huomioi laitepdén asennuksessa kantokahvan
oikea asento (kuva 14).

Kantokahvan asennus (kuvat 15-15a)
Asenna kantokahva (18) kuvan 15-15a mukai-
sesti.

5.2 Suodattimen asennus

Viite!

Ala koskaan kayta méarka-kuivaimuria iiman
suodatinta! Huolehdi aina siita, etta suodatin on
tukevasti paikallaan!

Vaahtomuovisuodattimen asennus

(kuvat 16)

Mérkaimua varten veda mukana toimitettu vaah-
tomuovisuodatin (25) suodatinkorin paalle (kuvat
2/20). Toimituksessa asennettuna ollut laskossuo-
datin (kuvat 3/24) ei sovellu markaimuun!

FIN

Laskossuodattimen asennus (kuvat 17)
Kuivaimua varten tyénna laskossuodatin (kuvat
3/24) suodatinkorin paalle (kuvat 2/20). Laskos-
suodatin (kuvat 3/24) sopii kaytettavaksi vain
kuivaimussa!

5.3 Siilipussin asennus (kuvat 18)
Asenna likapussi (kuvat 3/27) kuten kuvassa 18
esitetaén.

5.4 Imuletkun asennus (kuvat 1-3/18)
Liitd imuletku (9) kayttétapauksen mukaan oikea-
an marka-/kuivaimurin liitantaan.

Imeminen
Liita imuletku (9) imuletkuliitantaan (8)

Puhallus
Liitd imuletku (9) puhallusliitantaan (19)

Vuotoilmanséaadin (kuva 3)

Imuletkun (9) ja imuputken (17) valille voidaan
asentaa vuotoilmanséadin (29). Vuotoilmansaati-
mesta (29) voidaan saataa suuttimen imuteho
portaattomasti.

Kéyta vuotoilmasaadinta kohdistetusti apuna
maérkéimussa, jotta nesteen ohella imetdan myos
ilmaa vuotoilmaséaatimen kautta. Siten voit vahen-
taa laitteen kuormitusta nestetta imettaessa.

5.5 Imusuuttimet

Yhdistelmésuutin (kuvat 3)
Yhdistelméasuutin (14) soveltuu kiinteiden ain-
eiden ja nesteiden imemiseen keskisuurilta tai
suurilta pinnoilta.

Rakosuutin (kuva 3)

Rakosuutin (23) sopii kaytettavaksi kiinteiden ain-
eiden ja nesteiden imemiseen nurkista, reunoista
ja muista vaikeasti tavoitettavista kohdista.

Pehmustesuutin (kuva 3)

Pehmustesuutin (26) on laadittu erityisesti ki-
inteiden aineiden imemiseen pehmusteista ja
matoista.
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6. Kaytto

6.1 Pailla-/pois-katkaisin (kuva 1/7)
Katkaisimen asento 0: Pois
Katkaisimen asento I Normaalikayttd
Katkaisimen asento AUTO:  Automaattikayttd

6.1.2 Imutehon saatoé (kuva 1a)
S&aada imutehoa kaantamalla imutehon saatopy-
Oraa (16) vasemmalle tai oikealle.

6.2 Kuivaimu

Kéayta kuivaimussa laskossuodatinta (24) (katso
kohta 5.2). Erityisen pahojen likaantumisten poist-
amisessa voidaan liséksi asentaa avuksi likapussi
(27) (katso kohta 5.3).

Tarkasta aina, ettd suodatin on lujasti paikallaan!

6.3 Markaimu

Kayta markaimussa vaahtomuovisuodatinta (25)
(katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siita, ettd suodatin on tukevasti
paikallaan!

Vedenlaskuruuvi (kuva 1)

Jotta sailion (10) tyhjentdminen méarkaimun jal-
keen on helpompaa, on se varustettu vedenlasku-
ruuvilla (11).

Avaa vedenlaskuruuvi (11) kdantamalla sita va-
semmalle ja anna nesteen valua pois.

Sailion taydellista ja helpompaa tyhjentamista
varten toimenna siirtopydran jarru (3) ja kallista
sailiota.

Markaimussa turvauimuriventtiili (kuvat 2/21)
sulkeutuu, kun sailién suurin tayttdmaéaré on saa-
vutettu. Talldin laitteen imudani muuttuu, se tulee
aanekkdammaksi.

Sammuta silloin laite ja tyhjenna sailio.

Vaara!

Mérk&-kuivaimuri ei sovellu tulenarkojen nestei-
den imemiseen!

Kéyta markaimussa ainoastaan mukana toimitet-
tua vaahtomuovisuodatinta!

6.4 Automaattikaytté (kuvat 1)

Liitd sahkotyokalusi verkkojohto automaattipis-
torasiaan (4) ja liita imuletku (9) séahkotyokalusi
pdlynimuliitantdan. Huolehdi siita, etta laitteiden
litdnt& on tukeva ja iimatiivis.

FIN

Imuletkun (9) liittdmiseksi sahkdtydkaluun voida-
an kayttda mukana toimitettua sahkotydkaluso-
vitinta (kuvat 3/22). Kayta sita tdssa imuletkun ja
séhkotydkalun poistoimuliitdnnan valissa.

Kaanna marka-kuivaimurin katkaisin (7) asentoon
AUTO, automaattikayttd. Heti kun kaynnistat
séhkotydkalun, niin méarké-kuivaimuri kaynnistyy
myoés. Kun sammutat kdyttdmasi sdhkotydkalun,
niin marka-kuivaimuri sammuu ennalta asetetun
viiveen mukaan.

6.5 Puhallus
Yhdista imuletku (kuvat 1/9) marka-kuivaimurin
puhallinliitantaan (kuvat 2/19).

6.6 Suodattimen puhdistusjarjestelma
(kuvat 19)

Laite on varustettu suodattimen puhdistus-

jarjestelmalld, joka mahdollistaa suurempien

hienopdlymaarien poisimemisen kayttamatta

liankeruupussia.

Viite! Suodattimen puhdistusjarjestelman voi toi-
mentaa vain laitteen kdydessa.

Kun imuteho heikkenee, suodattimen puhdistus
voidaan aktivoida napin painalluksella likaisen
huopasuodattimen puhdistamiseksi ja imutehon
palauttamiseksi.

Paina puhdistuspainiketta (1) 6 kertaa laitteen
kaydessa. Pida painiketta painettuna joka kerralla
4 sekunnin ajan. Huolehdi siitd, ettei imuletku taitu
tdman aikana.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

Varoitus!

Suorita huolto ja puhdistus siten, etta huoltohen-
kiléstélle tai muille henkildille ei aiheudu vaaraa.
Huolto- ja korjaustoita suoritettaessa kaikki saas-
tuneet osat, joita ei voida puhdistaa tyydyttavasti,
on pakattava lapaisemattémiin pusseihin ja havi-
tettdva voimassa olevien kansallisten méaraysten
mukaisesti.

Huoltoalueella:

® huolehdi suodatetusta, koneellisesta ilman-
vaihdosta

kayta henkildbnsuojaimia

puhdista huoltoalue huollon jalkeen

Puhdistus

Pidé turvalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kayton jalkeen.

8.2 Laitteen paén (kuvat 1/5) puhdistus
Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kdyttaen hieman saippuaa. Al kayta puh-
distusaineita tai liuotteita; ne saattavat syévyttéaa
laitteen muoviosia.

8.3 Séilion (kuvat 1/10) puhdistus

Sailio voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttéen tai
juoksevan veden alla.

8.4 Suodattimien puhdistus
Laskossuodattimen (kuvat 3/24) puhdistus
Puhdista laskossuodatin (24) saanndllisesti siten,
etté koputat sen varovasti tyhjéksi ja puhdistat
sen pehmeéllé harjalla tai kasiharjalla.

Vaahtomuovisuodattimen (kuvat 3/25) puh-
distus

Puhdista vaahtomuovisuodatin (25) kayttaen hie-
man saippuaa juoksevan veden alla ja anna sen
kuivua ilmavassa paikassa.

FIN

Suodattimen puhdistus (kuvat 20a-20b)
Suodatin (2) on tarkistettava saannéllisesti ja puh-
distettava tarvittaessa.

1. Irrota suodatinkansi (3) (kuva.20a)

2. Poista suodatin (2) (kuva 20b)

3. Puhdista suodatin naputtelemalla tai puhalta-
malla

4. Kokoonpano tapahtuu painvastaisessa jarjes-
tyksessa

8.5 Huolto

Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

Vahintaan kerran vuodessa valmistajan tai tahan
opastetun henkildn tulee suorittaa polytekninen
tarkastus, esim. suodattimen vauriot, imutiiviys.

8.6 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

9. Kéytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Yhdistelmasuutin, rakosuutin, pehmustesuutin,
sahkatyodkalusovitin, jne.
Kayttémateriaali / kayttdosat* Laskossuodatin, vaahtomuovisuodatin, likapussi,
lisdsuodatin, jne.
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa t4ta toimintavirhetté.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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1

Nevarnost! - Za zmanjSanje tveganja poskodb preberite navodila za uporabo stroja

2
B

Previdno! Uporabljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Opozorilo pred sploSno nevarnostjo.

Primerno za loGevanje prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti ve¢ kot 1 mg/m?®.

Opozorilo! Naprava vsebuje prah, ki je zdravju Skodljiv. Postopke praznjenja in vzdrzevanja, vkljuéno z
odstranjevanjem posod za zbiranje prahu, naj izvajajo strokovnjaki, ki imajo ustrezno za&¢itno opremo.

Ciséenje nagubanega filtra

Poraba energije
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©

Najv. poraba energije vti¢nice za avtomatiko

-+ ©

Skupna najv. poraba energije

Max Min
Reguliranje sesalne modi

()

Zapah posode

-120 -
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

®  Pozor! Pred montazo in zagonom brezpogoj-
no upostevajte navodila za uporabo.

® Preverite, ¢e se na tipski podatkovni tablici
navedena omrezna elektricna napetost skla-
da z elektriéno napetostjo omrezja.

® lzvlecite elektriéni prikljuéni vtika¢, ¢e napra-
ve ne uporabljatze, preden odpirate napravo,
pred izvajanjem ¢is¢enja in vzdrzevanja.

® Nikoli ne ¢istite naprave z razredgcilnimi
sredstvi.

® Vtika¢a ne vlecite za kabel iz vti¢nice.

® Za obratovanje pripravljene naprave ne
puscajte brez nadzora.

e Zaicitite pred dosegom otrok.

® Paziti je potrebno na to, da se ne bo elektri¢ni
prikljuéni kabel poskodoval ali uniéil pri voznji
Cez kabel, s stiskanjem, trganjem in s podob-
nimi nepravilnimi postopki.

* Naprave ne smete uporabljati, e elektricni
prikljuéni kabel ni v brezhibnem stanju.

®  Priuporabi elektri¢nega priklju¢nega kabla ne
sme biti odstopanj od izvedb kabla, ki jih na-
vaja proizvajalec. Elektri¢ni prikljuéni kabel:

e HO5VV-F3x15mm2

® V nobenem primeru ne sesajte gorecih
vzigalic, zareCega pepela in cigaretnih ogor-
kov, vnetljivih, jedkih, poZarno nevarnih ali
eksplozivnih snovi, par in tekocin.

e Tanaprava ni primerna za sesanje zdravju
nevarnega prahu.

® Napravo shranjujte v suhih prostorih.
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Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® Servisiranje naprave sme izvajati samo
pooblaséena servisna sluzba.

® Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je bila konstruirana.

®  Pri ¢iS¢enju stopnic bodite zelo pozorni.

® Uporabljajte samo originalne nadometsne
dele in originalni pribor.

® Vtiénico na napravi uporabljajte le za na-
mene, dolo¢ene v navodilih za uporabo.

® Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplo-
zivnih obmogjih.

® Uporabljajte samo z ustrezno za$¢itno opre-
mo.

® Opozorilo! Napravo uporabljajte Sele, ko
prejmete ustrezna navodila za uporabo te na-
prave, snovi, ki jih je treba posesati, in njihovo
odstranjevanje.

® Napravo uporabljajte samo s celotnim siste-
mom filtracije.

Naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi telesnimi, zaznav-
nimi ali du§evnimi sposobnostmi ali s pomanjkan-
jem izku$enj in/ali premalo znanja.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo zagotovl-
jeno, da naprave ne bodo uporabljali kot igrace.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1-20)
1. Tipka za ¢isCenije filtra
2. Filter

3. Pokrov filtra

4. Avtomatska vti¢nica za elektri¢no orodje
5. Glava naprave

6. Izboklina za odstranitev

7. Avtomatsko stikalo za vklop/izklop

8. Prikljuéek za sesalno cev

9. Gibka sesalna cev

10. Posoda

11. Vijak za izpust vode

12. Tekalna kolesa

13. Kolesa

14. Kombinirana Soba

15. Predal za pribor

16. Vrtljiv gumb za regulacijo moci sesalne mogi
17. Sesalna ceyv, teleskopska

18. Nosilni pas

19. Pihalni prikljuéek

20. Kos filtra

21. Varnostni plovni ventil

22. Nastavek za elektri¢no orodje
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23. Soba za fuge

24. Nagubani filter s pokrovom

25. Penasti filter

26. Soba za vzglavnike

27. VreCa za umazanijo

28. Rocaj

29. Regulator zraka

30. 4 x podlozka za montazo kolesa
31. 2 x varnostna razcepka za montazo kolesa
32. 2 x pokrov za montazo kolesa
33. Os za kolesno montazo

34. Kavelj za navoj kabla

35. Drzalo sesalne cevi

36. Vijak za pritrditev nosilca

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

® Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Gibka sesalna cev

Nastavek za elektri¢no orodje
Vre€a za umazanijo

Penasti filter

Soba za vzglavnike

Soba za fuge

Kombinirana Soba

Rocaj

Nagubani filter s pokrovom
Sesalna cey, teleskopska

2 x pokrov za montazo koles
Os za kolesno montazo

4 x podlozka za montazo kolesa

SLO

2 x varnostna razcepka za montazo kolesa
2 x kolesi

2 x tekalna kolesca

Predfilter

Potisni rocaj

2 x vijaki za montazo potisnega ro¢aja

2 x pritrdilna matica za montazo potisnega
rocaja

2 x vijaka za montazo nosilcev

® Nosilni pas

Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanje je primeren

za mokro in suho sesanje z uporabo ustreznih
filtrov. Naprava ni primerna za sesanje gorljivih ali
eksplozivih snovi.

Sesalnik za suho in mokro sesanje razreda L se
sme uporabljati samo za suho sesanje zdravju ne-
varnih prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
vedjo od 1 mg/m? (razred prahu L) z uporabo
ustreznega filtra.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ............ 220-240V ~ 50/60 Hz
Poraba energije: ........ccccoveeiiiieeeiiieees 1200 W
Najv. poraba energije vti¢nice za avtomatiko: ......

................................................................. 2200 W
Skupna najv. poraba energije: ................ 3400 W
Podtlak Najv.........cccccovevieiniiniinnns 200 hPa (mbar)
Razred prahu ........ccovveeiiiciiiciccececee L
Nivo zvo€nega tlaka LpA ..........ccccceee.. 72 dB (A)
Negotovost KpA .......cocoveiiiiiiiiiciieee, 2dB (A)
Zmogljivost vsebnika: ... 251
TEZA! oiiieiieeee e pribl. 9,3 kg
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5. Pred uporabo

Opozorilo!
Pred prikljucitvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici ujemajo z omreznimi podatki.

Napravo lahko priklju¢ite samo na vti¢nico z
zas¢itnim kontaktom.

5.1 Montaza naprave

Montaza kolesa (sl. 4-11)

Varnostno razcepko za montazo koles (31) po-
tisnite skozi ustrezno luknjo v kolesni osi (33) in
napeljite podlozko (30), kolo (13) in podlozko prek
kolesne osi (33) (sl. 5-6). Sedaj potisnite kolesno
os (33) skozi predvidena vodila na spodniji strani
posode (10) (sl. 7). Nataknite podlozko in drugo
kolo (13) na prosti konec kolesne osi (33) in ga
zavaruijte s preostalo podlozko (30) in varnostno
razcepko (31) (sl. 8-10). Pokrov (32) potisnite na
zunanjo stran koles (13), da se drzalne zareze na
pokrovu (32) zasko¢ijo v kolo (13). (sl. 11)

Montaza tekalnih kolesc (sl. 12)

Nataknite tekalna kolesca (12) v ustrezne spre-
jeme na spodnji strani posode (10). Tekalna
kolesca (12) mocno potisnite v sprejem, dokler se
ne zaskocijo s klikom (sl. 12).

Montaza glave naprave (sl. 14)

Glava naprave (5) se pritrdi z nosilcem (18) na
posodo (10). Za snemanje glave naprave potis-
nite nosilec naprej (sl. 14) in snemite glavo nap-
rave. Pri montazi glave naprave pazite na pravilni
polozaj nosilnega rocaja (sl. 14).

Montaza nosilca (sl. 15-15a)
Nosilec (18) montirajte, kot prikazujejo sl. 15-15a.

5.2 Montaza filtra

Napotek!

Sesalnika za suho in mokro sesanje nikoli ne upo-
rabljajte brez filtra!

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Montaza penastega filtra (sl. 16)

Za mokro sesanje povlecite prilozen penasti filter
(25) prek kosa filtra (sl. 2/20). Nagubani filter (sl.
3/24), ki je pri dobavi Ze montiran, ni primeren za
mokro sesanje!

Montaza nagubanega filtra (sl. 17)
Za suho sesanije potisnite naguban filter (sl. 3/24)
na kos filtra (sl. 2/20). Naguban filter (sl. 3/24) je

sedaj primeren za suho sesanje!

5.3 Montaza vrecke za vsebnik (sl. 18)
Montirajte vrecko za lovljenje umazanije (sl. 3/27),
kot prikazuje slika 18.

5.4 Montaza nastavka gibke sesalne cevi

(sl. 1-3;18)
Glede na primer uporabe povezite gibko sesalno
cev (9) z ustreznim prikljuckom mokrega/suhega
sesalnika.

Sesanje
Prikljucite gibko sesalno cev (9) na sesalni
prikljucek (8).

Pihanje
Prikljucite gibko sesalno cev (9) na pihalni
prikljucek (19).

Regulator zraka (sl. 3)

Med gibko sesalno cev (9) in sesalno cev (17)
lahko vstavite regulator zraka (29). Na regulatorju
zraka (29) lahko brezstopenjsko nastavite sesal-
no silo Sobe.

Uporabite regulator zraka ciljno pri mokrem se-
sanju, da dodatno poleg tekocine skozi regulator
zraka sesate tudi zrak. Tako napravo pri sesanju
tekocine razbremenite.

5.5 Sesalne Sobe

Kombinirana Soba (sl. 3)

Kombinirana Soba (14) je primerna za sesan-
je trdih snovi in teko¢in na srednjih do velikih
povrsinah.

Soba za fuge (sl. 3)

Soba za fuge (23) je primerna za sesanije trdih
snovi in tekocin iz kotov, robov in drugih tezko
dostopnih mest.

Soba za vzglavnike (sl. 3)
Soba za vzglavnike (26) je posebej primerna za
sesanje trdih snovi z vzglavnikov in preprog.
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6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 1/7)
Polozaj stikala 0: Izklop

Polozaj stikala I: Normalno obratovanje
Polozaj stikala AUTO: Avtomatsko delovanje

6.1.2 Reguliranje moci sesanja (sl. 1a)

Vrtljiv gumb za regulacijo sesalne moci (16) za
regulacijo moci sesalne moci obracajte v levo ali
desno.

6.2 Suho sesanje

Za suho sesanje uporabite naguban filter (24)
(glejte tocko 5.2). Pri pritrjevanju posebno mocne
umazanije lahko dodatno montirate vrecko za lov-
lienje umazanije (27) (glejte tocko 5.3).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje

Za mokro sesanje uporabite penast filter (25)
(glejte tocko 5.2).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Vijak za izpust vode (sl. 1)

Za preprostejSe praznjenje posode (10) pri mo-
krem sesanju je posoda opremljena z vijakom za
izpust vode (11). Vijak za izpust vode (11) odprite
z obrac¢anjem v levo in izpustite teko¢ino.

Pri mokrem sesanju se varnostni plovni ventil (sl.
2/21) zapre, ko je vsebnik poln. Hrup, ki nastaja
pri sesanju, postane glasnejsi.

Napravo izklopite in izpraznite vsebnik.

Nevarnost!

Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za
sesanije vnetljivih tekogin!

Za mokro sesanje uporabljajte samo priloZzen
penast filter!

6.4 Avtomatsko delovanje (sl. 1)

Prikljucite omrezni kabel svojega elektricnega
orodja na avtomatsko vti¢nico (4) in povezite gib-
ko sesalno cev (9) z nastavkom za sesanje prahu
svojega elektricnega orodja. Napravi morata biti
povezani trdno in za zrak neprepustno.

Za prikljucitev gibke sesalne cevi (9) na elektricno
orodje lahko uporabite prilozen nastavek za
elektri¢no orodje (3/22). Vstavite ga med gibko
sesalno cev in sesalni priklju¢ek elektri¢nega
orodja.

SLO

Stikalo (7) sesalnika za mokro in suho sesanje
naprave prestavite na polozaj AUTO, avtomatsko
delovanije. Takoj, ko se elektri¢no orodje vklopi, se
vklopi tudi sesalnik za mokro in suho sesanje. Ce
elektriéno orodje izklopite, se izklopi tudi sesalnik
za mokro in suho sesanje s prednastavljenim
¢asovnim zamikom.

6.5 Pihanje

Povezite gibko sesalno cev (sl 1/9) s sestavkom
za pihanje (sl. 2/19) sesalnik za mokro in suho
sesanje.

6.6 Sistem za ciScenije filtra (sl. 19)

Naprava je opremljena s sistemom za ¢is¢enje
filtra, ki omogoca sesanje velikih koli¢in drobnega
prahu brez vstavljene vreée za lovljenje umaza-
nije.

Napotek! Sistem za ¢iS¢enje filtra je dovoljeno
aktivirati le, ko naprava deluje.

Ce sesalna mo¢ popuséa, je mogode ¢idéenje
filtra aktivirati s stiskom na gumb, da se umazani
nagubani filter oCisti in sesalna mo¢ poveca.

Ko naprava deluje, pritisnite s koncem gibke
sesalne cevi 6x Cistilno tipko (1). Tipko vsakokrat
drzite 4 sekunde. Pazite, da se gibka sesalna cev
ne prepogne.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

Opozorilo!

VzdrZevanije in ¢iS¢enje izvajajte tako, da ni ne-
varnosti za vzdrzevalno osebje ali druge ljudi.
Pri vzdrzevalnih delih in popravilih je treba vse
onesnazene dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo
ocistiti, zapakirati v neprepustne vrecke in jih
odloziti v skladu z veljavnimi nacionalnimi pred-
pisi.

Na podrocju vzdrzevanja:

® poskrbite za filtrirano prisilno prezracevanje
® nosite osebno zas¢itno opremo

® po vzdrzevanju ocistite obmocje vzdrzevanja

8.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

8.2 Ciscenje glave naprave (sl. 1/5)

Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj mil-
nice. Ne uporabljajte nobenih &istilnih ali topil; le-
ta lahko poskodujejo plasti¢ne dele naprave.

8.3 Ciscenje vsebnika (sl. 1/10)

Vsebnik lahko o€istite z vlazno krpo in nekaj
mazavega mila ali pod teko¢o vodo, glede na to,
kako je umazan.

8.4 Ciscéenje filtra

Ciséenje nagubanega filtra (sl. 3/24)
Nagubani filter (24) redno distite tako, da ga
previdno stepete in oS¢etkate s fino §€etko ali
metlico.

Ciséenje penastega filtra (sl. 3/25)

Penasti filter (25) ocistite z nekoliko mila za
mascobo pod teko€o vodo in ga nato pustite na
zraku, da se osusi.

Ciséenje filtra (sl. 20a-20b)

Filter (2) redno preverjajte in po potrebi ocistite.
1. Odstranite pokrov filtra (3) (sl. 20a)

2. Odstranite filter (2) (sl. 20b)

3. Filter odistite tako, da ga stepete ali izpihate.

4. Sestavljanje poteka v obratnem vrstnem redu.

8.5 Vzdrzevanje
Redno in pred vsako uporabo preverite, ali je filter
sesalnika za mokro in suho sesanje dobro pritrjen.

Vsaj enkrat na leto mora proizvajalec ali
poduc¢ena oseba izvesti tehni¢no-prasni pregled,
npr. glede poskodovanja filtra, tesnosti sesalnik.

8.6 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

e |D-Stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladis€enje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Kombinirana Soba, Soba za fuge, Soba za obla-
zinjeno pohistvo, nastavek za elektricno orodje
itd.
Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani filter, penast filter, vrecka za lovljenje
umazanije, dodatni filter itd.
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, {j. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje va$ega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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1

Veszély! - A sérilési veszélynek a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

2
B

Vigyazat! Viseljen egy porvéddé maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Figyelmeztetés az altalanos veszély el6l.

Megfeleld az 1 mg/m®-nal nagyobb robbanasi-hatarértékii porok levalasztasara.

Figyelmeztetés! A készllék az egészséger veszélyeztetd port tartalmaz. Hagyja a kiliritési és karbant-
artasi folyamatokat, beleértve a porgyujtétartaly eltavolitasat is, csak olyan szakemberek altal elvégez-
tetni, akik hordanak megfeleld védoéfelszerelést.

A redés sz(rd tisztitasa

Teljesitményfelvétel
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©

Max. teljesitményfelvétel automata-dugaszolé aljzat

-+ ©

Max. teljesitményfelvétel 6sszesen

Max Min
Szivételyesitmény szabalyozas

()

Tartaly bereteszelés
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

* Figyelem: Az 6sszeszerelés és a belizemlte-
tés el6tt okvetlenl figyelembe venni a hasz-
nalati utasitast.

® Kontrollalni, hogy a hal6zati fesziiltség meg-
egyezik e a tipustablan levé halozati feszult-
séggel.

e Kihuzni a halozati csatlakozast, ha: Nem has-
znalja a készlléket, mielétt kinyitna a készu-
léket, tisztitas és karbantartas el6tt.

® Ne tisztitsa a késziléket sohasem olddsze-
rekkel.

® Ne huzza ki a csatlakozét a kabelnal fogva a
dugaszol6 aljzatbol.

* Ne hagyja az Uizemkész készliléket felligyelet
nélkal.

e Védeni a gyerekek hozzaférése eldl.

o Ugyelni kell arra, hogy a halézati csatlako-
zbkabel athajtas, zuzas, rantas vagy hasonld
altal ne sériljon vagy rongalédjon meg.

o Nem szabad hasznélni a készlléket, ha a
halézati csatlakozovezeték allapota nem ki-
fogastalan.

® A halozati csatlakozévezeték kicserélésé-
nél nem szabad a gyarté altal megadott
kivitelezésektdl eltérni. Halozati csatlakozove-
zeték: HO5VV - F 3x 1,5 mm?

® Semmi esetre sem beszivni: ég6 gyufakat,
izz6 hamut és cigarettavégeket, g6, maro,

tlizveszélyes vagy robbané anyagokat, gazo-
kat vagy folyadékokat.

® Ezakészllék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.
A készlléket szaraz teremben tarolni.

® Ne vegyen lizembe karosult késziiléket.
Szerviz csak is a feljogositott
vevészolgalatnal.

o Akésziléket csak olyan munkakra hasznalni,
amelyekre konstrualva lett.

® Alépcsok tisztitasanal kilonds figyelmesség
szlikséges.

® Csak origindlis tartozékokat és potalkatrésze-
ket hasznalni.

® Akésziléken levo dugaszold aljzatot csak a
hasznalati Utmutatéban meghatarozott célra
hasznalni.

® Ne haszndlja a készuléket robbanas veszé-
lyeztetett termekben.
Csak megfelelé védbfelszereléssel hasznalni.

® Figyelmeztetés! A készliléket csak ennek a
késziiléknek a hasznélatahoz, a szivando
anyagokkal és azok megsemmisitésével kap-
csolatos megfeleld kioktatas utan hasznalni.

® Akésziléket csak a komplett atsz(rési szisz-
témaval tzemeltetni.

Ez a készUllék nem lett korlatolt pszihikai, szenzo-
rikus vagy szellemi képességgel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan és/vagy tudassal nem rendelkezd
személyek (gyerekeket is beleértve) altali hasz-
nalatra meghatarozva.

Gyerekeket felll kellene tigyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készulékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 20-ig)
Sz(rétisztité gomb

Szird

Sziréburkolat

Automata-dugaszol6 aljzat az elektromos
szerszamnak

Készulékfej

Fogantyumélyedés

Be- / ki- / automata kapcsolo

Szivétomlé csatlakozd

. Hajlékony szivotomlié

10. Tartaly

11. Vizleereszt6 csavar

12. Futégorgdk

pON~

© N O
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13. Kerekek

14. Kombinalt szivofej

15. Tartozékrekesz

16. Forgatdgomb a szivoerd szabalyozasahoz
17. Szivocsd, teleszkdpos

18. Hordozéful

19. Fuvokapcsolat

20. Szurékosar

21. Biztonsagi Uszoszelep

22. Elektromos szerszamadapter

23. Hézag szivofej

24. Red0s sz(rd fedéllel

25. Habanyagsz(ré

26. Karpitos szivofej

27. Piszokfelfogod zsak

28. Fogantyu

29. Hibaleveg6 szabalyozé

30. 4 x betéttarcsa a kerékfelszereléshez
31. 2 x biztositd sasszeg a kerékfelszereléshez
32. 2 x burkolat a kerékfelszereléshez
33. Tengely a kerékfelszereléshez

34. Akaszto a kabelfelcsévéléshez

35. Tart6 a szivocséhoz

36. Csavar a hordozoflil felszereléséhez

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.

Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készilléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Hajlékony szivotdomlié

Villamos szerszamadapter

Piszok gyijt6é zsak

Habanyagsz(iré

Karpitos szivofej

Hézag szivofej

Kombinalt szivéfej

Fogantyu

Redds sz(iré fedéllel

Szivocsé, teleszkdpos

2x burkolat a kerékfelszereléséhez
Tengely a kerékfelszereléshez

4 x betéttarcsa a kerékfelszereléshez

2 x biztosit6 sasszeg a kerékfelszereléshez
2 x kerék

2 x futogoérgd

Elész(ird

Tolofdl

2 x csavar a tolofUl felszereléshez

2 x r6gzité anya a toloful felszereléshez
2 x csavar a hordozéfil felszereléséhez
Hordozofl

Eredeti Uzemeltetési utmutato

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A nedves- szarazszivé a megfeleld szUir6 hasz-
nalata melett nedves- és szarazszivasra alkal-
mas. A készllék nem lett gyullékony vagy robba-
nékony anyagok felszivasara meghatarozva.

Az L porosztalyu nedves-szarazszivokat csak a
megfelelé redds szliré hasznalata mellett szabad
az 1 mg/m?® (porosztaly L) robbanasi-hatarértékté|
nagyobb egészségveszélyezteté porok szarazels-
zivasara felhasznalni.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmldiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Haldzati feszultség: ........... 220-240V ~ 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel: .........cccovviriennenne 1200 W
Max. teljesitményfelvétel automata-dugaszold

aljzat: ..o 2200 W
Max. teljesitményfelvétel 6sszesen: ....... 3400 W
Nyomashiany max ..........cccccec.... 200 hPa (mbar)
POroSZtaly ....ccoveiiiiiiiiieiceee e L
Hangnyomasszint LpA .......cccccoveeiieens 72 dB(A)
Bizonytalansag KpA .......cccceciiiiiiiieen. 2 dB(A)
Tartaly Grtartalom: ........ccocevineniiicceeee 251
SUIY: e kb. 9,3 kg

5. Belizemeltetés elott

Figyelmeztetés!

Gy6z6djon meg a hozzacsatlakoztatas elétt arrol,
hogy a tipustablan megadott adatok megegyez-
nek a halézati adatokkal.

A készlléket csak egy védéérintkezds dugaszold
aljzatra szabad rakapcsolni!

5.1 A késziilék 6sszeszerelése

A kerekek felszerelése (abra 4-t6l - 11-ig)
Dugijon a kerék felszereléshez (31) egy biztositd
sasszeget a keréktengely (33) megfelel furatan
keresztul és vezessen egy betéttarcsat (30), egy
kereket (13) és egy betéttarcsat a keréktengelyre
(33) (abrak 5-t8l — 6-ig). Tolja most a keréktenge-
lyt (33) a tartaly (10) alulso oldalan arra elérelatott
vezetdkon at (7-es abra). Dugjon egy alatétkarikat
és a masodik kereket (13) a keréktengely (33)
szabad végére és biztositsa a tobbi betéttarcsa-
val (30) és biztosit6 sasszeggel (31) (abrak 8-tél
- 10-ig). Nyomja fel a burkolatokat (32) a kerekek
(13) kulsé oldalara ugy, hogy a burkolatokon (32)
levd tart6 orrok bereteszeljenek a keréken (13).
(11-es abra).

A futogorgok felszerelése (12-es abra)

Dugja a futégoérgdket (12) a tartaly (10) aljan levé
megfelelé befogdkba. Addig eréssen a befogdkba
nyomni a futdégorgéket (12) amig egy kattanasi
zajjal be nem reteszelnek (12-es abra).

A késziilékfej felszerelése (14-es abra)

A készilékfej (5) a hordozoflllel (18) lesz a tarta-
lyon (10) odaerésitve. A készllékfej levételéhez
elére donteni a hordozdfiilet (14-es abra) és
levenni a késziilékfejet. A készillékfej feszerelésé-

abra).

Hordozofiil felszerelése (abrak 15-t6l - 15a-ig)
Szerelje fel a 15-15a abra szerint a hordozoéfllet
(18).

5.2 A sziirok felszerelése

Utasitas!

Ne hasznalja a nedves—/szarazszivot sohasem
sz(lr6 nélkul!

Ugyelien mindig a sz(irék feszes (ilésére!

A habanyagsziir6 felszerelése (16-os abra)
A nedvesszivashoz hiuzza a mellékelt
habanyagsz(rét (25) a szlrékosarra ra (abra
2/20). A szallitaskor mar felszerelt redds sz(iré
(abra 3/24) nem alkalmas a nedvesszivasra!

A redds sziir6 felszerelése (17-es abra)

A szarazszivashoz tolja a redds szUrét (abra 3/24)
a szurékosarra (abra 2/20). A redés szlir6 (abra
3/24) csak szarazszivasra alkalmas!

5.3 A tartalytasak felszerelése (18-es abra)
Szerelje fel a 18-es abran mutatottak szerint a
piszokfelfogd zsakot (abra 3/27).

5.4 A szivotomlo felszerelése (abrak 1-t6l -
3-ig; 18-es)

A hasznalati esettdl fliggéen kdsse Ossze a

szivotdmlét (9) a nedves- /szarazszivo megfelelé

kapcsolataval.

Szivni
Csatlakoztasa ra a szivotdomlét (9) a szivotdomld
csatlakozasra (8).

Fajni
Csatlakoztasa ra a szivotomlét (9) a fuvotdomlié
csatlakozasra (19).

Hibaleveg6szabalyozé (3-as abra)

A szivétomld (9) és a szivocsé (17) kdzé be

lehet tenni a hibaleveg6szabalyozét (29). A
hibaleveg6szabalyozén (29) be lehet, a fuvokan
levé szivoerét fokozatmentesen allitani.

Hasznalja nedves szivasnal célzottan a
hibaleveg6szabalyozét, azért hogy a folyadék me-
lett levegbt is szivjon be a hibalavegdszabalyozén
keresztiil. igy a késziilék tehermentesitve lesz a
folyadékok megszivasanal.
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5.5 Szivofejek

Kombinalt szivofej (3-as abra)

A kombinalt szivofej (14) kdzepestdl nagy fel-
letekig terjed6 feluleteken a szilard anyagok és
folyadékok elszivasara alkalmas.

Hézagszivofej (3-as abra)

A hézagszivoéfej (23) a szilard anyagok és foly-
adékok elszivasar szolgal sarkokban, széleken és
egyébb nehezen hozzaférhetd helyeken.

Karpitos szivofej (3-as abra)

A karpitos szivofej (26) specidlisan a szilard anya-
goknak leszivasara alkalmas a karpitos butorokrol
és szOényegekrél.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (abra 1/7)

Kapcsolo allas 0: Ki
Kapcsoloallas I: Normalis lizem
Kapcsoloallas AUTO: Automata lizem

6.1.2 A szivoero szabalyozasa (abra 1a)
Csavarja balra ill. jobbra el a szivéerd szabalyo-
zas (16) forgatdgombjat ahhoz, hogy szabalyozza
a szivoerét.

6.2 Szarazszivas

Hasznalja a szarazszivashoz a redds sz(rét

(24) (l4sd az 5.2-es pontot). Kuldbndsen

erds szennyez6édések eltavolitasanal még
kiegészitéen fel lehet szerelni a piszokfelfogd zsa-
kot (27) (lasd az 5.3-as pontot).

Ugyelien mindig a sz(irék feszes (ilésére!

6.3 Nedvesszivas

Hasznalja a nedvesszivashoz a habanyagsz(irét
(25) (lasd az 5.2-es pontot).

Ugyelien mindig a sz(ir6 feszes (ilésére!

Vizleereszt6 csavar (1-es abra)
Nedvesszivasnal a tartaly (10) egyszer( kiliritésé-
hez ez egy vizleereszté csavarral (11) van felsze-
relve. Balracsavaras altal megnyitni a vizleereszté
csavart (11) és leereszteni a folyadékot.

Nedvesszivasnal a tartaly maximalis toltésal-
lasanak az elérésekor bezar a biztonsagi Uszos-
zelep (abra 2/21). Ennél megvaltozik a készllék
beszivdzaja, hangosabb lesz.

Kapcsolja ki a késziléket és Uritse ki a tartalyt.

Veszély!

A nedves- szarazszivé nem alkalmas gyullékony
folyadékok felszivasara!l

A nedvesszivashoz csak a mellékelt
habanyagsz(irét hasznaini!

6.4 Automata Gizem (1-es abra)
Csatlakoztasa az elektromos szerszamjanak a
haldzati kabeljat az automata dugaszolo aljzatra
(4) és csatlakoztasa a szivotomlét (9) az elektro-
mos szerszamjanak a porelszivocsatlakozasara.
Ugyelien a feszes iilésre és a késziilékek 1égzard
csatlakozasara.

A szivétomldnek (9) az elektromos szerszamra
torténd rakapcsolasara fel lehet hasznalni a
mellékelt elektromos szerszamadaptert (abra
3/22). Ehhez ezt a szivétomlé és az elektromos
szerszam elszivocsatlakozasa kdzé betenni.

Tegye a nedves- szarazszivo kapcsoldjat (7) az
AUTO pozicidba, automata tizem. Miutan bekap-
csolja az elektromos szerszamot, bekapcsol a
nedves- szarazszivo. Ha kikapcsolja az elektro-
mos szerszamat, akkor az elére bedllitott késlelte-
téssel kikapcsol a nedves- szarazszivo is.

6.5 Fujni

Csatlakoztasa 6ssze a szivotomlét (abra 1/9) a
nedves- szarazszivo fuvocsatlakozasaval (abra
2/19).

6.6 Szlir6tisztit6 szisztéma (abrak 19)

A készllék egy szlrétisztitd szisztémaval

van felszerelve, amely lehetévé teszi a nagy
mennyiségl finompor elszivast betett piszokfelfo-
go6zsak nélkdl.

Utasitas! A sz(ir6tisztité szisztémat csak futd
készlléknél szabad aktivalni.

Alabbhagyé szivoteljesitménynél egy gombn-
yomas altal aktivalni lehet a szUrétisztitast azért,
hogy megtisztitsa a szennyezett redds sz(rét és
hogy ismét névelje a szivoteljesitményt.

Futé készlléknél 6x tzemeltetni a szivotdomld vé-
ggel a tisztité tasztert (1). Minden Gzemeltetésnél
4 méasodpercig nyomva tartani a tasztert. Ugyeljen
arra, hogy ennél ne t6r6djon meg a szivotomlé.
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7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készllléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vev@szolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkeriilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozét.

Figyelmeztetés!

A karbantartast és a tisztitast ugy végezni el,
hogy ne keletkezzen veszély a karbantarto sze-
mélyek vagy mas személyek részére.

A karbantartasi és javitasi munkalatok elvégzé-
sénél minden olyan részt, amelyeket nem lehet
kielégitéen megtisztitani, azokat be kell csoma-
golni nem atereszté zacskokba és a nemzeti
eléirasokkal egyhangban meg kell 6ket semmisi-
teni.

A karbantartasi részlegben:

e gondoskodni a megsz(rt kényszeritett
szell6ztetésrdl

® személyi védéfelszerelést hordani

* akarbantartas utan kitisztitani a karbantartasi
részleget

8.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a motor géphazat annyira por- és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.

® Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal tisztitsa ki a készlléket.

8.2 A késziilékfej tisztitasa (abra 1/5)

A készlléket rendszeresen egy nedves posztoval
és egy kevés kendszappannal megtisztitani. Ne
hasznaljon tisztité vagy oldo6 szereket; ezek meg-
tdmadhatjak a készilék mianyagrészeit.

8.3 A tartaly tisztitasa (abra 1/10)

A tartalyt, a szennyezddéstél fliggéen vagy egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal,
vagy foly6 viz alatt lehet megtisztitani.

8.4 A sziir6 tisztitasa

A redds szlir6 tisztitasa (abra 3/24)

Tisztitsa meg rendszeresen a redds sz(rét (24)
azaltal, hogy évatosan kiporolja és egy finom ke-
fével vagy egy kéziseprével megtisztitja.

A habanyagszliré tisztitasa (abra 3/25)

A habanyagsz(rét (25) egy kevés kenészappanal
és folyd vizzel megtisztitani majd hagyni levegén
megszaradni.

A szlir6 tisztitasa (abra 20a-20b)

A sz(irét (2) rendszeresen le kellene ellendrizni és

szlikség esetén ki kellene tisztitani.

1. Tavolitsa el a sztréburkolatot (3) (abra 20a)

2. Vegye ki a szlirét (2) (abra 20b)

3. Tisztitsa meg a sz(irét kiporolas vagy kifujas
altal

4. Az Osszeszerelés az ellenkez6 sorrendben
torténik.

8.5 Karbantartas

Ellenérizze le rendszeresen és minden hasznalat
el6tt a nedves- szarazszivé sziréjét feszes Ulé-
sére.

Legalabb egyszer évente el kell végeztetni a
gyarté vagy egy kioktatott személy altal egy por-
technikai fellilvizsgalatot, mint példaul a sz(iré
megrongalédasara, a szivé tdomorségére.

8.6 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatéak.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészulékek
2012/19/EG europai iranyvonala és anemzeti jog-
ba val6 atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni

és vissza kell vezetni egy kérnyezetvédelemnek
megfelelé ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdli-
tashoz:

Az elektromos készUilék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koételes a visszakildés helyett
alternativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolat-
ban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez
egy visszavevo helynek is &t lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levé megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készllékek mellékelt elektromos

alkotérészek nélkili tartozékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a
kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Kombiszivofej, hézagszivofej, karpitos szivofej,
villamos szerszam adapter stb.

Fogydeszkdz/ fogyorészek* Redds sz(ré, habanyagszurd, piszokfelfogd zsak,
kiegészitd sz(rd, stb.

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
* Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.

-137 -

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 137 04.09.2020 09:51:35



Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készulék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valod rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténod kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készUlékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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1

Kivduvog! - MNa v eAdtTwon tou KivdUvou TpaupaTiopwy va diapdacete Tig Odnyieg xpriong

2
B

Mpocoxn! Na xpnoormoleite packa mpootaciag arod okovn. Kata v enegepyacia EVAov
Kal AAAwWV VAIKWYV Sev amokAegieTal n dSnuovpyia emuPBAapouq yia Tnv vuyeia ockovng. Agv
ETITPETIETAL N EMEEEPYATIA UAIKWYV TIOU TIEPLEXOUVV apiavTo!

A

Mpoeidomoinon ano yeviko kivéuvo.

KatdAAnAo yia §€0eUOT OKOVNG e OPLaKY) TN £kBeong dvw Tou 1mg/me.

Mpoeidomoinon! H cuokeun TieplExet okovn erBAApN ya v vyeia. Ot epyaocieq ekkévwong
KOL CUVTHPNONG, CUUTIEPIAQUBAVOUEVNG KAL TNG ATIOCUPAOT TV S0XEIWV CUAAOYNG oKOVNG,
va ekteAoUVTAL HOVO artd eEELOIKEVIEVO TIPOCWTIKO TIOU Ba XPTOLUOTIOLEL TOV ATIAITOUEVO
TIPOOTATEUTIKO EEOTIALOUO.

KaBaplopog mruxwtou ditpou

Amtoppodnon 1oxvog
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©

Mey. anoppddnon Loxvog autopatng mpilag

-+ ©

Mey. ouvoAikr| artoppddnon L.oXVoG

Max Min
pUBHLON LoXVOG avappoPnong

()

AodaAion doxeiou
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aapdavovtatl oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapdaoTe yia 1o Adyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodopieq
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
OUuOKeun o€ AAAa Atopa, dwoTe padi Kal auTteg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaheiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Yrnodeifewv
aodaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Kivéuvog!

AwaBaote 6Aeg TIG Yrodei&elg acpaleiag
Kat Tig Odnyieg. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtatl nAektporAngia, mupkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YIToSei&elq aodaAedig Kat TIg
Odnyieq yia 1o péAAov.

® [poooxn: Mptv To povtdd kat N B€on oe
Aettoupyia va TpocEEETe OMIWOSATIOTE TNV
Oényia xprong.

®  EA€yEre edv n Tdomn SIKTUOU OTNV ETIKETA
TNG CUOKEUNG AVTIOTOLXEL WE TNV TAon
SiKTvoU.

®  BydAte To BUoua amno v npida étav: dev
XPNOLUOTIOLEITAL ) CUCKELT), TIPLV AVOLXTEL N
GUOKEUN, TIPLV aTT 0TOV KABapIopo g Kat
ano epyacieg cuVTHPNONG.

® [lot€ un kabapileTe TN ocuokeun e SIAAUTEG.

* ‘Otav Byddlete To Buopa amd v Tpida pn To
TpaPdTe anod To KAAWSLO.

®  Mnv adrvete Tn OUCKeELY) AVETTRAETTN 6TAV
eival £Town yla Aettoupyia.

*  Makpld amé madid.

* NaTpoogxeTe va Pnv mepvate mavw
ano To KaAAWSL0 oUvdeoNq Ue To SiKTuo,
va Unv To ToOKICeTE, va Un To TPaBAte 1
KATL TTAPOHOLO, KAL VA TIPOCEXETE VA UNV
mnpo&eveite AAAN BAARN.

® Aev emuTpEneTal ) XpNon NG CUCKEUNG,
OTaV 1) KATAOTAOT TOU KAAWSiou ouvdeong
pe To dikTuo dev eival agoyn.

*  Katd Tnv avtikatdotaon Tou KaAwdiou
ouvdeoNG He To SIKTUO va PNV uttapEet
ATIOKALOT) aTTO TI§ CUCTACELG TOU

kataockevaoTtn. KaAwdlo ovvdeong e To
Siktvo: HO5VV - F 3 x 1,5 mm?2.

® Aegv erutpémnetal n avappodnon Twv eENG:
QAvVappEVa OTHPTA, TIUPAKTWHEVN OTAXTN
KaL OXL KaAG OBNOUEVEG YOTIEG TOLYAPWY,
KOUOTIKA, EVPAEKTA 1] EKTNKTIKA UAIKA,
aTpoUg Kal uypd.

®  Autr n ouokeur] dgv gival KATAAANAN yla
v avappddnon okovwy eMPBAABWV yla TNV
vyeia.

* Na puAdyete Tn cuoKeLr) O OTEYVOUG
XWPOUG.

®  Mn XPNOLIOTIOLEITE [ia GUOKEUT TIOU SV
eival og ayoyn katdaotaon.

®  3€pPIg HOVo oe EEOUCLOSOTNUEVA CUVEPYEIQ.
Na xpnotporoleite Tn cuokeur| HOVO yla
£PYAOIES, VLA TIG OTIOIEG KATAOKEVUAOTNKE.

®  Katd Tov kabaplopd KAakooTasiwy va
TIPocEXETE WOlaiTeEPQ.

* Na xpnotuoroteite pévo yvrola
AVTOAAGKTIKA Kal eEapTrpaTa.

® Na xpnotporoleite TNV TPida 0T CUOKEUT
UOVO YLa TOUG OKOTIOUG TIOU avadEPOVTaL
OTIG 08nyieg xpriong.

®  Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT| OE
EKPNKTIKOUG XWPOUG.

® Na xpnotuoroleite pévo KataAAnAo
TIPOCTATEUTIKO EEOTIALONO. .

® T[poewdoroinon! Na xpnotuoroleite
OUOKEUN HOVO PETA artd OXETIKN eKTIaideuon
g€ OX€0M L€ TN XProN TNG CUCKEUNG, TIG
ouoieg ov Ba avappodnBoUV Kat TNV
anoéoupoT] TouG.

® Na Aettoupyei n GUOKEUN HOVO WE TIANPEG
ouotnua ¢iAtpov.

AuTr n cuokeun dev TipoopideTal yia dtopa
(ouprepIAaUBAVOUEVWYV KAL TIAUSUDV) e
TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1} HE EAAEWPN Tteipag 1Y/
Kal EAAEWYN YVWOEWV.

Ta maudid va emPAENovTAL Yia va gival oiyoupo
TwG dev TaifouV e TN CUCKELN).
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2. Neprypadn Tng CUCKEUNG Kal
oupmnapadidopeva

2.1 Neprypadn} TNG CUCKEVNG (€K 1-20)

1. MANKTPO KaBapLopoU PiATpou

2. O®iAtpo

3. KdAuppa dirtpou

4. Avutopatn mpida yia nAeKTpIKA epyaAeia

5. KedaAn cuokeung

6. Aapn e eooxn

7. Avutopatog dakértng ON/OFF

8. XUvdeon owArva avappodnong

9. Eukaumtog cwAnvag avappddnong

10. Aoxeio

11. Bida ekkévwong vepou

12. Tpoxoi kivnong

13. Tpoxoi

14. Zuvduaopog prek

15. Onkn yla ageoovdp

16. MeploTpedOUEVO KOUUTT yia pUBULION TNG
loxVog avappodnong

17. ThAeoKoTKOG CWATVag avappodnoong

18. Bpayiovag petadopdg

19. 2Uvdeon ouoTrHATOG Yla puonua

20. KaAdbi dirtpou

21. NAwt BaABida acpaAeiag

22. Avtdrtep nAekTplkoL epyaAeiov

23. Mrek appwv

24. OIATPO e TITUXEG KAl KATTAKL

25. OiATpo anod adppwdeg VAIKO

26. Akpoduoto ya pagiidpla

27. ZakoUuAa GUAAOYTG akaBapolwv

28. XepoAafn

29. PuBuiotig AavBdavovtog agpa

30. 4 x pod€Aa yla TOTIOOETNOT TPOXWV

31. 2 x eipog aopdaAlong yla TornobETnoNn
TPOXWV

32. 2 X KAAUPUA TOTI0BETNONG TPOXWV

33. Afovag TomoBETnong Tpoxwv

34. KpgpaoTdpl ya TUALypa kaAwdiou

35. Zmptypa cwArva avappodpnong

36. Bida yia urovtdd tou Bpayiova petapopag

2.2 Typmnapadidopeva

Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TapakaAoUUE va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUUE Va arotavoeite eviog
5 epyAcIuwV NUEPWV ATIO TNV NUEPOMNVIA
ayopdgq oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€Talpeiag pag 1) 0To KATAoTNA ard To OTIoio
ayopdoate Tn CUCKEUT), TIPOOKOMICOVTAG TNV
loyvouaoa anddelEn ayopdgs. NMapakaiovpe va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUNnoNG 0Toug OPOUG
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£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUCKEUT).

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWg Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv uttdpyouv).
EAEyETe €AV eival TTAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.
EAgyETe T ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te ™ cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
TIAp0d0o TNG TIPOBECHALG TNG EYYUNONG.

Kivduvog!

H cucokeun kat Ta VAIKA cuokevaciag dev

eival mayvidia! Ta adia dev emtpénetal

va ai{ouv pe TTAAOTIKEG GAKOUAEG,

TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEiEVA!

Ypiotaral kivbuvog katamoong Kat

aodugiag!

Evkaprtog cwArvag avappddnong

AVTATTEP NAEKTPIKOU EPYAAEiov

2aKOUAQ CUAAOYTNG aKaBapolwv

QiAtpo anod appwdeg VAIKO

AkpodUalo yla pagidapla

Mriek appwv

2UvSUaOoNOG UTTEK

XelpoAapn

DIATPO PE TITUXEQ KAl KATIAKL

TNAEOKOTIKOG CWANVAG

2X KAAUPUA TOTI0BETNONG TPOXWV

A&ovag TOTIoBETNONG TPOXWV

4 x pod€Aa yla TOTIOBETNON TPOXWV

2 x meipog aodAALoNg yla ToTofETNOoN

TPOXWV

2 X TPOXOG

2 X TPOXOQ Kivnong

Mpodiitpo

Bpayxiovag wénong

2 x Bideq yla TomoBETNoN Bpayiova wbnong

2 x a§dadia otepEwong yla Tov Ppaxiova

wenong

® 2 Bideq yla provtdd Tou Ppayiova
HeTaPopag

® Bpayxiovag petadopdq

* T[pwTtdTuTEg 0dNYiES XPrioNg
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3. ZwoTn xpnon

H nAeKkTpIKr) okoUTa Yla UYypO KaL OTEYVO
KaBaplopod eival KATAAANAN yla uypo Kal oTEYVO
KaBaplopod pe xprion Tou avaioyou dpiktpou. H
ouokeun dev TipoopideTal yla tTnv avappodnon
EUDAEKTWYV, EKPNKTIKWYV 1} ETIRAABWV Yla TNV
uyeia ououwv.

OL NAEKTPIKEG OKOUTIEG UYPOU Kal GTEYVOU
KaBapLoPOoU TNG KATnyopiag okovng
LemutpémneTal va xpnoloTIoloUVTaL YIa TN OTEYVY)
avappodnon enPAaovs yla Tnv uyeia okovng
L€ OPLOKT TIUA £kBEONC Avw Tou 1 mg/m?®
(katnyopia okdvng L) pe xprjon Tou avaioyou
TITUXWTOU PiATpOU.

H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla Tov ottoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU Xprion eV avTarokpievIal oTo
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAAReS
TIov odeilovTal og TTapdUOoLa XPTioN 1 yild
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPrIONTG/XELPLOTNG Kal OXL O KATACKEVAOTNAG.

MNMapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TepIMTwon Katd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) ot Blopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOM SIKTUOU: ..o 220-240V ~ 50/60 Hz
ATIOPPODNON LOKVOG: e 1200 W
Mey. amoppddnon Loxvog autopatng mpidag: ...
2200 W

MEey. ouvoAikr| artoppddnon Loxvog: ..... 3400 W
Mgy. urottieon .......... 200 hPa (mbar)

Katnyopia OKOVNG ..eeveieeeieiiieiesieeie e L
2TAOUN NXNTIKNAG Ttieong LpA ............. 72dB (A)
ABERAOTNTA KPA .o 2dB(A)
‘OYKOG SOXEIOU: ..cueeeneeieeeiceieee e 25|
BAPOG: i mep. 9,3 kg

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpoeidomoinon!

Mptv TN oUVdEON OLYOUPEUTEITE WG TA OTOLKEIA
OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNG CUPPWVOUV HE TA
oTolxeia Tou SIKTUOoU.

H ouokeur] va cuvdETal povo oe mipida couko!

5.1 ZUVapHOAGYNOY GUCKEUNG:
TommoB£Tnon Twv TPpoXwvV (€ik. 4-11)

BdAte évav mieipo aodaAeiag yla Tov povtdplopa
TOU TPOXOU (31) p€oa otnv avaloyn orr| oTov
Aa&ova Tou TpoxoU (33) kat TiepdoTe pia podeAa
(30), évav Tpoxo (13) kat pia podeAa avw ano
Tov d&ova (33) (elk. 5-6). ZrpwETE TWPA TOV
Aa&ova tou TpoxoU (33) péoa ard Toug yld To
OKOTIO QUTO TIPOPBAETIOUEVOUG 08NYOUG OTNV
KATW TAEUPA Tou Soxeiou (10) (k. 7). BaAte
Uia podeAa kat Tov Sevtepo Tpoxo (13) ato
€AevBepo Akpo Tou A&ova Tou TPoxoU (33) Kat
aodaAioTe pe TNV AAAN podeia (30) kat Tov
neipo aopaAeiaqg (31) (eik. 8-10). Meote Ta
KOoAUppata (32) otnv e§wTtepLkn TTAEUPA TWV
TPOXWV (13) £TOL WOTE OL PUTEG VA KOUUTIWVOUV
ota kaAvppata (32) Tou Tpoxou (13). (ek. 11).

ZuvapoAOYNoT TWV TPOXWYV Kivnong
(ek.12)

BdAte Toug TpoxoUg Kivnong (12) oTig avaioyeg
UTI0S0XEG OTNV KATW TIAeUpA Tou Soxeiov (10).
Mieote duvatd Toug Tpoxoug kivnong (12)

OTIG UTTOS0XEG MEXPL VA KOUUTIWOOUV KAl Va
QAKOUOETE TO KAIK. 12).

ZuvapoAoynon TG KEPAANG TNG CUCKEUNG
(ek.14)

= KePAAT) TNG OUOKEUNG (5) OTEPEWVETAL LE

™ Aapn petadpopag (18) oto doxeio (10). MNa

v adaipeon TG KEPAANG TNG CUCKEUNG
TIEPLOTPEYTE TOV Bpayiova petadopdg mpog

Ta gUnPog (eik. 14) kat adpapeote Tv. Katd
OUVAPHOAGYTON TNG KEDAANG TNG CUCKEUNG
TIPooEETe TN oWOoTr) B€on Tou Ppayiova
petadopdg (k. 14).

Tomo6£tnon tou Bpayiova petadpopdag
(ewk. 15-15a)

TomoBetrioTe TOV Bpaxiova petadopdg (18)
oludwva pe TV k. 15-15a.

-143-

Anl_TE_VC_2025_SACL_SPK9.indb 143

04.09.2020 09:51:36



5.2 ZuvappoAdynon Twv GiATpwyv
Ynodegn!

Moté un xpnooroLeite TNV NAEKTPLKT) oKoUTIa
UYPOU Kal 0TEYVOU KABapLopoU Xwpig diAtpo!
Na pooéxete dvta T otabepr) TomobBETNON
Tou diAtpou!

Elcaywyr) Tou ¢piktpou anod appwdeg VAIKO
(ek. 16)

Ma Tov uypod Kabaplopd TepdoTte 1o Pitpo arod
adpwdeg VAIKOS (25) mavw ard To KaAaddakL Tou
diAtpou (e. 2/20). To katda v Ttapadoaon nén
TOTIOBETNUEV TITUXWTO PIATPO (€IK. 3/24) dev
eival KataAANAo yla vypo kabaplopo!

MovTad tTng ¢iAtpou Je MTUXEQ (E1K. 17)
Ma oTeyvo KaBaplopo oTPWETE TO MTTUXWTO
PiAtpo (elk. 3/24) 010 KAAABL TOU PiATPOU
(elk. 2/20). To TuXwTO BiATPO (K. 3/24) gival
KOTAAANAO LOVO Yla 0TEYVO KaBapLopo!

5.3 TortoB€TNON TNG CaKOVAAG Tou Soxeiou
(ek. 18)

TomoBeTroTE TN 0AKOUAQ GUAAOYNG OKAUAPCLWV

(elk. 3/27) 6rwg paivetat oTnyv ewova 18.

5.4 TortoB€Tnon Tov cwAnva avappodpnong
(ek. 1-3;18)

Avdaloya pe To 160G Xpriong cuvdETTE TO

owAnva avappodnong (9) e tnv avaioyn

oUVOEDT TNG CUOKEUNG UYpOoU / 0TEYVOU

Kabaplopov.

Avappoépnon
2uvdEaTe TOV CWAN VA avappodnong (9) otn
ouvdeon cwAnva avappodnong (8).

dvonua
2uvdEaTe TOV CWAN VA avappodnong (9) otn
ouvdeon dpuonuarog (19).

PuBuioTiig AavBdavovtog agpa (elK. 3)
MeTa&l Tou EUKAUTTTOU CWAT)Va avappodnong
(9) kat Tou cwARva avappdPnong (17) propei
va TonobetnBei pubuLoTNg AavBdvovTog agpa
(29). ZToV pubIoTY AavBdavovTog agpa (29)
propei va pubuioTr n SUvaun avappodnong Tou
akpoduaiov adlaBabunta.

XpnouotomoTe Tov pubuloTtr AaveavovTog
agpa yla Tov Uypo Kabaplopo yla emrpdoden
avappodnon agpa eKTOG TWV vypwv. ‘Etot
avakoudideTal n CUOKEUT| Katd TNV avappddnon
Uypwv.

5.5 Mmniek avappodnong

ZuvSuaouog MTEK (EIK. 3)

O ouvduaouog akpoduaiou (14) mpoopiletat yia
™V avappddnomn oTEPEWV VAWV KAl UYPWYV OE
UETPLA HEYAAEG 1) HEYAAEG ETILPAVELEG.

Mrniek apuwv (eiK. 3)

To prek yla Toug appoug (23) eivat kKatdAAnAo
yla TNV avappodnon OTEPEWV VAWV O€ YWVIEG,
Akpeg Kat og duotpdoBarta onueia.

Akpoduoto yia pagiAapia (€ik. 3)

To akpoduoio yia pa&iddpla (26) eival eldika
KATAAANAO yla TNV avappddnaon oTepeEwV
VAIKWV a6 pagddpta kat XaAld.

6. XelpIoMOGg

6.1 Alakomtng evepyomoinong/
anevepyomnoinong (€. 1/7)

©¢on dlakorm 0: oBnopEVN ouokeu

©¢on dlakorm I: Kavovikn Aettoupyia

O¢on dakortn AUTO:  Autopatn Aettoupyia

6.1.2 PUBp1oT 1IoXV0G avappodnong (€. 1a)
2TpiYPTE TO KOUTTL yla TN pUBWLOT TNG LOXVOG
avappocdnong (16) mpog ta aplotepd 1) Se€ld ya
va pubuioceTe TNV LOYXL avappodnong.

6.2 ZTEYVOG KABAPLONOG

lMa 1o oteyvo Kabaplopd va XPnGoLUOTIOLETE TO
TITUXWTO BiATPO (24) (BAETE £6AdI0 5.2). Katda
TOV KaBAPLoPO ETTHOVWY aKABAPOUWV UTToPEi
va ToroBeTNOEl ETUMPOCOETWS 1 CAKOUAA
GUAAOYNG akabapowwv (27) (BAEme edadlo 5.3).
Na pooéxete mavta tn otabepr) TomobETNoN
Tou diAtpou!

6.3 Yypog kaBapiopog

Na xpnotporoleite yia Tov uypd Kabaptopd To
PiAtpo amod aPpwdeg VAIKO (25) (BAETE £6AdLO
5.2).

Na pooéxete mavta tn otabepr) TomobETNON
Tou diAtpou!

Bida ekkévwong vepou (eik. 1)

lMa o evkoAo adelaopa tou doxeiov (10) kata
™V uypr) avappodnon SLaBETEL N CUCKELT Hia
Bida ekkévwong vepou (11). AvoiEte T Bida
EKKEVWONG vepou (11) aplotepodoTpoda Kat
EKKEVWOTE TO LYPO.
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Katd tov uypo kabaplopod kAeivel n BaABida
aodpaAeiag (. 2/21) 6tav eruteuxOei n pEyLoTN
otaBbun oto doxeio. Twpa aAAAdeL 0 IX0Q
avappodnoNg TNG CUCKEUNG Kal YiveTal Tilo
duvatdg.

2NV TIEPITTWON AUTT), ORrOTE TN CUCKEUT] KaL
ad€eLA0TE TOV TIEPLEKTN.

Kivéuvog!

H ouokeur| vypou / ateyvou KaBapLoHoU

Sev eival KATAAANAN yla TNV avappodpnon
eUDAEKTWYV UypwV!

Na xpnotporole Tie yla vypd Kabapiopo Hovo To
ETIOUVATITOUEVO DIATPO Ao adppwdeg UAIKO!

6.4 Autopatn Aettoupyia (gk. 1)

2UVOEDTE TO KAAWSLO TOU NAEKTPIKOU 0AG
gpyaAeiov pe Tnv avtépatn mpida (4) kat
OUVOEDTE TOV CWANVA avappodnong (9) pe
TNV unodoxr yla cUvdeon NG avappodnong
TOU NAEKTPLKOU 0ag epyaAeiou. MNpoogEte Tnv
KOAN OTEPEWOT KAl AEPOCTEYT) CUVOEDT TWV
GUOKEUWV

Ma v ouvdeon Tou cwArva avappodnong
(9) oto nAekTpIkd epyaleio pmopeite va
XPNOOTIOCETE TOV CUUTIAPASISOUEVO
avtarropa (elk. 3/22). ToroBeTNoTE TOV HETAY
TOU CWATvVa avappoddnong Kat tng cuvdeong
avappodnNoNg Tou NAEKTPIKOU 0ag EPYAAEioU.

BdAte tov Slakortn (7) Tou avappodntrpa
otnv 6€on AUTO, autdpatn Aettoupyia. MOAG
EVEPYOTIOW|OETE TWPA TNV NAEKTPLKT) CUOKEUT,
gvepyoTtoleital Kat o avappodntpag. Otav
QATIEVEPYOTIOW|OETE TNV NAEKTPLKT) GOG CUOKEUN,
ATIEVEPYOTIOLELTAL O AVAPPODNTNPAG HE TNV
TIPOETUAEYHEVN KABUOTEPNOMN.

6.5 duonua

2UVOEOTE TOV OWATVa avappodnong (eik. 1/9) pe
™ ouvdeon puonuatog (k. 2/19) TG ouoKeung
UYPOU Kal 0TEYVOU KaBapLopov.

6.6 ZVoTNUa KaBapIoHOU piATpou

(k. 19)
H ouokeur) dlabétel cvoTNa KaBapLopoL Tou
diAtpou Tov kAvel Suvatr TNV avappodnon
MEYAAWYV TIOCOTHTWYV AETTTNG OKOVNG XWPIG
TOTIOOETNUEV CAKOUAA GUAAOYYG aKABAPOLWV.

Yrodegn! To cuoTNUA KABAPLOHOU TOU
mpodiAtpou uropei va evepyortonOei povo étav
Aettoupyei n cuokeun.

‘Otav pelwbei n 1oxvg avappddnong propei va
gvepyorttonBei 0 kKaBapLoPOG Tou PIATPOU pE
TIEDT) TOU KOUUTTIOU, £TOL WOTE VA KABapLoTei To
TITUXWTO PiATPO Kat va avgnbei dAL n artddoon
avappdenong.

Mieote Katd TN AeLToupyia TnNG CUCKEUNG HE TO
AKpO TOU CWANVa avappodnong 6 Gopeg To
TIANKTPO Kabaplopov (1). Kabe popd va kpatdate
TILEOUEVO TO TIANKTPO £TTL 4 SEUTEPOAETTA.
MpoogEte va unv ToakloTel 0 CWARVAG

avappdenong.

7. AVTIKOTAOTAGCY) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv rabet BAGPN o KaAwdlo ouvdeon TNG
OUOKEUNG e TOo SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYT)
KIvdUVov, va avTtikataoTtabei arod tov
KOTAOKEVUAOTN 1) TO TUN A TOU €EUTMPETNONG
TIEAATWYV 1) a6 TapdpoLa EEEISIKEUIEVO
TIPOOWTIO.

8. KaBapioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv aré dAeqg TIG§ epyacieg TomoBETNONG va
Byadete To Pig amd v Tpida

Mpoeidomoinon!

OL gpyaoieq ouvTrpnong kat kadaptopov

va eKTEAOUVTAL £TOL WOTE Va PNV udioTatat
Kivduvog yla TO TIPOCWTILKO GUVTTPNONG KAl YL
AAAa dtopa.

Katd v ekTéAeon epyactwy ouvtrpnong,
KOBAPLOPOU KAl ETIIOKEVWYV TIPETIEL OAA TA
AEPWUEVA TUNHATA TIOU SV KABapioTnKav
EMAPKWG VA CUCKEVACTOUV OE OTEYAVEG
OOKOUAEG Kal va arocupBouv cUPdwva Pe TIG
loxuouoeq SlaTagelg.

2T0 XWPO EPYUCLWV GUVTIPNONG:

®  va ppovTilete ylia GIATPAPLOPEVO EEAEPIONO

* vNa ¢popdrte T HECA ATOUIKAG TIPOCTAGIAG.

® UeTA TIQ EPYAOieq ouVTNPNONG va
kaBapileTe TOV XWPO EPYACLWV CUVTAPNONG
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8.1 Kabapiopog

* Nakpatdte 600 10 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
KaL akabapaoieq yivetal Ta cuoTtrpata
TIPOO0TAGIAG, TIG OXLOUES EEAEPIOUOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTED.

®  >uvioToUUE va Kabapilete Tn ouoKeL)
auEowG PeTA ard Kabe xprion.

8.2 Kabapiopdg TG KEPAAING TNG CUGKEUNG
(ew. 1/5)

Na kaBapileTe TN CUOKEUN TAKTIKA pE Eva

vwrté avi kat Aiyo paAaké oarmouvt. Mn

XPNOooToLeite KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,

ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TV

€MIPAVELA TNG CUCKEUNG.

8.3 Kabapiopog tou doxeiov (eik.) 1/10)

To Soxeio umopei va kabaploTei, avaAoya pe To
Babud akabapolwv, pe Eva vwrd Tavi kat Alyo
MAAQKO oarouVvL 1) KATW artd TPEXOUHEVO VEPOD.

8.4 Kabaplopog Twv ¢piAtpwv

Ka®aplopog Tou ¢piktpou pe mTuxEg

(ewk. 3/24)

Na kaBapiete TaKTIKA TO PIATPO e TITUXEG (24)
KTUTIWVTOG TO TIPOOEKTIKA Kal kabapifovtag To
HEe AETTTY) BOUPTOA 1) e CKOUTIAKL TOW XEPLOU.

Ka®aplopog Tou ¢piktpou amnod appwdeg
VUAIKO (€1K. 3/25)

Na kaBapilete To diAtpo amd appwdeq
UAIKO (25) pe Aiyo paAakd oamouvt KATw
ano TPEXOUHEVO VEPO KAl Va Ta adrjveTe va
OTEYVWOEL OTOV AgPal.

KaBapiopog tou ¢iAtpovu (eik. 20a-20b)

To PIATPO (2) ve EAEYXETAL TAKTIKA Kal va

kaBapiletal omoTE XpeladeTal.

1. Adaipéote T0 KAAUPHA TOU BiATpou (3) (EK.
20a)

2. Adapéate TO PiATPO (2) (€IK. 20b)

3. KaBapioTe T0 GiATPO KTUTIWVTAG TO T
PuowvTag.

4. H ouvappoAdynon ekteAeital otnv
avtiotpodn oelpd.

8.5 Zuvtnpnon

Mpwv ard kabe xprion va EAEYXETE TAKTIKA TA
PiATpa TNG CUCKEUT VYPOU/OTEYVOU KABAPLOUOU
Yla KaAr oTepEwon.

TOUAQXLOTOV Ui PopdA £TNCIWG TIPETEL VA
eKTeAeiTAL A TOV KATAOKEUAOTT) 1) artod EL8IKA
EKTIALOEUUEVO TIPOOWTIKS €VAG TEXVIKOG
E€AEYXOG TT. X. YO EAATTWHATA TOU PIATPOU Kal

OTEYAVOTNTA TNG GUCKEUNG.

8.6 MapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadeépete Ta €ENG:

® TUmMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ouokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudGg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopies
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

9. AlaBeon ota amoppippata Kat
ETAVAX PN OLLoTIOINoN

H ouokeur) Bpioketal oe pia cuokevasia pog
anoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital anod MPwTeG VAEG

Kal €TOL UTopel va emavaypnotporomoei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatda g
aroteAovvTal ano Siadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anodppun eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPLIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUCKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

10. dVAagN

Na diatnpeite T cuokeun) kal Taa&ecoudp
NG o€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyeTO,
Kal pakpd arod radid. H davikr) Beppokpacia
amnoBrjkeuong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUTN OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.
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GR

Movo yia kpatn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlaKAaroppippatal

ZVpdwva pe v evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa 6wV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAL TNV EVOWHATWOT) NG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl va TiapadidovTal yia avakuKAwaoT PLAIKT yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn) AVon avakUKAwoNG avTi yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG ETOTPODNG VA CUUPBAAEL 0TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV CUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKeLT). H TTaALd cuoKeur) puropet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO EMIOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal T THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTruata.

H avatinwon 1y orolacdnmote AAANG popdng avarapaywyn tng TEKHNPiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO e
pntr) ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me emdUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuodla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV yyunor. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
5140e0T) 0aG Yla ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwoLuwy.

Mpooggte &TL TN cuoKeLT) AUTN Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL
Xpetagovtal Ta akdAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napadetypa

DOepodueva eEapTripaTa® MTteK e OUVSUAOO, UTTEK APUWY, WTTEK
Ha&IAaPLWV, AVTATITEP V1A NAEKTPLIKEG CUOKEVES
KATL.

AvaAwolua VAIKG/avaAwoya Tuipata® MTuxwTo diAtpo, PiAtpo adpwdoug UALKOU,
0AKOG GUAAOYTG aKaBapoLwV,ipdobeTo PIATpo
KATL.

EAAeipelq

* &ev CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUOKeUaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog€te va mieptypdlete pe akpifela To opaipa kat
AMAVTAOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXT KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SuoAeitoupyia MapaTnpEiTaL TN CUCKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autn T SucAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIE TIEAATN,

TA IPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyxo ToloTnTag. EAv n ouokeur| autr) ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog To

TUNMA pag eEurnpETNoNg eAatwv otnv SlevBuvon Tou avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kal TNAePwvika oTn Stabeor| oag oTov aplOpd o€pPIg TTou avadEPeTal TNV KAPTa €yyunong.

MNa v a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&ng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo yla KATavaAwTeG, SnA. yla GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLLOTIOOUV TO TIPOIdV AUTO OUTE YLa ETIAYYEANATIKOUG OKOTIOUG OUTE yld AAAN avegaptntn
anaocxoAnan. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon auTr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag oag
TIapEXeTaL SwpPeAv.

2. H eyylnon emnekteiveTal ATOKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWUATA O€ Hia CUCKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEVAOTN KAl TIou adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATACKEUNG Kal TIEPLOpIdeTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon AuTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV QVTIKATACTACN TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG HaG SEV TTPoopIiovTal yia ETAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev ouvdmnteTal cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTIoIA ) GUOKEUT XPNOLUOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE O€ TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0T.

3. Anod v eyyunon pag egalpovvtal Ta €EN1g:

- BAABeg TG ouokeung Trou odeilovTal og Pn Tripnom Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong rj oe

OXL OWOTH €YKATACTAGT), U1 Tr)PNom TwV 0dNYLWV Xpriong (0w g T.X. oUVOEaN 0 E0HAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TIPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acdaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOECTG TNG CUOKEUTG O ACUVNOL0TEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN PpovTidag
KL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG cuokeung Ttou odeiAovTal O€ KATAXPNOTIKY| 1] E0DAAPEVN XPrion (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] P10 U EYKEKPLEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QAVTIKEIWEVWV 0TI OUOKEUN (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N &€vn enepBaon (Omwg Tt X. BAARN ard mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKENG TIoU odeidovTal o ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H ddpkela NG yyunong avépyetal oe 24 urveq kat apyidet amoé tnv nuepPoUnvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn An&n g Slapkelag tng eyyunong
€vTog SUo eBSOUASWYV amo TNV SLAMicTWOoN ToU EAATTWHATOG. ATIOKAEioVTAL A&WOELG EYYUNOoNGg
META TNV TIAPod0o TNG SLAPKeELag TNG £YyUNnong. H emiokeun 1 ) avtikataoTaon Sev ouvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV vEa €vapén ng dlapkelag g eyyunong
YL TN CUOKEUT 1) Yla EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXVEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong mapakaAoUpe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag nv anoddelgn g véag cuokeung. OL CUOKEVEG TTOU
arnooTéAAovVTaL XWpIq anodei&elg kat xwpig mvakida otolxeiwv, amokAgiovtal anod tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa kaAumteTal arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadel AUECWG EITE N ETILOKEVACEVT CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emiokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal amo TNV gyyunon. lNa 1o okotod auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwotya Kat og TEPITTWOoN TIoV AEIMoUV €E0PTIATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPHoNG.
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D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek
SLO potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek
vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

SK

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar E U

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO

[AupekTnBa Ha EC v HopmK 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SNAWveL TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdWvVa PE TNV

Odnyia EK kat Ta rpéTuTa yia 1o npoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnepytoLmm yA0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioluye npo 3asHaveHy HUMxKYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY

AVPEKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHaTa COO6P3HOCT COMNAcHo

EY-AvpeKT1BaTta M HOpMUTE 3a apTUK/M

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

MK

TR

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel
IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki
Nass-Trockensauger TE-VC 2025 SACL (Einhell
g
[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[X] 2005/32/EC_2009/125/EC O ﬁmgg é\éd
ifi y:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[x] 2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
D 2014/30/EV Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KW; /@ = cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[]2014/68/EU (Il 2012/46/EU_(EU)2016/1628
mission No.:
[](EU)2016/426
Notified Body:
[](EU)2016/425

EN 55014-1; EN 55014-2

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233;

; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 29.06.2020

Andreas Weichselgartner/General-Manager

Dong/Product-Management
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